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సంఖాయ్కాండము

ఇశాɇ యేలు పȼజలు లెకక్
1 సనిన్ధి గుడారంలో మోషేతో యెహోవా ఇలామాటాల్ డాడు. ఇది

సీనాయి అరణయ్ంలో ఉంది. ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈజిపుట్ విడిచిన
రెండవ సంవతస్రం రెండవ నెల మొదటి రోజు అది, మోషేతో
యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి సంఖయ్ను
లెకిక్ంచు. పȼతి పురుషుని పేరు అతని వంశం, కుటుంబంతో పాటు
జాబితా చేయి 3 ఇశాɇ యేలు పురుషులందరినీ, నీవు, అహరోను
లెకిక్ంచాలి. 20 సంవతస్రాలు, అంతకు ఎకుక్వ వయసుస్ ఉనన్
వారిని మీరు లెకిక్ంచాలి. (వారు ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ంలో ఉండదగిన
వాళǻల్ .) వారి వంశాల పȼకారం వారి జాబితా చేయి. 4 పȼతి
కుటుంబము నుండి ఒక మనిషి మీకు సహాయం చేసాత్ డు, ఈ
మనిషి తన వంశానికి నాయకుడుగా ఉంటాడు, 5మీతోఉండిమీకు
సహాయం చేసేపురుషుల పేరుల్ ఇవి;

రూబేను వంశంనుండి-షెదేయూరు కుమారుడు ఎలీసూరు;
6 షిమోయ్ను వంశంనుండి—సూరీషదాద్ యి కుమారుడు
షెలుమీయేలు

7యూదా వంశంనుండి అమీమ్నాదాబు కుమారుడు నయసోస్ను.
8ఇశాశ్ఖారు వంశంనుండి సూయారు కుమారుడు నెతనేలు.
9జెబూలూను వంశంనుండి హెలోను కుమారుడు ఎలీయాబు.
10యోసేపుసంతానమందు ఎఫాȽ యిము వంశంనుండి
అమిహǿదు కుమారుడు ఎలీషామాయుమనషేష్ వంశంనుండి
పెదాసూరు కుమారుడు గమలీయేలు.
11బెనాయ్మీను వంశంనుండి గిదోయ్నీ కుమారుడు అబీదాను.
12దాను వంశంనుండి అమీషదాద్ యి కుమారుడు అహీయెజెరు.
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13ఆషెరు వంశంనుండి ఒకాȨ ను కుమారుడు పగీయేలు.
14గాదు వంశంనుండి దెయూవేలు కుమారుడు ఎలాసాపు;
15నఫాత్ లి వంశంనుండి ఏనాను కుమారుడు అహీర.”

16ఈపురుషులువారి కుటుంబాలకునాయకులు,వారివంశాలకు
నాయకులుగా కూడా, పȼజలుఈపురుషులను ఏరప్టు చేసుకొనాన్రు.
17-18పేరు పేరునాఈపురుషులు ఏరప్రచుకోబడాడ్ రు. కనుక రెండవ
నెలమొదటిరోజునఈపురుషులను, ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీమోషే
అహరోనులు పిలిచారు. అపుప్డు పȼజలు వారి కుటుంబాల పȼకారం,
వారి వంశాల పȼకారం జాబితా చేయబడాడ్ రు. 20 సంవతస్రాలు,
అంతకు ś బడిన పురుషులు అంతాజాబితాలోఉనాన్రు. 19సరిగాగ్
యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటేల్ మోషే చేసాడు. పȼజలు సీనా అరణయ్ంలో
ఉనన్పుప్డేమోషేవారిని లెకిక్ంచాడు.

20 ఇశాɇ యేలు జేయ్షఠ్ కుమారుడు రూబేను యొకక్ సంతతి
లెకిక్ంచబడింది. 20 సంవతస్రాలు లేక అంతకు ఎకుక్వ
వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని చేయగలిగిన పురుషులందరి
పేరుల్ వాɆ యబడాడ్ యి. వారు వారి కుటుంబాలు, వంశాలతో
కూడ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు. 21 రూబేను సంతతినుండి
లెకిక్ంచబడిన పురుషుల సంఖయ్మొతత్ం 46,500.

22 షిమోయ్ను సంతతి లెకిక్ంచబడాడ్ రు. 20 సంవతస్రాలు,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని చేయగల
పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి. వారు,
వారి కుటుంబాలు, వంశాలతో బాటు జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు.
23షిమోయ్ను సంతతినుండి లెకిక్ంచబడిన పురుషులు మొతత్ం
59,300.

24 గాదు సంతతి లెకిక్ంచబడింది. 20 సంవతస్రాలు
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అంతకంటె, ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని
చేయగల పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి. వారి
కుటుంబాలు, వంశాలతో బాటు వారు జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు.
25 గాదు సంతతి నుండి లెకిక్ంచబడిన పురుషులు మొతత్ం
45,650.

26 యూదా సంతతి లెకిక్ంచబడింది. 20 సంవతస్రాలు,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని
చేయగలిగిన పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి.
వారు, వారి కుటుంబాలు, వంశాలతో బాటు జాబితాలో
చేరచ్బడాడ్ రు. 27 యూదా సంతతి నుండి లెకిక్ంచబడడ్
పురుషులుమొతత్ం 74,600.

28 ఇశాశ్ఖారు సంతతి లెకిక్ంచబడింది. 20 సంవతస్రాలు,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ కలిగి ఉండి, యుదధ్ంలో పని
చేయగలపురుషులందరిపేరుల్ జాబితాలోచేరచ్బడాడ్ యి. వారు,
వారి కుటుంబాలు, వంశాలతో బాటు జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు.
29 ఇశాశ్ఖారు సంతతిలో లెకిక్ంచబడిన పురుషులు మొతత్ం
54,400.

30 జెబులూను సంతతి లెకిక్ంచబడింది. 20 సంవతస్రాలు,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని చేయగల
పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి. వారు వారి
కుటుంబాలు, వంశాలతోబాటు జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు.
31 జెబులూను సంతతిలో లెకిక్ంచబడిన పురుషులు మొతత్ం
57,400.

32యోసేపు కుమారుœన ఎఫాȽ యిము సంతతి లెకిక్ంచబడింది.
20 సంవతస్రాలు, అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి,
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యుదధ్ంలో పని చేయగల పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో
చేరచ్బడాడ్ యి. వారు వారి కుటుంబాలు, వంశాలతో బాటు
జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు. 33 ఎఫాȽ యిము సంతతిలో
లెకిక్ంచబడిన పురుషులుమొతత్ం 40,500.

34యోసేపు కుమారుœన మనషేష్ సంతతి లెకిక్ంచబడింది. 20
సంవతస్రాలు అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో
పని చేయగల పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి.
వారి కుటుంబాలు, వంశాలతోబాటు వారు జాబితాలో
చేరచ్బడాడ్ రు. 35 మనషేష్ సంతతినుండి లెకిక్ంచబడిన
పురుషులుమొతత్ం 32,200.

36 బెనాయ్మీను సంతతి లెకిక్ంచబడింది, 20 సంవతస్రాలు,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని
చేయగల పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి. వారి
కుటుంబాలు, వంశాలతో బాటు వారు జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు.
37 బెనాయ్మీను సంతతితో లెకిక్ంచబడిన పురుషులు మొతత్ం
35,400.

38 దాను సంతతి లెకిక్ంచబడింది. 20 సంవ తస్రాలు
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని
చేయగల పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి. వారి
కుటుంబాలు, వంశాలతోబాటు వారు జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు.
39 దాను సంతతిలో లెకిక్ంచబడిన పురుషులు మొతత్ం
62,700.

40 ఆషేరు సంతతి లెకిక్ంచబడింది. 20 సంవతస్రాలు,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని
చేయగల పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి. వారి
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కుటుంబాలు, వంశాలతో బాటు వారు జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు.
41 ఆషేరు సంతతిలో లెకిక్ంచబడిన పురుషులు మొతత్ం
41,500.

42 నఫాత్ లి సంతతి లెకిక్ంచబడింది. 20 సంవతస్రాలు
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, యుదధ్ంలో పని
చేయగల పురుషులందరి పేరుల్ జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ యి. వారి
కుటుంబాలు, వంశాలతోబాటు వారు జాబితాలో చేరచ్బడాడ్ రు.
43 నఫాత్ లి సంతతిలో లెకిక్ంచబడిన పురుషులు మొతత్ం
53,400.

44 ఈ పురుషులందరీన్ మోషే, అహరోను ఇశాɇ యేలు పెదద్లు
లెకిక్ంచారు. (పనెన్ండుమంది నాయకులు, ఒకోక్ వంశంనుండి ఒకోక్
నాయకుడు ఉనాన్రు.) 45 ఇశాɇ యేలీయులలో 20 సంవతస్రాలు,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, Ũనయ్ంలో పని చేయగల పȼతి
పురుషుడు లెకిక్ంచబడాడ్ డు. అ పురుషులు వారి వంశాలతో బాటు
లెకిక్ంచబడాడ్ రు. 46పురుషుల సంఖయ్మొతత్ం 6,03,550.

47లేవీవంశపుకుటుంబాలు ఇశాɇ యేలీయులలోఇతరులతోబాటు
జాబితాలో లెకిక్ంచబడలేదు. 48యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు,
49 “లేవీ వంశంలోనిపురుషులను నీవు లెకిక్ంచకూడదు. ఇశాɇ యేలు
పȼజలలో ఇతరులతో భాగంగా వీరిని చేరచ్కు. 50 ఒడంబడిక పవితȷ
గుడారానికి వారు బాధుయ్లని లేవీ మనుషుయ్లతో చెపుప్. దాని
విషయం, దానితోబాటు ఉండె వాటనిన్ంటి విషయం, వారు జాగȪతత్
తీసుకోవాలి. పవితȷ గుడారానిన్, దానిలో ఉండే వాటనిన్ంటినీ వారు
మోయాలి. వారి నివాసం దాని చుటుట్ ఏరప్పరచుకొని, దానినిగూరిచ్
జాగȪతత్ తీసుకోవాలి. 51 పవితȷ గుడారం ఎపుప్œనా ముందుకు
తీసుకుని పోదలిసేత్ లేవీ మనుషుయ్లే అది చేయాలి. ఎపుప్œనా
సరే ఒకచోట పవితȷగుడారం వేయబడితే, అది లేవీ మనుషుయ్లే
వేయాలి. పవితȷ గుడారం విషయం జాగȪతత్ తీసుకునేవారు వాళేల్.
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లేవీ కుటుంబానికి చెందనివారు ఇంకెవరయినా గుడారానిన్ గూరిచ్
శɇదధ్ తీసుకునేందుకు పȼయతిన్సేత్, అతడు చంపివేయబడతాడు.
52ఇశాɇ యేలు పȼజలు వేరు వేరు వంశాలుగావారి నివాసాలు ఏరాప్టు
చేసుకోవాలి. పȼతి మనిషీ తన కుటుంబ ధవ్జానికి దగగ్రగా డేరాలు
వేయాలి. 53 అయితే లేవీ పȼజలు పవితȷ గుడారం చుటూట్ డేరాలు
వేయాలి. ఒడంబడిక పవితȷ గుడారానిన్ లేవీ పȼజలు కాపాడుతారు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఎలాంటి కీడూ జరుగకుండా వారు పవితȷ
గుడారానిన్ కాపాడుతారు.”

54 కనుక మోషేకు యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన విషయాలనిన్ంటిలో
ఇశాɇ యేలీయులు విధేయులయాయ్రు.

2
నివాసం ఏరాప్టు

1మోషే, అహరోనులతోయెహోవా ఇలా అనాన్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు
పȼజలు వారి డేరాను సనిన్ది గుడారం చుటూట్ వేసుకోవాలి.
ఒకోక్వంశానికి దాని సవ్ంత ధవ్జం ఉంటుంది, ఎవరి వంశ ధవ్జం
దగగ్ర వారు నివాసం చేయాలి.

3 “యూదా డేరా పతాకం తూరుప్పకక్ అంటే సూరోయ్దయ
దిశన ఉంటుంది. యూదా పȼజలకు అమీమ్నాదాబు కుమారుœన
నయసోస్ను నాయకుడు. 4 ఈ విభాగములో 74,600 మంది
పురుషులు ఉనాన్రు.

5 “యూదావారి పకక్న ఇశాశ్ఖారు వంశంవారి డేరాఉంటుంది.
సూయారు కుమారుœన నెతనేలు ఇశాశ్ఖారు వంశానికి
నాయకుడు. 6ఈ విభాగములో 54,400మంది ఉనాన్రు.

7 “జెబూలూను వంశం కూడ యూదా వంశం పకక్గానే
ఉంటారు. హేలోను కుమారుœన ఏలీయాబు జెబూలూను వారికి
నాయకుడు. 8ఈ విభాగములో 57,400మంది ఉనాన్రు.
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9“యూదాసంతతిలో 1,86,400మందిపురుషులు ఉనాన్రు.
వీరంతావారివారి వంశాల పȼకారముగా విభజించబడాడ్ రు. పȼజలు
ఒక చోటనుండి మరో చోటకు తరలి వెళేల్టపుప్డు యూదా వంశం
వారు ముందుగా నడుసాత్ రు.

10 “పవితȷ గుడారానికి దÒణాన రూబేను డేరా ధవ్జం
ఉంటుంది. ఒకోక్ వంశం దాని ధవ్జం దగగ్ర నివాసం చేసాత్ రు.
షెదేయూరు కుమారుడు ఏలీసూరు రూబేను వారికి నాయకుడు.
11ఈ విభాగములో 46, 500మంది ఉనాన్రు.

12 “రూబేను వంశానికి పకక్గా షిమోయ్ను వంశంవారు నివాసం
చేసాత్ రు. సూరీషదాద్ యి కుమారుడు షెలుమీయేలు, షిమోయ్ను
వారికినాయకుడు. 13ఈవిభాగములో 59,300మందిఉనాన్రు.

14 “గాదు వంశంకూడ రూబేను వారి పకక్గా నివాసంచేసాత్ రు.
రగూయేలు కుమారుœన ఎలీయాసావు గాదు వారికి నాయకుడు.
15ఈ విభాగములో 45,650మంది ఉనాన్రు.

16 “మొతత్ం రూబేను నివాసంలో ఉనన్ విభాగములనిన్టిలో
కలిసి 1,51,450 మంది పురుషులు ఉనాన్రు. పȼజలు ఒక
చోటనుండి మరోచోటికి తరలి వెళేల్టపుప్డు రూబేను వంశం రెండో
విభాగముగా బయలేద్రుతుంది.

17 “పȼజలు పȼయాణం చేసేటపుప్డు లేవీ వంశంవారు తరావ్త
బయలేద్రతారు. సనిన్ధి గుడారంవారితోబాటు ఇతర వంశాలవారి
మధయ్ ఉంటుంది. వారు బయలేద్రి వెళేల్ కȨమంలోనే వారి నివాసం
ఏరాప్టు చేసుకొంటారు. పȼతి వయ్కిɌ తన వంశ ధవ్జం దగగ్ర
ఉంటాడు.

18 “ఎఫాȽ యిము వారి గుడారపు ధవ్జం పడమటి దికుక్న
ఉంటుంది. ఎఫాȽ యిము విభాగములు అకక్డ నివసిసాత్ యి.
అమీహǿదు కుమారుœన ఎలీషామా ఎఫాȽ యిము పȼజలకు
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నాయకుడు. 19 ఈ విభాగములో 40,500 మంది పȼజలు
ఉనాన్రు.

20 “ఎఫాȽ యిము కుటుంబానికి పకక్గా మనషేష్ వంశం
నివసిసుత్ ంది. పెదాసూరు కుమారుడు గమలీయేలు మనషేష్
మనుషుయ్లకు నాయకుడు. 21ఈ విభాగములో 32,200మంది
మనుషుయ్లు ఉనాన్రు.

22 “బెనాయ్మీను వంశం కూడ ఎఫాȽ యిము కుటుంబానికి
పకక్గా నివాసం చేసాత్ రు. గిదోయ్నీ కుమారుడు అబీదాను
బెనాయ్మీను పȼజలకు నాయకుడు. 23ఈ విభాగములో 35,400
మందిమనుషుయ్లు ఉనాన్రు.

24 “ఎఫాȽ యిము నివాసములోమొతత్ం 1,08,100పురుషులు
ఉనాన్రు. పȼజలు ఒక చోటునుండి మరోచోటుకు తరలి
వెళిల్నపుప్డు వారు మూడో కుటుంబంగా బయలేద్రతారు.

25 “దాను వారి గుడారపు ధవ్జం ఉతత్ర దిశనఉంటుంది.
దాను కుటుంబ విభాగాలు అకక్డ నివసిసాత్ యి. అమీషదాధ్ యి
కుమారుœన అహీయెజెరు దాను వారికి నాయకుడు. 26 ఈ
విభాగములో 62,700మంది పȼజలు ఉనాన్రు.

27 “ఆషేరు వంశాల వారు దాను కుటుంబ విభాగము పకక్గా
నివాసం చేసాత్ రు. ఒకాȨ ను కుమారుడు పగీయేలు, ఆషేరు పȼజల
నాయకుడు. 28ఈ వంశలో 41,500మంది పȼజలు ఉనాన్రు.

29 “నఫాత్ లి వంశంకూడ దాను వంశానికి పకక్గా నివాసం
చేసాత్ రు. ఏనాను కుమారుœన అహీరా నఫాత్ లి పȼజల నాయకుడు.
30ఈ విభాగంలో 53,400మంది ఉనాన్రు.

31 “దాను నివాసంలో మొతత్ం 1,57,600 మంది పురుషులు
ఉనాన్రు. పȼజలు ఒక చోట నుండి మరో చోటుకు తరలినపుప్డు,
వీరు చివరి కుటుంబముగా బయలేద్రతారు. వారు తమ సవ్ంత
ధవ్జం కిȨందనే నివాసం చేసాత్ రు.”



సంఖాయ్కాండము 2:32 ix సంఖాయ్కాండము 3:6

32 అనిన్ నివాసాలలోను ఉనన్ మొతత్ం వంశాలనిన్ంటిలో కలిపి
6,03,550 మంది పురుషులు ఉనాన్రు. 33 మోషే ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరిలో కలిపి లేవీయులను లెకిక్ంచలేదు. ఇది యెహోవా
ఇచిచ్న ఆజఞ్.

34 కనుక మోషేతో యెహోవా ◌ెచెపిప్న వాటనిన్ంటికి ఇశాɇ యేలు
పȼజలు విధేయులయాయ్రు. యెహోవా వారితో చెపిప్నటేట్ ఇశాɇ యేలు
పȼజలు వారివారి పతాకాలదగగ్ర నివాసం చేసారు. యెహోవావారితో
చెపిప్న విధానంలోనేఇశాɇ యేలు పȼజలు పȼయాణంచేసారు. పȼతి వయ్కిɌ
తన కుటుంబంతో, వంశంతోనే ఉనాన్రు.

3
అహరోను కుటుంబం,యాజకులు

1 సీనాయి పరవ్తం మీద మోషేతో యెహోవా మాటాల్ డిన
సమయంలో అహరోను,మోషేల కుటుంబ చరితȷ ఇది.

2 అహరోనుకు కుమారులు నలుగురు. నాదాబు మొదటి
కుమారుడు. ఆ తరావ్త అబీహǼ, ఎలీయాజరు, ఈతామారు.
3 ఈ కుమారులు అభిషేకించబడిన యాజకులు. యాజకులుగా
యెహోవాను సేవించే పȼతేయ్క పని ఈ కుమారులుకు ఇవవ్బడింది.
4 అయితే నాదాబు, అబీహǼ యెహోవాను సేవిసూత్ నే పాపంచేసారు
గనుక వారు చనిపోయారు. వారు యెహోవాకు ఒక అరప్ణ
తయారు చేసారు కాని, యోహోవా అనుమతించని అగిన్ని వారు
ఉపయోగించరు. ఇది సీనాయి అరణయ్ంలో సంభవించింది. కనుక
నాదాబు, అబీహǼ అకక్డే చనిపోయారు. వారికి కుమారులు
లేనందుచేత ఎలీయాజరు, ఈతామారు యాజకుţ యెహోవాను
సేవించారు. వారి తండిȴ అహరోను జీవించి ఉండగానే వారు ఇలా
చేసారు.
లేవీయులు-యాజకుల సహాయకులు

5 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 6 “లేవీ కుటుంబంలోని
వాళల్ందరీన్ తీసుకునిరా, అహరోను యాజకుని దగగ్రకు వాళల్ను
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తీసుకునిరా. వారు అహరోనుకు సహాయకులు. 7అహరోను సనిన్ధి
గుడారంలోపరిచరయ్చేసేటపుప్డులేవీయులుఅహరోనుకు సహాయం
చేసాత్ రు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు పవితȷ గుడారంలో ఆరాధించటానికి
వచిచ్నపుప్డు వాళల్ందరికి లేవీయులు సహాయం చేసాత్ రు. 8 సనిన్ధి
గుడారంలో సామగిȪ అంతటినీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు కాపాడాలి.
అది వారి బాధయ్త. కానీ లేవీయులు వీటి విషయం జాగȪతత్
పుచుచ్కొని ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికీ సేవచేసాత్ రు. పవితȷ గుడారంలో
ఆరాధించటంలో ఇదివారి విధానం.

9 “లేవీయులు అశాɇ యేలు పȼజలందరిలో నుండి ఏరాప్టు
చేసుకోబడాడ్ రు. ఈ లేవీయులు అహరోనుకు, అతని కుమారులకు
సహాయం చేసేందుకు ఏరాప్టు చేయబడాడ్ రు.”

10 “అహరోనును, అతని కుమారులను యాజకులుగా నీవు
నియమించు. వారు,వారిబాధయ్తను నిరవ్హిసూత్ యాజకులుగా సేవ
చేయాలి, పవితȷ వసుత్ వులను సమీపించేందుకు పȼయతిన్ంచే ఏ వయ్కిɌ
అయినా చంపివేయబడాలి.”

11ఇంకామోషేతోయెహోవాఇలాచెపాప్డు: 12“ఇశాɇ యేలీయులు
పȼతి కుటుంబంలోను పెదద్కుమారుణిణ్ నాకు ఇవావ్లని, నేను నీతో
చెపాప్ను, కానీ ననున్ సేవించేందుకు ఇపుప్డు లేవీయులను నేను
ఏరాప్టు చేసుకుంటునాన్ను. వారు నా వాš ఉంటారు. అందుచేత
మిగిలిన ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా వారి పెదద్ కుమారులను నాకు
ఇవావ్లిస్న అవసరం లేదు. 13మీరు ఈజిపుట్ లో ఉనన్పుప్డు,ఈజిపుట్
పȼజల పెదద్ కుమారులందరిన్ నేను చంపాను. ఆ సమియంలో
ఇశాɇ యేలు పెదద్ కుమారులందరిని నా వాళల్గా నేను అంగీకరించాను.
పెదద్ కుమారుందరు నా వారు, పశువులలో పȼథమంగా పుటిట్నవనీన్
నావే. కానీ మీ పెదద్లందరినీ నేను మీకు తిరిగి ఇచిచ్వేసుత్ నాన్ను,
మరియు లేవీయులను నా వారిగా చేసుకుంటునాన్ను. నేను
యెహోవాను.”

14సీనాయిఅరణయ్ంలోమోషేతోమరోసారియెహోవామాటాల్ డాడు:
యెహోవా ఇలా చెపాప్డు, 15 “లేవీ వంశంలో ఉనన్ లేవీలను,
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కుటుంబాలను అనిన్ంటినీ లెకిక్ంచు. పȼతి పురుషుని, ఒక నెలగాని
అంతకంటె ఎకుక్వగాని వయసుస్ ఉనన్ పȼతి బాలుని లెకిక్ంచు.”
16 కనుక మోషేయెహోవాకు విధేయుడయాయ్డు. అతడు వాళల్ందరీన్
లెకిక్ంచాడు.

17 లేవీకి ముగుగ్ రు కుమారులు. వారి పేరుల్ : గెరోష్ ను, కహాతు,
మెరారి.

18ఒకోక్ కుమారుడు ఎనోన్ వంశాలకు నాయకుడు.
గెరోష్ ను కుటుంబంలో, లిబీన్, షిమీ.
19 కహాతు కుటుంబంలో, అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు, హెబోȾ ను,
ఉజీజ్యేలు,

20మెరారి కుటుంబంలో,మహలి,ముషి.

ఇవి లేవీ వంశానకి చెందిన కుటుంబాలు.
21 లిబిన్, షిమివంశాలు గెరోష్ము కుటుంబానికి చెందినవి. అవి

గెరోష్ నీ వంశాలు. 22ఈ రెండు కుటుంబాలలోను ఒక నెల వయసు
దాటిన బాలురు, పురుషులు 7,500 మంది ఉనాన్రు. 23 గెరోష్ ని
కుటుంబాలు పశిచ్మాన నివాసం చేయాలని చెపప్బడింది. పవితȷ
గుడారం వెనుకťపు వారు నివాసము చేసారు. 24 లాయెలు
కుమారుడు ఎలీయాసావు గెరోష్నీ పȼజల కుటుంబాలకు నాయకుడు.
25 పవితȷ గుడారం, దాని కపుప్, వెలుపలి గుడారం కాపాడుట పవితȷ
గుడారంలో గెరోష్ నీ పȼజలు బాధయ్త. సనిన్ధి గుడారం పȼవేశంలో
ఉనన్ తెర బాధయ్త కూడా వారే తీసుకునాన్రు. 26 ఆవరణలో తెర
బాధయ్తకూడావారేవహించారు. ఆవరణానికిగలపȼవేశంయొకక్తెర
విషయం కూడా వారే శɇదధ్ పుచుచ్కునాన్రు. పవితȷ గుడారానికి,
బలి పీఠానికి చుటూట్ ఉంది ఈ ఆవరణ. తాళల్ విషయం, తెరలకు
సంబంధించిన వాటనిన్ంటి విషయంవారేజాగȪతత్ తీసుకునాన్రు.

27 అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు, హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు వంశాలు కహాతు
కుటుంబానికి చెందినవి. వారు కహాతీ వంశపువారు. 28పురుషులు
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ఒక నెల వయసు దాటిన బాలురు, 8,600*మంది ఈ కుటుంబంలో
ఉనాన్రు. పవితȷ సథ్లంలోని వాటిని కాపాడేబాధయ్త కహాతు పȼజలకు
ఇవవ్బడింది. 29 పవితȷ గుడారం దÒణ దిశ కహాతీ వంశానికి
ఇవవ్బడింది. ఇది వారు నివాసం చేసిన పȼదేశం. 30 ఉజీజ్యేలు
కుమారుడు ఎలీషాపాను కహాతీ వంశాల నాయకుడు. 31 పవితȷ
పెటెట్ , బలల్, దీపసత్ంభం, పవితȷ సథ్లంలోని పాతȷలను కాపాడటం
వారి బాధయ్త. తెర విషయం, దానితోబాటు ఉపయోగించిన
వసుత్ వులనిన్ంటి విషయంకూడావారు శɇదధ్ తీసుకునాన్రు.

32 అహరోను కుమారుడును యాజకుœన ఎలియాజరు లేవీ
పȼజానాయకులకు నాయకుడు. పవితȷ పరికరాలను కాపాడే
వారందరిś ఎలియాజరు పరీశీలకుడు.

33-34మహలీ, మూషి కుటుంబాలు మెరారి వంశానికి చెందినవి.
ఒక నెల దాటిన బాలురు, పురుషులు మహలీ కుటుంబంలో 6,200
మంది ఉనాన్రు. 35అబీహాయిలు కుమారుœన సూరీయేలు మెరారి
వంశానికి నాయకుడు. పవితȷ గుడారం ఉతత్ర పȼదేశం ఈ వంశానికి
ఇవవ్బడింది. ఇది వారు నివాసం చేసిన పȼదేశం. 36 పవితȷ
గుడారపు చటాȲ లను కాపాడే బాధయ్త మెరారి పȼజలకు ఇవవ్బడింది.
పవితȷ గుడారపు చటాȲ లతో బాటు వాటి పలకలను, అడడ్కరɂలను,
సత్ంభాలను. దిమమ్లను, పరికరాలను, దానికి సంబంధించిన
వాటనిన్ంటినీ వారు కాపాడారు. 37 పవితȷ గుడారం చుటుట్ పȼకక్ల
సత్ంభాలనిన్ంటినీ వారు కాపాడారు. వాటి దిమమ్లు, మేకులు, తాళǻల్
కూడ ఇందులో ఉనాన్యి.

38 సనిన్ధి గుడారం ఎదుట పవితȷ గుడారానికి తూరుప్న మోషే,
అహరోను, అతని కుమారులు విడిదిచేసారు. పవితȷ సథ్లానిన్ కాపాడే
బాధయ్తవారికి ఇవవ్బడింది. ఇదిఇశాɇ యేలీయులందరిపకష్ంగావారు
చేసారు. వేరే వారెవšనా పవితȷ సథ్లం దగగ్రగా వసేత్ చంపేయాలిస్ందే.

* 3:28: 8,600 పాȼ చీన గీȪకులో 8,300 అని ఉంది. హెబీȾ పȼతులోల్ 8,600 అని ఉంది
సంఖాయ్. 3:22, 28, 34, 39 చూడుండి.
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39 లేవీ వంశంలో ఒక నెలగాని, అంతకు మించిగాని వయసుస్నన్
బాలురను పురుషులను లెకిక్ంచమని మోషే, అహరోనులకు
యెహోవాఆజాఞ్ పించాడు. మొతత్ం సంఖయ్ 22,000.

లేవీయులు పెదద్ కుమారుల సాథ్ నం వహించారు
40 మోషేతో యెహోవా ఇలా అనాన్డు: “ఇశాɇ యేలీయులలో

ఒక నెలగాని అంతకంటె ఎకుక్వగాని వయసుగల మొదట పుటిట్న
బాలురను,పురుషులనుఅందరినీలెకిక్ంచు,వారిపేరల్జాబితాఒకటి
తయారుచేయి. 41ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులపెదద్ కుమారులను నేను
తీసుకోను. ఇపుప్డు యెహోవానగు నేను లేవీయులను సీవ్కరిసాత్ ను.
ఇశాɇ యేలీయులలో ఇతరుల పశువులలో మొదటి ఫలమంతటినీ
తీసుకొనే బదులు లేవీయుల పశువుల మొదటి ఫలానిన్ నేను
తీసుకుంటాను.”

42 కనుక యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మోషేచేసాడు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలు పిలల్లోల్ పెదద్ వారినందరినీ మోషే లెకిక్ంచాడు.
43 ఒక నెల, అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుగల మొదట పుటిట్న
బాలురను, పురుషులను మోషే జాబితా చేసాడు. ఆ జాబితాలో
22,273మంది ఉనాన్రు.

44మోషేతోయెహోవాఇంకాఇలాఅనాన్డు: 45“నేనే,యెహోవాను
ఈ ఆజఞ్ ఇసుత్ నాన్ను: ‘ఇశాɇ యేలీయుల ఇతర కుటుంబాలోల్ నిమొదట
పుటిట్న వారందరి బదులు లేవీయులను తీసుకో. మిగిలిన పȼజల
పశువులకు బదులు లేవీయుల పశువులను నేను తీసుకుంటాను.
లేవీయులు నావారు. 46లేవీయులు 22,000మంది ఉనాన్రు కానీ,
ఇతర కుటుంబాలోల్ ని పెదద్ కుమారులు 22,273 మంది ఉనాన్రు.
అనగా లేవీయులకంటె 273 మంది పెదద్ కుమారులు ఎకుక్వగా
ఉనాన్రు. 47 కనుక ఆ 273 మందిలో పȼతి ఒకక్రి వదాద్ అధికారిక
కొలతనుపయోగించి అయిదు తులాల వెండి తీసుకో. (ఇది 20
చినన్ములు బరువుగల అధికారిక కొలత.) ఇశాɇ యేలు పȼజలవదద్ ఆ
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వెండివసూలుచేయి. 48ఆవెండినిఅహరోనుకుఅతనికుమారులకు
ఇవువ్. అది 273మంది ఇశాɇ యేలీయులకు విమోచనా ధనం.’ ”

49 కనుక 273 మంది కొరకు ఈ ధనానిన్ మోషే వసూలు
చేసాడు. ఈ 273మందిసాథ్ నానిన్ లేవీ వంశం వహించలేకపోయింది.
50 ఇశాɇ యేలు పȼజలలో మొదట పుటిట్నవారినుండి వెండిని మోషే
వసూలు చేసాడు. అధికారిక కొలత పȼకారం 1,365 వెండి తులాలను
అతడు వసూలు చేసాడు. 51యెహోవాకుమోషేవిధేయుడయాయ్డు.
యెహోవాఆజాఞ్ పించిన పȼకారం అహరోనుకు, అతని కుమారులకు ఆ
వెండినిమోషే ఇచాచ్డు.

4
కహాతు కుటుంబ బాధయ్తలు

1 మోషే అహరోనులతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “కహాతు
వంశంలోని కుటుంబాలకు చెందిన పురుషులను లెకిక్ంచండి.
(కహాతు వంశం లేవీ వంశంలోని ఒక భాగం.) 3 Ũనయ్ంలో పని
చేసిన వారిలో 30 నుండి 50 సంవతస్రాల వరకు వయసుగల
పురుషులందరినీ లెకిక్ంచండి. ఈ పురుషులు సనిన్ధి గుడారంలో
పని చేసాత్ రు. 4సనన్ధి గుడారంలోఅతయ్ంత పవితȷ సథ్లానిన్ జాగȪతత్గా
చూసుకోవటం వారి పని.

5 “ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఒక కొతత్ సథ్లానికి పȼయాణం చేసినపుప్డు,
అహరోను, అతని కుమారులు సనిన్ధి గుడారంలోనికి వెళిల్,
తెరనుదించి, దానితో పవతȷ ఒడంబడిక పెటెట్ను కపాప్లి. 6 తరావ్త
దీనంతటినీ శేɇషఠ్şన తోలుతో కపాప్లి. అపుప్డు దానంతటి మీద
నీలం రంగు బటట్ పరచి,దానిమోతకరɂలను పవితȷ పెటెట్ ఉంగరాలలో
దూరాచ్లి.

7 “తరవ్తా పవితȷ బలల్ మీద ఒక నీలం బటట్ను వారు పరాచ్లి.
అపుప్డు గినెన్లను, ధూపారుɌ లను, పాతȷలను, పానము చేయు
పాతȷలను వారు ఆ బలల్ మీద పెటాట్ లి. పȼతేయ్క రొటెట్లను కూడ ఆ
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బలల్ మీద పెటాట్ లి. 8అపుప్డు వీటనిన్ంటిమీద ఒక ఎరɂబటట్ను మీరు
వేయాలి. తరావ్త శేɇషఠ్şన తోలుతో అనిన్ంటినీ కపాప్లి. అపుప్డు
బలల్ ఉంగరాలోల్ దండెలను పెటాట్ లి.

9 “తరావ్త దీపసత్ంభానిన్, దాని దీపాలను నీలం బటట్తో కపాప్లి.
దీపాలను పȼకాశింప చేసేందుకు వినియోగించిన వసుత్ వులనిన్ంటినీ,
దీపాలకు ఉపయోగించిన నూనెపాతȷలను కపాప్లి. 10అపుప్డు పȼతి
దానిని శేɇషఠ్şన తోలుతో చుటిట్ , వీటిని మోసేందుకు ఉపయోగించే
దండెలమీద వీటిని ఉంచాలి.

11 “బంగారు బలిపీఠం మీద నీలం బటట్ను పరచాలి. దానిని
శేɇషఠ్şన తోలుతో కపాప్లి. అపుప్డు బలిపీఠపు ఉంగరాలలో దాని,
మోత కరɂలను ఉంచాలి.

12 “తరావ్త పవితȷ సథ్లంలో ఆరాధనకు ఉపయోగించే పȼతేయ్క
వసుత్ లనిన్ంటినీసమకూరాచ్లి. ఆవసుత్ వులను ఒకక్చోటసమకూరిచ్,
నీలం బటట్తో వాటిని చుటిట్ పెటాట్ లి. అపుప్డు దానిన్ శేɇషఠ్şన తోలుతో
కపాప్లి. వీటినిమోసేందుకు ఒక చటȲంమీదవాటిని ఉంచాలి.

13 “ఇతత్డి బలిపీఠపు బూడిదను తీసివేసి, ధూమɀవరణ్ంగల
బటట్ను దానిమీద పరచాలి. 14 తరావ్త బలిపీఠందగగ్ర ఆరాధనకు
ఉపయోగించే వసుత్ లనిన్ంటినీ సమకూరాచ్లి. అవి ఏవనగా,
ధూపారిɌ,ముండల్ గరిటెలు, గినెన్లు, ఇతర పరికారాలు. వీటనిన్ంటినీ
యితత్డి బలిపీఠం మీద ఉంచాలి. తరావ్త బలిపీఠం మీద శేɇషఠ్şన
తోలు కపాప్లి. బలిపీఠపు ఉంగరాలోల్ దానిమోత కరɂలు ఉంచాలి.

15 “అహరోను, అతని కుమారులు పవితȷ సథ్లంలో పవితȷ
వసుత్ వులనిన్ంటినీ కపప్టం అయిన తరావ్త, కహాతు కుటుంబపు
పురుషులు లోనికి వెళిల్, ఆ వసుత్ వులను మోయటం మొదులు
పెటట్వచుచ్. ఈ విధంగావారు చావకుండేలా పవితȷ సథ్లానిన్ తాకరు.

16 “యాజకుœన అహరోను కుమారుడు ఎలియాజరు పవితȷ
గడారానికి బాధుయ్డు. పవితȷ సథ్లానికి, దానిలోని సమసాత్ నికి అతడు
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బాధుయ్డు. దీపాల నూనె, పరిమళ ధూపదȹవాయ్లు, నితాయ్రప్ణ,
అభిషేక Ŗలం, వీటనిన్ంటికీ అతడు బాధుయ్డు.”

17 మోషే అహరోనులతో యెహోవా ఈలాగు అనాన్డు:
18“జాగȪతత్గాఉండండి,ఆకహాతీమనుషుయ్లిన్నాశనంకానివవ్కండి.
19 కహాతీ మనుషుయ్లు అతి పవితȷ సథ్లానిన్ సమీపించికూడ
మరణించకుండా ఉండేటటుట్ గా మీరు వీటిని చేయాలి. అహరోను,
అతని కుమారులు లోనికి వెళిల్, కహాతీ మనుషుయ్లు ఒకొక్కక్రు
ఏమేమి చేయాలిస్ందీ చూపెటాట్ లి. ఒకొక్కక్డు మోయవలసిన
వాటిని వారు ఒకొక్కక్నికి ఇవావ్లి. 20 మీరు ఇలా చేయకపోతే,
కహాతీ మనుషుయ్లు లోనికి వెళిల్, పవితȷ వసుత్ వులను చూచి, అవి
ముఖయ్şనవి కానటుట్ గా ఎంచవచుచ్ను. వారు గనుక అలా ఒక
కష్ణంపాటుచేసేత్,వారు మరణిసాత్ రు.”
గెరోష్ ను కుటుంబం పనులు

21 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 22 “గెరోష్ ను సంతతిలో
మనుషుయ్లందరినీ లెకిక్ంచు. వంశాలుగా, కుటుంబాలుగా
వారి జాబితా తయారుచేయి. 23 30 నుండి 50 సంవతస్రాల
వయసుస్గలిగి, యుదధ్ంలో పనిచేసిన పురుషులందరినీ లెకిక్ంచు.
వీరంతా సనిన్ధి గుడారానిన్ జాగȪతత్గా చూసుకునే పని చేసాత్ రు.

24 “గెరోష్ ను కుటుంబమువారు చేయాలిస్నవి, మోయాలిస్నవి
ఇవి: 25 పవితȷ గుడారపు తెరలు, సనిన్ధి గుడారం, దాని కపుప్,
శేɇషఠ్şన తోలుతో చేయబడడ్ కపుప్ వారు మోయాలి. సనిన్ధి
గుడార పȼవేశం దగగ్ర తెరను కూడా వారు మోయాలి. 26 పవితȷ
గుడారం చుటూట్ బలిపీఠం చుటూట్ ఉండే ఆవరణ తెరలనీన్ వారు
మోయాలి. మరియు ఆవరణ పȼవేశానికి ఉండే తెరను కూడా వారు
మోయాలి. తెరలకు ఉపయోగించే వసుత్ వులనిన్ంటినీ, తాళల్నిన్ంటినీ
వారే మోయాలి. వీటి విషయంలో ఏది చేయాలిస్ వచిచ్నా గెరోష్ ను
కుటుంబము వాళేల్ బాధయ్లు. 27 జరుగుతునన్ పని అంతటినీ
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అహరోను, అతని కుమారులు గమనిసూత్ ఉంటారు. గెరోష్ ను
పȼజలు మోసేవాటిని, చేసేవాటినీ అనిన్ంటినీ అహరోను, అతని
కుమారులు గమనిసుత్ ంటారు. వారు ఏ వసుత్ వులు మోయుటకు
బాధయ్లో వాటనిన్ంటిని గూరిచ్ నీవు వారితో చెపాప్లి. 28 గెరోష్ ను
కుటుంబమువారు సనిన్ధి గుడారం కోసం చేయాలిస్న పని ఇది.
యాజకుœన అహరోను కుమారుడు ఈతామారు వారి పనికి
బాధుయ్డు.”
మెరారి కుటుంబం వారి పనులు

29 “మెరారియులలోని వంశాలు, కుటుంబాలలో ఉనన్
పురుషులందరినీ లెకిక్ంచు. 30 30 నుండి 50 సంవతస్రాల
వయసు కలిగి యుదధ్ంలో పని చేసిన పురుషులందరినీ లెకిక్ంచు.
వీరు సనిన్ధి గుడారం కోసం ఒక పȼతేయ్క పని చేసాత్ రు. 31 మీరు
పȼయాణం టపుప్డు సనిన్ధి గుడారపు పలకలు మోయటం వారి
పని. అడడ్కరɂలు, సత్ంభాలు, దిమమ్లను వారుమోయాలి. 32ఆవరణ
చుటూట్ ఉండే సత్ంభాలు కూడవారుమోయాలి. దిమమ్లను, గుడారపు
మేకులను,తాళల్ను,ఆవరణ చుటూట్ ఉండే సత్ంభాలకు ఉపయోగించే
సమసత్ం వారు మోయాలి. పేరల్ జాబితా చేసి, సరిగాగ్ ఒకోక్ మనిషి
ఏమి మోయాలో వారికి చెపుప్. 33 సనిన్ధి గుడారపు పనిలో సేవ
చేసేందుకు మెరారి పȼజలు చేయాలిస్న పనులు ఇవి. యాజకుœన
అహరోను కుమారుడు ఈతామారు వారి పనికి బాధుయ్డు.”
లేవీ కుటుంబాలు

34మోషే,అహరోను, ఇశేɇయేలు పȼజానాయకులు కహాతీ పȼజలను
లెకిక్ంచారు. వంశాలుగా, కుటుంబాలుగా వారు వారిని లెకిక్ంచారు.
35 30 నుండి 50 సంవతస్రాల వయసు గలిగి యుదధ్ంలో పని
చేసిన పురుషులందరిని వారు లెకిక్ంచారు. సనిన్ధి గుడారంకోసం
చేయాలిస్న పȼతేయ్క పని వీరికి అపప్గించబడింది.

36ఈ పని చేసేందుకు అరుహ్ లు 2,750మంది పురుషులు కహాతు
వంశంలో ఉనాన్రు. 37 కనుక కహాతు వంశంలోని ఈ పురుషులకు
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సనిన్ధి గుడారం కోసం చేయాలిస్న పȼతేయ్క పని అపప్గించబడింది.
మోషేతోయెహోవాచెపిప్న పȼకారంమోషే, అహరోనుయిలా చేసారు.
38మరియు, గెరోష్ ను కుటుంబం కూడ లెకిక్ంచబడింది. 39 30 నుండి
50 సంవతస్రాల వయసు ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేసినపురుషులంతా
లెకిక్ంచబడాడ్ రు. సనిన్ధి గుడారం కోసం వారు చేయాలిస్న పȼతేయ్క
పని ఈ మనుషుయ్లకు అపప్ గించటం జరిగింది. 40 గెరోష్ ను వంశాలోల్
అరుహ్ ţన పురుషులు 2,630 మంది ఉనాన్రు. 41 కనుక గెరోష్ ను
వంశంలోని ఈ మనుషుయ్లకు సనిన్ధి గుడారం కోసం చేయాలిస్న
పȼతేయ్క పని అపప్గించటం జరిగింది. మోషేకు యెహోవా చెపిప్న
పȼకారంమోషే, అహరోను ఇలా చేసారు.

42 మరియు మెరారి వంశంలోని పురుషులు లెకిక్ంచబడాడ్ రు.
43 30 నుండి 50 సంవతస్రాల వయసు ఉండి Ũనయ్ంలో పని
చేసిన పురుషులంతా లెకిక్ంచబడాడ్ రు. సనిన్ధి గుడారం కోసం వీరు
చేయాలిస్న పȼతేయ్క పని వీరికి అపప్గించబడింది. 44మెరారి వంశాలోల్
అరుహ్ ţన పురుషులు 3,200 మంది ఉనాన్రు. 45 కనుక మెరారి
వంశంలోని ఈ పురుషులకు వారి పȼతేయ్క పని అపప్గించబడింది.
మోషేతోయెహోవాచెపిప్న పȼకారంమోషే అహరోనులు ఇలా చేసారు.

46 కనుక మోషే, అహరోను, ఇశేɇయేలు పȼజా నాయకులు
లేవీయులలోని పురుషులందరినీ లెకిక్ంచారు. పȼతి వంశానిన్,
పȼతి కుటుంబానిన్ వారు లెకిక్ంచారు. 47 30 నుండి 50
సంవతస్రాల వయసువుండి Ũనయ్ంలో పని చేసిన పురుషులందరూ
లెకిక్ంచబడాడ్ రు. సనిన్ధి గుడారం కోసం చేయాలిస్న పȼతేయ్క పని
వీరికి అపప్గించబడింది. వారు పȼయాణం చేసినపుప్డు సనిన్ధి
గుడారానిన్ మోషే పనిని వారు చేసారు. 48 వారి మొతత్ం సంఖయ్
8,500. 49 మోషేకు ఈ ఆజఞ్ను యెహోవా ఇచాచ్డు. ఒకోక్
మనిషికి ఒకోక్ పని ఇవవ్బడింది. ఏ మనిషి ఏమి మోయాలో ఆ
మనిషికి చెపప్బడింది. కనుక యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం చేయబడింది.
పురుషులంతా లెకిక్ంచబడాడ్ రు.
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5
పరిశుభȿత నియమాలు

1 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఇశేɇయేలు పȼజలు
వాయ్ధులు, రోగములు లేకుండవారి నివాసమును కాపాడుకోవాలని
నేను ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను. కుషుఠ్ రోగం ఉనన్ ఏ మనిషిŚనా సరే వారి
నివాసములో నుండి పంపించి వేయాలని పȼజలతో చెపుప్. సాɉ వంగల
పȼతి మనిషికి వారి నివాసంలోనుండి పంపివేయాలని వారితో చెపుప్.
శవానిన్ముటిట్న పȼతిమనిషినీవారినివాసమునుండి పంపివేయాలని
వారితో చెపుప్. 3 అతడు సీɟగాని, పురుషుడుగాని గొపేప్మీ కాలేదు.
రోగానిన్ వాయ్ధిని వారు మీ నివాసములో వాయ్పింపజేయకుండునటుల్
వారిని మీ నివాసమునుండి బయటకు పంపించివేయండి. మీ
నివాసములోమీమధయ్ నేను నివసిసుత్ నాన్ను.”

4 కనుక ఇశేɇయేలు పȼజలు దేవుని ఆజఞ్కు విధేయులయాయ్రు.
అలాంటి వారిని నివాసము వెలుపలకు వారు పంపించివేసారు.
మోషేకుయెహోవాఆజాఞ్ పించిన పȼకారం వారు ఇలా చేసారు.
తపుప్ చేసేత్ శికష్

5మోషేతో యెహోవా ఈలాగు చెపాప్డు: 6 “ఇశేɇయేలు పȼజలతో
ఇలా చెపుప్: ఒకడు మరొక వయ్కిɌకి కీడు చేసాత్ డు. (ఒకడు
ఇతరులకు కీడు చేసేత్ వాడు నిజానికి దేవునికి వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసుత్ నాన్డు.) అతడు దోషి. 7 కనుక అతడు తాను చేసిన
పాపం గూరిచ్ పȼజలతో చెపాప్లి. తరావ్త అతడు చేసిన తపుప్కు
పూరిɌగా విలువ చెలిల్ంచాలి. అతడు ఎవరికి నషట్ం కలిగించాడో ఆ
మనిషికి చెలిల్ంచాలిస్నదానికి ఇంకా ఐదో వంతు కలిపి చెలిల్ంచాలి.
8 కానీ ఒక వేళ ఎవరిŇతే అతడు నషట్ం కలిగించాడో అతడు
చనిపోతాడు. ఒక వేళ నషట్పరిహరం పుచుచ్కొనేందుకు, చనిపోయిన
వయ్కిɌకి నావాళǻల్ అనుటకు ఎవరు ఉండరు. అలాంటపుప్డు తపుప్
చేసినవాడు ఆ విలువను యహోవాకు చెలిల్ంచాలి. అతడు పూరిɌ
మొతాత్ నిన్ యాజకునికి చెలిల్ంచాలి. యాజకుడు పాȼ యశిచ్తాత్ రథ్పు
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పొటేట్లును బలిగా అరిప్ంచాలి. తపుప్ చేసిన ఆ మనిషి పాపాలు
కష్మింపబడుటకు బలిగా పొటేట్లు అరిప్ంచబడాలి. మిగిలిన
విలువనుయాజకుడు ఉంచు కోవచుచ్ను.

9 “ఇశేɇయేలు పȼజలోల్ ఒకడు దేవునికి ఒక పȼతేయ్క కానుక ఇసేత్,
దానిని సీవ్కరించే యాజకుడు దానిని ఉంచుకోవచుచ్ను. అది
అతనిదే. 10 ఈ పȼతేయ్క కానుకలు అరిప్ంచాలిస్న అవసరం
అంటూ ఏమీ లేదు. కాని ఎవšనా అలా ఇసేత్, అవి యాజకునికే
చెందుతాయి.”

అనుమానం భరɌలు
11 అపుప్డు మోషేతో యోహోవా ఈలాగున చెపాప్డు:

12 “ఇశేɇయేలు పȼజలతో ఈ విషయాలు చెపుప్: ఒకని భారయ్
అతనికి అపనమమ్కంగా ఉంటుంది. 13ఆమెమరొకనితో శయనించి,
తన భరɌకు తెలియకుండా ఈ విషయం దాచిపెడుతుంది. ఆమె
చేసిన తపుప్నుగూరిచ్ ఆమె భరɌకు ఎపప్టికి తెలియకపోవచుచ్.
ఆమె ఆ పాపం చేసిందని అతనితో చెపేప్ వారు ఎవరూ ఉండక
పోవచుచ్. మరియు ఆ సీɟ తన పాపం విషయం తన భరɌకు
చెపప్కపోవచుచ్. 14 కానీ, తన భారయ్ తనకు వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసిందని ఆ భరɌ అనుమానించటం పాȼ రంభం కావచుచ్. అతనిలో
కోపం కలుగుతూ వుండవచుచ్. ఆమె పవితȷంగా లేదని, తనకు
నమమ్కంగా లేదని అతనిలో అనుమానం ఏరప్డుతూ ఉండవచుచ్.
15 అలా జరిగితే, అతడు తన భారయ్ను యాజకుని దగగ్రకు
తీసుకునిపోవాలి. ఆ భరɌ ఒక అరప్ణకూడ తీసుకొని వెళాల్ లి. ఆ
అరప్ణ తూమెడు యవలపిండిలో పదోవంతు. యవలపిండిలో
నూనెగాని సాంబాȾ ణిగాని వేయకూడదు. ఈ యవల పిండి
యెహోవాకుధానాయ్రప్ణ. భరɌ రోషంమూలంగాఅదిఅరిప్ంచబడింది.
అతనిభారయ్ అతనికిఅపనమమ్కంగాఉందనిఅతడు నముమ్తునన్టుట్
ఈ అరప్ణ సూచిసుత్ ంది.
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16 “యాజకుడు ఆ సీɟని యెహోవా ఎదుట నిలువబెడాత్ డు.
17అపుప్డుయాజకుడు మటిట్ పాతȷలో పవితȷ జలం పోసాత్ డు. పవితȷ
గుడాకంలోని నేల మీద మటిట్ కొంత తీసుకుని, దానిని ఆ నీళల్లో
వేసాత్ డుయాడకుడు. 18ఆ సీɟని యెహోవా ఎదుట నిలచివుండమని
యాజకుడు ఆమెను బలవంతం చేసాత్ డు. అపుప్డతడు ఆమె
తల వెంటుȲ కలను వదులుగా విడిచి, ధానాయ్రప్ణను ఆమె చేతిలో
పెడతాడు. ఇదితనభరɌ రోషంవిషయంఅరిప్ంచేయవలపిండి. అదే
సమయంలోపవితȷ జలం ఉనన్మటిట్ పాతȷను అతడు పటుట్ కొంటాడు.
ఇది ఆ సీɟకి చికుక్తెచిచ్పెటేట్ పవితȷ జలం.

19 “అపుప్డు అబదధ్ం చెపప్కూడదని యాజకుడు ఆ సీɟతో
చెబుతాడు. సతయ్ం చెబుతానని ఆమె వాగాధ్ నం చేయాలి.
యాజకుడు ఆమెతో ఇలా అంటాడు, ‘నీవు ఇంకో మగవాడితో
శయనించి ఉండకపోతే, నీ భరɌను పెళాల్ డిన నీవు, అతనికి
వయ్తిరేకంగా పాపం చేసి ఉండకపోతే, కషట్ం కలిగించే ఆ జలం
నీకు హాని చేయదు. 20 కానీ నీవు నీ భరɌకు వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసి ఉంటే, నీవు మరో మగవాడితో శయనించి ఉంటే నీకు ఏదో
కీడు జరుగుతుంది. నీవు పవితుȷ రాలివి కాదు. ఎందు చేతనంటే నీ
భరɌకాని వాœన పర పురుషుడు నీతో శయనించి నినున్ అపవితȷం
చేసాడు. 21 కనుక నీవు పȼతేయ్క జలం తాగినపుప్డు నీకు గొపప్ కీడు
సంభవిసుత్ ంది. నీ కడుపు ఉబిబ్పోతుంది, ఇంక నీకు పిలల్లు పుటట్రు.
నీవు గరభ్వతివి అయితే నీ శిశువు చనిపోతుంది. అపుప్డు నీ
వాళల్ంతా నినున్ విడిచిపెటేట్సి, నినున్గూరిచ్ చెడుదా చెపుప్కొంటారు.’

“ఆ సీɟ యెహోవాకు పȼతేయ్క పȼమాణం చేయాలని యాజకుడు
ఆమెతో చెపాప్లి. ఆ సీɟ అబదధ్ం గనుక చెబితే ఈ కీడు తనకు
జరుగుతుందని ఒపుప్కోవాలి. 22 ‘నీ శరీరంలో హాని కలిగించే ఈ
నీళǻల్ నీవు తాగాలి. నీవు పాపం చేసి ఉంటే నీకు పిలల్లు పుటట్రు,
నీకు కలిగే ఏ శిశుťనా సరే పుటట్క ముందే చనిపోతుంది’ అని
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యాజకుడు చెపాప్లి. అపుప్డు ఆ సీɟ ‘నీవు చెపిప్నటుట్ చేయటానికి
నేను ఒపుప్కుంటునాన్ను’ అని చెపాప్లి.

23 “యాజకుడు ఈ హెచచ్రికలను ఒక పతȷంమీద వాɆయాలి.
అపుప్డు అతడు ఆ మాటలను నీళల్లోనికి తుడిచివేయాలి.
24 అపుప్డు హాని కలిగించే ఆ నీళల్ను ఆ సీɟ తాగుతుంది. ఆ
నీళǻల్ ఆమెలో పȼవేశించి, ఆమె దోషి అయితే, ఆమెకు చాల శɇమ
కలిగిసాత్ యి.

25“అపుప్డుయాజకుడు ఆమెదగగ్రనుండిధానాయ్రప్ణతీసుకుని
(రోషమునకు అరిప్ంచు అరప్ణ) దానిని యెహోవా ఎదుట śకి
ఎతుత్ తాడు. తరావ్త బలిపీఠం దగగ్రకు దానిని తెసాత్ డు. 26 ఆ
తరావ్తయాజకుడు తన చేతినిండా ధానాయ్రప్ణ పటుట్ కొని బలిపీఠం
మీద ఉంచుతాడు. అపుప్డు అతడు దానిని దహిసాత్ డు. ఆ తరావ్త
ఆ నీళǻల్ తాȷ గమని అతడు ఆ సీɟతో చెబుతాడు. 27 ఆ సీɟ తన
భరɌకు వయ్తిరేకంగా పాపం గనుక చేసి ఉంటే, ఆ నీళǻల్ ఆమెకు హాని
కలిగిసాత్ యి. ఆ నీళǻల్ ఆమె శరీరంలోనికి పోయి, ఆమెకు చాలా
శɇమ కలిగిసాత్ యి. ఆమెలో ఏŘనా శిశువు ఉంటే అది పుటట్క ముందే
మరణిసుత్ ంది, ఆమె ఎనన్టికీ పిలల్లను కనదు. పȼజలంతా ఆమెకు
వయ్తిరేకం అవుతారు. 28 కానీ ఆసీɟ తన భరɌకు వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసి ఉండకపోతే, ఆమె పవితȷంగా ఉంటే అపుప్డు ఆమె నిరోద్ షి
అని యాజకుడు చెబుతాడు. అపుప్డు ఆమె మామూలుగా ఉండి
పిలల్లను కనగలుగ్ తుంది.

29“అందుచేతరోషమునుగూరిచ్నఆజఞ్ ఇది. తనభరɌతోవివాహం
జరిగిన ఒక సీɟ తన భరɌకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసినపుప్డు నీవు
చేయాలిస్ంది ఇది. 30 లేక ఒకడు తన భారయ్ తనకు వయ్తిరేకంగా
పాపం చేసిందని అనుమానించినపుప్డు అతడు చేయాలిస్ంది ఇది.
ఆ సీɟని యెహోవా యెదుట నిలువమని యాజకుడు చెపాప్లి.
అపుప్డు యాజకుడు ఇవనీన్ చేయాలి. ఇది ఆజఞ్. 31 ఇలా
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చేసినందువలల్ భరɌ తపుప్ చేసినటుట్ కాదు. కానీ ఆ సీɟ మాతȷం పాపం
చేసి ఉంటే శɇమ అనుభవిసుత్ ంది.”

6
నాజీరులు

1 మోషేతో యెహోవా ఇలా అనాన్డు: 2 “ఇశేɇయేలీయులతో
ఈ విషయాలు చెపుప్: ఒక పురుషుడు గాని సీɟగాని కొనాన్ళల్
పాటు ఒకరినుండి ఒకరు పȼతేయ్కంగా ఉండాలని కోరవచుచ్ను.
ఈ పȼతేయ్కించు కోవటంలో ఉదేద్శం, అతడు ఆ వయ్వధిలో తనను
తాను సంపూరణ్ంగా యెహోవాకు అరిప్ంచుకోవటమే. అతడు నాజీరు
అని పిలువబడతాడు. 3ఆ కాలంలో అతడు దాȹ ®మదయ్ంగాని ఇంకే
మతుత్ పానీయంగాని తాగకూడదు. దాȹ ®రసంనుండి తీయబడిన
చిరకను గాని ఇంకే మపత్ సానీయంగాని అతడు తాగకూడదు.
దాȹ ®పండుల్ గాని, ఎండిన దాȹ ®లుగాని అతడు తినకూడదు,
దాȹ ®రసం తాగకూడదు. 4 వేరుగా ఉండే ఆ పȼతేయ్క సమయంలో
దాȹ ®నుండి వచేచ్ది ఏదీ అతడు తినకూడదు. దాȹ ®గింజలను, దాని
తోలును కూడ అతడు తినకూడదు.

5 “అలా వేరుగా ఉండే కాలంలో అతడు తన తల వెంటుȲ కలు
కతిత్రించుకోకూడదు. అతడు వేరుగా ఉండాలిస్న రోజులు
గడచిపోయేంతవరకు అతడు పవితȷంగా ఉండాలి. అతడు తన
వెంటుȲ కలను పొడవుగా పెరగనివావ్లి. అతడు దేవునికి చేసిన
వాగాద్ నంలో అతని తల వెంటుȲ కలు ఒక భాగం. ఆ వెంటుȲ కలను
ఒక కానుకగా అతడు దేవునికి ఇసాత్ డు. అందుచేత వేరుగా ఉండే
సమయం అయిపోయేంత వరకు అతడు తన తల వెంటుȲ కలను
పొడవుగా పెంచాలి.

6 “నాజీరు వేరుగా ఉనన్ సమయంలో, అతడు శవానిన్
సమీపించకూడదు. ఎందుచేతనంటే అతడు తనను తాను
పూరిɌగా యోహోవాకు అరిప్ంచుకొనాన్డు. 7 అతని సొంత తండిȴ
లేక తలిల్, సోదరుడు లేక సోదరి చనిపోయినా సరే అతడు
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వారిని తాకగూడదు. అలా తాకితే అతడు అపవితుȷ డవుతాడు.
అతడు పȼతేయ్కించుకొనన్టుట్ , పూరిɌగా యెహోవాకు అరిప్ంచు కొనన్టుట్
అతడు చూపెటుట్ కోవాలి. 8 అతడు వేరుగా ఉనన్ కాలమంతటిలో
తనను తాను పూరిɌగా యెహోవాకు అరిప్ంచుకొనాన్డు.
9 నాజీరు మరొకనితో ఉనన్పుప్డు, ఆ మరొకడు అకసామ్తుత్ గా
మరణించవచుచ్ను. చనిపోయినవానిని నాజీరు ముటిట్నటట్యితే
నాజీరు అపవితుȷ డవుతాడు. ఇలా జరిగినటల్యితే నాజీరు తన
తల వెంటుȲ కలను తీసివేయాలి. (ఆ వెంటుȲ కలు అతని పȼమాణంలో
ఒక భాగం.) ఏడో రోజున అతడు తన వెంటుȲ కలను తీసివేయాలి.
ఎందుచేతనంటే ఆ రోజునే అతడు శుదిధ్ చయబడాడ్ డు. 10 ఎనిమిదో
రోజున అతడు రెండు గువయ్లను, రెండు పావురపు పిలల్లను
యాజకుని దగగ్రకు తీసుకుని రావాలి. పవితȷ గుడార దావ్రం దగగ్రే
అతడు వాటిని యాజకునికి ఇవావ్లి. 11 అపుప్డు యాజకుడు
పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒకదానిన్ అరిప్సాత్ డు. రెండో దానిని దహన
బలిగా అతడు అరిప్సాత్ డు. ఈదహనబలి ఆమనిషి చేసినపాపానికి
పాȼ యశిచ్తత్ం. (అతడు శవం దగగ్ర ఉండటమే అతని పాపం.)
అతడు తన తలవెంటుȲ కలను దేవునికి ఇసాత్ నని ఆ సమయంలో
మరల పȼమాణం చేయాలి. 12 అనగా అతడు మరల పȼతేయ్కంగా
ఉండేందుకు తనను యెహోవాకు అరిప్ంచుకోవాలని దీని అరథ్ం. ఒక
సంవతస్రంవయసు గలఒకమగగొరెɂపిలల్ను అతడుతీసుకురావాలి.
అపరాధ పరిహారారథ్ బలిగా అతడు దీనిని ఇవావ్లి. అతడు
పȼతేయ్కంగా ఉనన్ రోజులనీన్ మరచిపోవటం జరిగింది. అతడు
మరల పȼతేయ్కంగా ఉండటం పాȼ రంభించాలి. అతడు మొదటిసారి
పȼతేయ్కంగా ఉనన్పుప్డు శవానిన్ ముటిట్నందువలల్ ఇలా చేయాలి.

13 “ఆ మనిషి పȼతేయ్కంగా ఉండాలిస్న సమయం అయిపోయిన
తరావ్త అతడు ఇలా చేయాలి: సనిన్ధి గుడార దావ్రం దగగ్రకు
అతడు వెళాల్ లి. 14 అకక్డ తన అరప్ణను అతడు యెహోవాకు
ఇవావ్లి. అతని అరప్ణ ఏమిటంటే:
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దహనబలి కోసం ఒకక్ సంవతస్రపుమగ గొరెɂపిలల్. (ఈగొరెɂపిలల్కు
ఎలాంటి లోపం ఉండకూడదు.)

పాప పరిహారారథ్బలి కోసం ఒకక్ సంవతస్రపు ఆడ గొరెɂపిలల్. (ఈ
గొరెɂపిలల్కు ఎలాంటి లోపం ఉండ కూడదు.)

సమాధాన బలికోసం ఒకక్ మగ గొరెɂ (ఈ గొరెɂకు ఎలాంటి లోపం
ఉండ కూడదు.)

15 ఒక గంపనిండా పొంగనిపిండి రొటెట్లు, (నూనెతో చేసిన మంచి
గోధుమపిండి రొటెట్లు,ఈరొటెట్ల మీద నూనెపూయాలి).

ధానాయ్రప్ణ,పానారప్ణ ఈ కానుకలలోభాగంగావుండాలి.

16 “అపుప్డు యాజకుడు వీటిని యెహోవాకు అరిప్సాత్ డు.
పాపపరిహారారథ్బలిని, దహనబలిని యాజకుడు అరిప్సాత్ డు.
17 రొటెట్లబుటట్ను యాజకుడు యెహోవాకు అరిప్సాత్ డు. తరావ్త
యెహోవాకు సమాధానబలిగా మగ గొరెɂను అతడు వధిసాత్ డు.
ధానాయ్రప్ణ,పానారప్ణాలతోఅతడుదానినియెహోవాకు అరిప్సాత్ డు.

18 “సనిన్ధి గుడారపు పȼవేశం దగగ్రకు వాజీరు వెళాల్ లి.
యెహోవాకోసం అతడు పెంచిన తలవెంటుȲ కలను అకక్డ అతడు
తీసివేయాలి. సమాధాన బలియాగం కిȨందమండుతునన్ మంటలోల్ ఆ
వెంటుȲ కలు వేయబడుతాయి.

19“నాజీరు తనతలవెంటుȲ కలు తీసివేసినతరావ్త,ఉడికినమగ
గొరెɂ జబబ్ను, గంపలో నుండి పెదద్ది ఒకటి, చినన్ది ఒకటి, రెండు
రొటెట్లనుయాజకుడు అతనికి ఇసాత్ డు. ఈ రెండు రొటెట్లు పులియని
పిండితో చేయబడినవి. 20 అపుప్డు యాజకుడు వీటిని యెహోవా
ముందర అలాల్ డిసాత్ డు. ఇది Śవేదయ్ము. ఇవి పవితȷşనవి,
యాజకునికి చెందుతాయి. మరియు మగ గొరెɂ బోర, తొడ
యెహోవా ముందర అలాల్ డించబడుతాయి. ఇవికూడా యాజకునికి
చెందుతాయి. ఆ తరావ్త నాజీరు దాȹ ®రసం తాగవచుచ్ను.

21 “ఒక వయ్కిɌ నాజీరుగా పȼతేయ్కించబడాలని నిరణ్యించుకొంటే,



సంఖాయ్కాండము 6:22 xxvi సంఖాయ్కాండము 7:1

అపుప్డు అతడు ఈ కానుకలనీన్ యెహోవాకు అరిప్ంచాలి.
నాజీరు పȼయాణానికి సంబంధించిన చటట్ం అది. అయితే ఒక
వయ్కిɌ ఇంతకంటె చాల ఎకుక్వే యెహోవాకి ఇవవ్గలిగి ఉండొచుచ్.
అలాంటివాడుఎకుక్వచేసాత్ ననివాగద్నంచేసేత్,అతడుతనవాగాద్ నానిన్
నిలబెటుట్ కోవాలి. అది కూడ నాజీరు వాగాద్ నపు చటట్మే.”

యాజకుని ఆశీసుస్లు
22 మోషేతో యెహోవా ఇలా అనాన్డు: 23 “అహరోను, అతని

కుమారులతో ఇలా చెపుప్. ఇశేɇయేలు పȼజలను మీరు ఈ విధంగా
ఆశీరవ్దించాలి. వారు ఇలా అనాలి:

24 ‘యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దించి కాపాడును గాక.
25యెహోవాతనముఖకాంతిని నీś పȼకాశింప చేయును గాక.

ఆయన తన పేȼమను నీకు కనబరుచ్ను గాక.
26యెహోవానినున్ చూచి,

నీకు సమాధానం అనుగȪహించును గాక.’
27 అపుప్డు యెహోవా, ఈ విధంగా అహరోను, అతని కుమారులు
ఇశేɇయేలీయులను నా నామమును బటిట్ ఆశీరవ్దించినటుల్
పలికినపుప్డు నేను వారిని ఆశీరవ్దిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

7
పవితȷ గుడారపు పȼతిషఠ్

1 పవితȷ గుడారానిన్ నిలబెటట్డం మోషే ముగించిన రోజే దానిని
అతడు యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచాడు. గుడారం మీద, దానిలో
పȼయోగించే పరికరాలనిన్ంటి మీద పȼతేయ్క Ŗలం పోసాడు.
బలిపీఠం మీద, దానితో ఉపయోగించే వాటనిన్ంటి మీద మోషే
ఆ Ŗలంపోసాడు. ఇది వీటనిన్ంటినీ పవితȷం చేసింది.
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2 అపుప్డు ఇశేɇయేలీయుల నాయకులు అరప్ణలు అరిప్ంచారు.
వీరు ఒకోక్ కుటుంబానికి నాయకులు, వారి వంశాల పెదద్లు. ఈ
నాయకులు పȼజలను లెకక్బెటాట్ రు. 3 ఈ నాయకులు యెహోవాకు
అరప్ణలు తెచాచ్రు. ఆరు గూడు బండల్ను, వాటిని లాగటానికి
పనెన్ండు ఎదుద్ లను వీరు తెచాచ్రు. (ఒకోక్ ఎదుద్ ను ఒకోక్నాయకుడు
ఇచాచ్డు. ఒకోక్ నాయకుడు మరో నాయకునితో కలిసి ఒక బండిని
ఇచాచ్డు.) పవితȷ గుడారం దగగ్ర నాయకులు వీటిని యెహోవాకు
ఇచాచ్రు.

4మోషేతోయెహోవా ఇలా అనాన్డు: 5 “నాయకుల దగగ్ర నుండి
ఈ కానుకులు సీవ్కరించు. సనిన్ధి గుడారపు పనిలో ఈ కానుకలను
ఉపయోగించవచుచ్. లేవీవాళల్కు వీటిని ఇవువ్. వాళǻల్ వారి పని
చేసుకొనేందుకు ఇవి సహాయపడాత్ యి.”

6 కనుక ఆ బండల్ను, ఎదుద్ లను మోషే సీవ్కరించాడు. వీటిని
లేవీ మనుషుయ్లకు అతడు ఇచాచ్డు. 7 గెరోష్ ను మనుషుయ్లకు
రెండు బండుల్ , నాలుగు ఎడుల్ అతడు ఇచాచ్డు. వారి పనికోసం
ఎడుల్ , బండుల్ వారికి అవసరం. 8 తరావ్త మెరారి మనుషుయ్లకు
నాలుగు బండుల్ , ఎనిమిది ఎడుల్ మోషే ఇచాచ్డు. వారి పనికోసం
ఎడుల్ , బండుల్ వారికి అవసరం. ఆ మనుషుయ్లందరి పనికి
యాజకుœన అహరోను కుమారుడు ఈతమారు బాధుయ్డు. 9 కహాతీ
మనుషుయ్లకు బండుల్ గాని, ఎడుల్ గాని ఏమీ మోషే ఇవవ్లేదు. వీళǻల్
పవితȷ వసుత్ వులనిన్ంటినీ వారి భుజాలమీదే మోయాలి. ఇది వారు
చేసేందుకు ఇవవ్బడిన పని.

10బలిపీఠం పȼతిషిఠ్ ంచబడిన తరావ్త నాయకులు వారి అరప్ణలు
అకక్డకు తీసుకునివచాచ్రు. ఆ బలిపీఠం ఎదుట వారు వారి
అరప్ణలను యెహోవాకు అరిప్ంచారు. 11 “ఒకోక్ నాయకుడు ఒకోక్
రోజున బలిపీఠం పȼతిషఠ్లో తన వంతుగా తన అరప్ణలు తీసుకుని
రావాలి” అనియెహోవాఅంతకు ముందేమోషేతో చెపాప్డు.
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12-83*పనెన్ండుమందినాయకులోల్ పȼతి ఒకక్రూ పవితȷ గుడారపు
పȼతిషఠ్ కోసం తమ అరప్ణలను తెచాచ్రు. ఆ కానుకలు ఏవనగా:
ఒకొక్కక్ నాయకుడు 130 తులముల బరువుగల ఒక వెండి పళెల్ం

తెచాచ్డు. ఒకొక్కక్ నాయకుడు 70 తులాల బరువుగల వెండి
గినెన్ తెచాచ్డు. నూనెతో కలిపిన మంచి గోధుమ పిండితో ఆ
పళెల్ం, గినెన్ నింపాడు. ఇది ధానాయ్రప్ణ కోసం ఉపయోగించేది.
10 తులాల బరువుగల బంగారు ధూపారిɌని ఒకొక్కక్ నాయకుడు
ఒకొక్కక్టి తెచాచ్డు. ధూపారిɌ ధూపంతో నింపబడింది.
ఒకొక్కక్ నాయకుడు ఒక కోడెదూడను, ఒక పొటేట్లును, ఒక

సంవతస్రపు మగ గొరెɂపిలల్ను తీసుకునివచాచ్డు. ఈ జంతువులు
దహనబలికోసం. పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఉపయోగించటంకోసం,
పȼతి నాయకుడూ ఒక మగ మేకను తెచాచ్డు. పȼతి నాయకుడూ
రెండు కోడెదూడలను, ఐదు పొటేట్ళల్ను, ఐదు మగ మేకలను, ఒక
సంవతస్రపు మగ గొరెɂపిలల్లు ఐదింటిని తీసుకొని వచాచ్డు. ఇవనీన్
సమాధాన బలిగా ఇవవ్బడాడ్ యి.
మొదటి రోజున యూదా కుటుంబ నాయకుడును, అమీమ్నాదాబు

కుమారుడుŚన నయసోస్ను తన అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు.
రెండో రోజున ఇశాశ్ఖారు పȼజల నాయకుడు, సూయారు

కుమారుœన నెతనేలు తన అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు.
మూడో రోజున జెబూలూను పȼజల నాయకుడు, హెలోను

కుమారుœన ఎలియాబు తన అరప్ణలు తీసుకొనివచాచ్డు. నాలుగో
రోజున రూబేను పȼజల నాయకుడుŚన షెదేయూరు కుమారుడుŚన
ఏలీసూరు తన అరప్ణలు తీసుకొని వచాచ్డు.
ఐదో రోజున షిమోయ్ను పȼజల నాయకుడును, సూరీషదాద్ యి

కుమారుœన షెలుమీయేలు తన అరప్ణలు తీసుకొని వచాచ్డు.

* 7:12-83: హేబీȾ మూల భాషలో ఒకొక్కక్ నాయకుని అరప్ణ వేరేవ్రుగా రాయబడింది.
అయితే పȼతి అరప్ణకు ఒకే వివరం ఉండటంవలల్ సులభంగా చదువుకొనేందుకు వీలుగా
వీటనిన్ంటినీమొదటరాసి తరావ్త పȼతిదిన అరప్ణను అరిప్ంచిన వారి పేరుల్ రాయబడడ్వి.
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ఆరోరోజునగాదు పȼజలనాయకుడు,దెయూవేలు కుమారుడుŚన
ఎలీయాసాపా తన అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు. ఏడో రోజున
ఎఫాȽ యిము పȼజల నాయకుడును, అమీహోదు కుమారుడు
ఎలీషామాతన అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు.
ఎనిమిదో రోజున మనషేష్ పȼజల నాయకుడును, పెదాసూరు

కుమారుడుŚన గమలీయేలు తన అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు.
తొమిమ్దో రోజున బెనాయ్మీను పȼజల నాయకుడును, గిదోయ్నీ

కుమారుడుŚన అబీదాని తన అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు. పదో
రోజున దాను పȼజల నాయకుడును, అమీషదాయి కుమారుœన
అహీయెజెరు తన అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు.
పదకొండవరోజునఆషేరుపȼజలనాయకుడు,ఒకాȨ ను కుమారుœన

పగీయేలు తన అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు. పనెన్ండో రోజున
నఫాత్ లీ పȼజల నాయకుœన, ఏనాను కుమారుœన అహీర తన
అరప్ణలు తీసుకుని వచాచ్డు.

84 కనుక ఇవనీన్ ఇశాɇ యేలు పȼజల నాయకులనుండి వచిచ్న
కానుకలు. మోషే పȼతేయ్క Ŗలము పోసి బలిపీఠానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచిన
సందరభ్ంలో వారు ఈ వసుత్ వులను తెచాచ్రు. వెండి పళెల్ములు
పనెన్ండు, వెండిగినెన్లు పనెన్ండు, బంగారు ధూపారుɌ లు పనెన్ండు
వారు తీసుకుని వచాచ్రు. 85 ఒకోక్ వెండి పళెల్ం బరువు 130
తులాలు. ఒకోక్ గినెన్ బరువు 70 తులాలు. వెండిపళాల్ లు,
వెండిగినెన్లు అనీన్ కలిసి 2,400 తులాల బరువు. 86ధూపదȹవయ్ంతో
నిండిన పనెన్ండు బంగారు ధూపారుɌ లలో ఒకొక్కక్టి పది తులాల
బరువు. మొతత్ం పనెన్ండు బంగారు ధూపారుɌ లు కలిసి 120 తులాల
బరువు కలవి.

87 దహలబలి అరప్ణకు మొతత్ం జంతువులు పనెన్ండు
కోడెదూడలు, పనెన్ండు పొటేట్ళǻల్ , ఒకోక్ సంవతస్రపుమగ గొరెɂపిలల్లు
పనెన్ండు. ధానాయ్రప్ణ కూడా ఉంది. పాపపరిహారారథ్ బలిగా
యెహోవాకు అరిప్ంచేందుకు పనెన్ండు మగమేకలు కూడా ఉనాన్యి.
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88 సమాధాన బలిగా వధించి ఉపయోగించేందుకు కూడ నాయకులు
జంతువులను ఇచాచ్రు. ఈ జంతువులు మొతత్ం 24 కోడెదూడలు,
60 పొటేట్ళǻల్ , 60 మగ మేకలు, ఒకక్ సంవతస్రపు మగ గొరెɂపిలల్లు
60 బలిపీఠం పȼతిషఠ్ సమయంలో ఇవనీన్ అరప్ణలుగా ఇవవ్బడాడ్ యి.
ఈ విధంగా బలిపీఠం మీద పȼతేయ్క Ŗలానిన్ మోషే పోసిన తరావ్త
వారు పȼతిషిఠ్ ంచారు.

89 యెహోవాతో మాటాల్ డేందుకు మోషే సనిన్ధి గుడారంలోకి
వెళాల్ డు. ఆ సమయంలో అతనితోమాటాల్ డుతునన్ యెహోవా సవ్రం
అతడు వినాన్డు. ఒడంబడిక పెటెట్śనునన్ కరుణాపీఠంమీది రెండు
కెరూబుదూతలమధయ్భాగంనుండి ఆ సవ్రం వసోత్ ంది. ఇలా దేవుడు
మోషేతోమాటలాడెను.

8
దీప సత్ంభం

1మోషేతో యెహోవా ఇలా అనాన్డు: 2 “అహరోనుతో మాటాల్ డి
అతనితో ఇలాచెపుప్, నేను నీకు చూపించిన సథ్లంలో ఏడు దీపాలను
ఉంచు. దీపసత్ంభం ముందు భాగానిన్ ఆ దీపాలు వెలిగించాలి.”

3 అహరోను అలా చేసాడు. అహరోను ఆ దీపాలను సšన
చోట పెటిట్ , దీపసత్ంభం ముందు భాగానిన్ అవి వెలిగించేటటుట్ గా
అతడు వాటిని ఉంచాడు. మోషేకు యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్కు
అతడు విధేయుడయాయ్డు. 4 దీపసత్ంభం కొటట్బడిన బంగారంతో
చేయబడింది. దిమమ్దగగ్ర మొదలుకొని బంగారు పూలవరకు అంతా
బంగారమే. మోషేకు యెహోవా చూపించిన పȼకారమే అదంతా
చేయబడింది.
లేవీయులను పȼతిషిట్ంచటం

5 మోషేతో యెహోవా అలా అనాన్డు: 6 “ఇశాɇ యేలీయులలో
ఇతరులనుండి లేవీ పȼజలను వేరు చేయి. ఆ లేవీ మనుషుయ్లను
శుదిధ్ చేయి. 7 వారిని శుదిధ్ చేసెందుకు నీవు చేయాలిస్ంది ఇదే.
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పాప పరిహారారథ్ అరప్ణనుండి పȼతేయ్క జలానిన్ వారిమీద చలాల్ లి. ఈ
జలం వారిని శుదిధ్ చేసుత్ ంది. అపుప్డు వారు శరీరం అంతటా కష్వరం
చేసుకొని,వారి బటట్లు ఉదుకు కోవాలి. ఇదివారి శరీరాలను పవితȷం
చేసుత్ ంది.

8 “అపుప్డు వారు ఒక కోడెదూడను, దానికి సంబంధించిన
ధానాయ్రప్ణను తీసుకోవాలి. ఈ ధానాయ్రఫ్ణ నూనెతో కలుపబడడ్
గోధుమపిండి. అపుప్డు పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఇంకో కోడెదూడను
తీసుకోవాలి. 9 లేవీ పȼజలను సనిన్ధి గుడారం ఎదుటి భాగంలోనికి
తీసుకునిరావాలి. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ చుటూట్ రా
సమావేశపరాచ్లి. 10అపుప్డు నీవులేవీపȼజలనుయెహోవాఎదుటికి
తీసుకునిరావాలి. ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారిమీద తమ చేతులు
ఉంచుతారు. 11అపుప్డు అహరోను లేవీ మనుషుయ్లను యెహోవా
ఎదుట కనపరుసాత్ డు. వారు దేవునికి ఒక అరప్ణవలె ఉంటారు. ఈ
విధంగా యెహోవాకు పȼతేయ్క పని చేసేందుకు లేవీ పȼజలు సిదధ్ంగా
ఉంటారు.

12 “లేవీ మనుషుయ్లు కోడెదూడ తలలమీద చేతులు ఉంచాలని
వారితో చెపుప్. ఒక కోడెదూడ పాపపరిహారారథ్ బలిగాను మరొక
కోడెదూడ దహన బలిగాను యెహోవాకు అరిప్ంచాలి. ఈ అరప్ణలు
లేవీ పȼజల పాపాలను కపిప్పుచుచ్తాయి. 13 అహరోను, అతని
కుమారుల ఎదుట నిలబడమని లేవీ మనుషుయ్లతో చెపుప్.
అపుప్డు ఒక పȼతిషఠ్ అరప్ణగా లేవీ మనుషుయ్లను యెహోవాకు
అరిప్ంచు. 14 ఈ విధంగా లేవీ మనుషుయ్లు పȼతేయ్కం అవుతారు.
ఇశాɇ యేలీయులలో ఇతరులకు వీరు వేరుగా ఉంటారు. లేవీ పȼజలు
నావాš ఉంటారు.

15 “కనుక లేవీ మనుషుయ్లను పవితȷం చేయి. పȼతిషాఠ్ రప్ణగా
వారిని యెహోవాకు అరిప్ంచు. ఇలా చేసిన తరావ్త వారు సనిన్ధి
గుడారంలోనికి వచిచ్ వారి పని చేయవచుచ్ను. 16 ఈ లేవీయులు
నాకు ఇవవ్బడిన ఇశాɇ యేలు పȼజలు. వారిని నా సవ్ంత పȼజలుగా
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నేను సీవ్కరించాను. గతంలో ఇశాɇ యేలీయుల పȼతి కుటుంబంలో పȼతి
పెదద్ కుమారుడు నాకు పȼతిషిఠ్ ంచబడాడ్ డు. అయితే ఇశాɇ యేలులోల్
ఇతరుల జేయ్షఠ్ కుమారుల బదులు లేవీయులు మనుషుయ్లను
నేను సీవ్కరించాను. 17 ఇశాɇ యేలీయుల పȼతి కుటుంబములో
మొదట పుటిట్న పȼతి మగ శిశువు నావాడే. అది మనిషిగాని
పశువుగాని నాకే. ఎందుకంటే ఈజిపుట్ లో మొదట పుటిట్న పిలల్లను,
జంతువులనుగూడ నేను చంపేసాను, కనుక మొదట పుటిట్నవారు
నావాš ఉండాలని పెదద్ కుమారులను మీ నుండి వేరు చేసాను.
18 ఇపుప్డు నేను లేవీ మనుషుయ్లను తీసుకునాన్ను. ఇశాɇ యేలు
కుటుంబాలోల్ మొదటగాపుటిట్న కుమారులందరిసాథ్ నంలో నేను వీరిని
తీసుకునాన్ను. 19ఇశాɇ యేలుపȼజలందరిలోనుండిలేవీమనషుయ్లను
నేను ఏరాప్టు చేసుకునాన్ను. నేను వారిని అహరోనుకు అతని
కుమారులకు కానుకలుగా ఇచాచ్ను. సనిన్ధి గుడారం దగగ్ర వారు
పని చేయాలని నేను కోరుతునాన్ను. ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి పకష్ంగా
వారు సేవ చేసాత్ రు. ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపాలను కపిప్పుచేచ్ బలులు
అరిప్ంచుటలో వారు సహాయం చేసాత్ రు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజల
పవితȷ సథ్లానిన్ సమీపించినా ఏ గొపప్ రోగంగాని, కషట్ంగాని వారికి
కలుగదు.”

20 కనుక మోషే, అహరోను, ఇశాɇ యేలు పȼజలందరు యెహోవాకు
విధేయులయాయ్రు. యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన దానిని లేవీ
మనుషుయ్లకు వారు జరిగించారు. 21లేవీ పȼజలు పవితుȷ లయాయ్రు.
వారు వారిని శుదిధ్ చేసుకునాన్రు, వారి వసాɟ లు ఉదుకు కొనాన్రు.
అపుప్డు అహరోను వారిని యెహోవా ఎదుట పȼతిషాట్ రప్ణగా
అరిప్ంచాడు. వారి పాపాలను కష్మించే అరప్ణలను కూడా అరిప్ంచి,
అహరోను వారిను పవితȷం చేసాడు. 22ఆ తరావ్త లేవీమనుషుయ్లు
వారి పని చేసుకొనేందుకు సనిన్ధి గుడారానికి వచాచ్రు. అహరోను,
అతని కుమారులు వారిని పరయ్వేÒంచారు. లేవీ పȼజల పనికి వారు
బాధుయ్లు. యెహోవా మోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్కు అహరోను, అతని
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కుమారులు విధేయులయాయ్రు.
23 మోషేతో యెహోవా చెపాప్డు: 24 “ఇది లేవీ పȼజలకు ఒక

పȼతేయ్క ఆజఞ్. 25 సంవతస్రాలు,అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుగల పȼతి
లేవీ మనిషి సనిన్ధి గుడారం దగగ్రకు వచిచ్ అకక్డ పని చేయాలి.
25 అయితే ఒకని వయసు 50 సంవతస్రాలు ఉనన్పుప్డు, అతడు
తన దినచరయ్నుండి విశాɇ ంతి తీసుకోవాలి. అతడు తిరిగి పని
చేయాలిస్న అవసరం లేదు. 26 50 సంవతస్రాలు, అంతకంటె
ఎకుక్వ వయసుగల పురుషులు సనిన్ధి గుడారం దగగ్ర వారి
సోదరులకు సహాయం చేయవచుచ్ను. కాని వారే సవ్యంగా ఆ పని
చేయకూడదు. వారిని విరమించుకోనివవ్వచుచ్. లేవీ పȼజలకు వారి
పనులను చెపేప్టపుప్డు ఇది చెపప్టం జాఞ్ పకం ఉంచుకో.”

9
పసాక్ పండుగ ఆచరణ

1 సీనాయి అరణయ్ంలో మోషేతో యెహోవా మాటాల్ డాడు:
ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న తరావ్త ఒక
సంవతస్రం, ఒక మాసం నాటి మాట ఇది. మోషేతో యెహోవా
అనాన్డు: 2 “నిరీణ్త సమయంలో పసాక్ విందు భోజనం చేయటం
జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలని ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపుప్. 3 ఈ నెల
పదాన్లగ్వ రోజు ఆ నిరీణ్త సమయం. మసక చీకటి వేళ వారు ఆ
విందు భోజనం చేయాలి. మరియు విందునుగూరిచ్ నేను ఇచిచ్న
నియమాలనిన్ంటినీ వారు జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి.”

4 కనుక పసాక్ విందుభోజనం చేయటం జాఞ్ పకం ఉంచుకోమని
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మోషే చెపాప్డు. 5 పదాన్లగ్వ రోజున మసక
చీకటివేళ సీనాయి అరణయ్ంలో పȼజలు ఇది చేసారు. ఇది మొదటి
నెలలో. మోషేకు యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన దానంతటి పȼకారం
ఇశాɇ యేలీయులు జరిగించారు.
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6 అయితే ఆ రోజున కొందరు పȼజలు పసాక్ విందు భోజనం
చేయలేకపోయారు. ఒక శవంమూలంగా వారు అపవితుȷ లయాయ్రు.
కనుక ఆ రోజున మోషే అహరోనుల దగగ్రకు వారు వెళాల్ రు.
7 “ఒక శవం మూలంగా మేము ‘అపవితుȷ లమయాయ్ము’ అయితే
ఇశాɇ యేలీయులోల్ ని ఇతరులతో కలిసి మేము కూడ యెహోవాకు
ఈ నిరీణ్త సమయంలో కానుకలు అరిప్ంచటంలోను పసాక్
ఆచరించుటలోను యాజకులు అడుడ్ కొనాన్రు” అని ఆ పȼజలు
మోషేతో చెపాప్రు.

8 “దీనిన్ గూరిచ్ యెహోవా ఏమంటాడో నేను అడుగుతాను”
అనాన్డుమోషేవారితో.

9 అపుప్డు మోషేతో యెహోవా: 10 “ఇశాɇ యేలీయులతో ఈ
విషయాలు చెపుప్, ఒకవేళ సšన సమయంలో మీరు పసాక్ను
ఆచరించలేకపోతునాన్రేమో. మీరో లేక మీ సంతానంలో వారెవšనా
ఒక శవానిన్ ముటిట్నందువలల్ అపవితȷంగా ఉనాన్రేమో. లేదా మీరు
పȼయాణంలో ఉనాన్రేమో. 11 అయితే మీరు కూడ పసాక్ను
ఆచరించగలరు గాని నిరీణ్త సమయంలో కాదు. రెండవ నెల
పదాన్లుగో రోజు సందెవేళ మీరు పసాక్ను ఆచరించాలి. ఆ
సమయంలో మీరు గొరెɂపిలల్ను, పులియని రొటెట్లను, చేదు
ఆకుకూరలను తినాలి. 12 ఆ భోజనంలో ఏమీ మరాన్టి
ఉదయానికి మీరు మిగలచ్కూడదు. మరియు ఎముకలు ఏవీ
మీరు విరుగగొటట్కూడదు. మీరు పసాక్విందు భోజనం చేసేటపుప్డు
నియమాలనిన్ంటినీ మీరు పాటించాలి. 13 అయితే ఆచరించగల
పȼతి మనిషి పసాక్విందును నిరీణ్త సమయంలో తినాలి. అతడు
పవితుȷ œ, పȼయాణంలో లేకుండా ఉండి పసాక్ను ఆచరించకపోతే,
అతనికి కష్మాపణ లేదు. అతుడు నిరీణ్త సమయంలో పసాక్
విందుభోజనం చేయకపోతే, అపుప్డు అతడిన్ తన పȼజలోల్ నుంచి
వెళల్గొటిట్ వేయాలి. ఎందుచేతనంటే నిరీణ్త సమయంలో అతడు తన
అరప్ణనుయెహోవాకు అరిప్ంచలేదు గనుక అతడు దోషి.
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14“ఇశాɇ యేలీయులకు చెందనిఒకడుమీతోనివసిసుత్ ంటే,అతడు
మీతో కలిసి యెహోవా పసాక్లో పాలు పుచుచ్కోవాలనుకోవచుచ్.
ఇది అంగీకారమే గాని మీకు ఇవవ్బడిన నియమాలనిన్టినీ అతడు
పాటించాలి. మీకోసం ఉనన్ నియమాలే మీరు ఇతరులకోసం కూడ
పెటాట్ లి.”
మేఘం – అగిన్

15 పవితȷ గుడారం (ఒడంబడిక గుడారం) నిలబెటిట్న రోజున
ఒక మేఘం దానిమీద నిలిచింది. రాతిȷ పూట ఆ మేఘం అగిన్లా
కనబడింది. 16 ఆ మేఘం రాతిȷ అంతా పవితȷ గుడారం మీదే
నిలిచి ఉంది. 17 ఆ మేఘం పవితȷ గుడారం మీద నుండి
కదలినపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు దానిని వెంబడించారు. ఆ
మేఘం ఆగిపోయినపుప్డు, అకక్డే ఇశాɇ యేలు పȼజలు గుడారాలు
వేసుకొనాన్రు. 18 ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఈ విధంగా సాగిపొమమ్ని
యెహోవా ఆజాఞ్ పించాడు అలాగే వారు గుడారాలు వేసే సథ్లం
విషయంకూడా. ఆయన ఇచిచ్న ఆజఞ్ ఇదే. మేఘం పవితȷగుడారం
మీద నిలిచి ఉండగా, పȼజలు ఆ చోటనే నివాసం కొనసాగించారు.
19 కొనిన్సారుల్ చాలకాలంగా పవితȷ గుడారంమీదనే ఆ మేఘం
నిలిచిపోయేది. ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు విధేయుţ
ముందుకు కదలేల్దు. 20 కొనిన్సారుల్ కొదిద్ రోజులవరకు మాతȷమే
మేఘం పవితȷ గుడారంమీద నిలిచేది. పȼజలు యెహోవా ఆజఞ్కు
విధేయులయాయ్రు. మేఘం కదిలినపుప్డు వారు ఆ మేఘానిన్
వెంబడించారు. 21 కొనిన్సారుల్ ఆ మేఘము రాతిȷ మాతȷమే నిలిచి
ఉండేది. ఆ మరాన్డు మేఘము కదలగానే, పȼజలుకూడా వారి
సామగిȪ కూరుచ్కొని వెంబడించారు. పగలుకాని రాతిȷకాని మేఘము
కదిలితే అపుప్డు పȼజలుకూడా బయలేద్రారు. 22 రెండు రోజులుకానీ,
ఒక నెలకానీ, ఒక సంవతస్రంకానీ ఆ మేఘము పవితȷ గుడారంమీద
నిలిచిన కూడ పȼజలు యెహోవాకు విధేయులవుతూనే ఉనాన్రు.
తరావ్త మేఘము తన సాథ్ నంనుండి లేచి బయలేద్రితే, పȼజలు కూడ
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బయలేద్రారు. 23 కనుక పȼజలు యెహోవాఆజఞ్కు విధేయులయాయ్రు.
యెహోవా వారికి చూపించిన చోట వారు గుడారాలు వేసారు.
మరల బయలేద్రమని యెహోవా ఆజాఞ్ పించగానే వారు బయలేద్రారు,
మేఘానిన్ వెంబడించారు. యెహోవా ఆజఞ్కు పȼజలులోబడాడ్ రు. ఇది
మోషేదావ్రా ఆయనవారికి ఇచిచ్న ఆజఞ్.

10
వెండి బూరలు

1మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “రెండు వెండి బూరలు
చేయించు. వెండిని ఉపయోగించి, బూరలు చేసేందుకు దానిని
నలుగ గొటాట్ లి. ఆ బూరలు పȼజలందరీన్ సమావేశపరిచ్ సేనలను
ఎపుప్డు బయలుదేరదీయాలో చెపప్టానికి ఉండవలెను. పȼజలు
ఎకక్డ నివాసం చేయాలి అనేది వారికి చెపప్టానికి ఇది నీకు
సహాయకరంగా ఉంటుంది. 3 ఆ రెండు బూరలు ఒక పȼకటనగా
ఉంటాయి. పȼజలంతా అది విని, సనిన్ధి గుడార పȼవేశం దగగ్ర
నీ ఎదుట కూడుకొంటారు. 4 నీవు ఒకే బూర ఊదితే నాయకులు
(ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు కుటుంబాల నాయకులు) నీ ఎదుట
కూడుకొంటారు.

5 “నీవు ఒక బూరను పదే పదే ఊదితే, తూరుప్ ťపున నివాసం
చేసుత్ నన్ వంశాలు బయలేద్రాలి. 6 ఒక బూరను నీవు రెండోసారి
కూడా అలాగే ఊదితే దÒణాన నివాసం చేసుత్ నన్వారు బయలేద్రాలి.
బూర శబద్ం పȼజలు బయలేద్రాలని చెపేప్ ఒక పȼకటన. 7పȼజలందరినీ
ఒకక్చోట నీవు సమకూరాచ్లంటే, బూరలను మరో విధంగా అంటే
ఏకధాటిగా ఒకే శృతిలో ఊదాలి. 8 అహరోను కుమారులు,
యాజకులు బూరలుఊదాలి. ఇదిమీకుభవిషయ్తుత్ లో కూడకొనసాగే
ఆజఞ్.

9 “మీ సవ్ంత సథ్లంలో మీరు శతుȷ వుతో యుదధ్ం చేయాలిస్వసేత్,
మీరు వారిమీదికి వెళల్క ముందు బూరలను గటిట్గా ఊదాలి.
అపుప్డు మీ యెహోవా దేవుడు వింటాడు, మీ శతుȷ వులనుండి
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ఆయన మిముమ్లను రÒసాత్ డు. 10 అలాగే మీ పȼతేయ్క సంతోష
సమయాలోల్ కూడ మీరు బూరలు ఊదాలి. మీ పȼతేయ్క పండుగ
దినాలోల్ ను, నెలల ఆరంభ దినాలోల్ ను మీ బూరలు ఊదండి. మీ
దహన బలులు, మీ సమాధాన బలులు అరిప్ంచేటపుప్డు మీ
బూరలు ఊదండి. అది మీరు మీ దేవుని జాఞ్ పకం చేసుకునేందుకు
సహాయకరşన ఒక పȼతేయ్క విషయం. మీరు ఇలా చేయాలని నేను
మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను. నేనుయెహోవాను,మీదేవుడిన్.”

ఇశాɇ యేలు పȼజల నివాసంమారుప్
11ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈజిపుట్ విడిచిన తరావ్త రెండో సంవతస్రం,

రెండో నెలలో (20వ రోజు) సనిన్ధి గుడారం మీదనుండి మేఘం
śకి లేచింది. 12 అందుచేత ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా సీనాయి
అరణయ్ంనుండి బయలేద్రి పȼయాణం మొదలుబెటాట్ రు. పారాను
అరణయ్ంలో ఆ మేఘం నిలిచిపోయేంత వరకు, వారు పȼయాణం
చేసారు. 13మోషేకుయెహోవాఆజాఞ్ పించినపȼకారంగాఆపȼజలువారి
సథ్లానిన్మారచ్టం ఇదిమొదటిసారి.

14యూదా గుడారంలో మూడు విభాగాలు ముందుగా వెళాల్ యి.
వారు వారి ధవ్జం కిȨందనే పȼయాణం చేసారు. మొదటి విభాగం
యూదా వంశం. అమీమ్నాదాబు కుమారుœన నయసోస్ను ఆ
విభాగానికి Ũనాయ్ధిపతి. 15తరావ్త ఇశాశ్ఖారు విభాగం. సూయారు
కుమారుœన నెతనేలు ఆ కుటుంబ విభాగానికి Ũనాయ్ధిపతి. 16 ఆ
తరావ్త జెబూలూను విభాగం. హెలోను కుమారుœన ఏలీయాబు ఆ
విభాగానికి Ũనాయ్ధిపతి.

17 అపుప్డు సనిన్ధి గుడారం దించబడింది. గెరోష్ ను, మెరారి
కుటుంబ పురుషులు పవితȷ గుడారం మోసారు. కనుక తరావ్త ఈ
కుటుంబాల పȼజలు వరుసలో ఉనాన్రు.

18తరావ్త రూబేను నివాసము నుండిమూడుభాగాలు వచాచ్యి.
వారు వారి ధవ్జం కిȨంద పȼయాణం చేసారు. మొదటిది రూబేను
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వంశం. షెదెయూరు కుమారుœన ఏలీసూరు ఆ విభాగానికి
Ũనాయ్ధిపతి. 19 తరావ్త షిమోయ్ను వంశం. సూరిషదాయి
కుమారుœన షెలుమీయేలు ఆ విభాగానికి Ũనాయ్ధిపతి. 20 తరావ్త
గాదు వంశం. దెయువేలు కుమారుడు ఎలీయాసాపు ఆ విభాగానికి
Ũనాయ్ధిపతి. 21 తరావ్త కహాతు కుటుంబ పȼజలు. పవితȷ గుడారం
లోపల ఉండే పవితȷ పరికరాలను వారు మోసారు. ఈ పȼజలంతా
వచేచ్యకముందే పవితȷ గుడారం నిలబెటేట్ందుకు వీలుగా వీరు ఈ
సమయంలో వచాచ్రు. పȼజలు కూడా వచాచ్రు.

22 తరావ్త ఎఫాȽ యిము నివాసంనుండి మూడు విభాగాలు
వచాచ్యి. వారు వారి ధవ్జం కిȨందనే పȼయాణం చేసారు.
మొటట్మొదటి విభాగాం ఎఫాȽ యిము వంశం. అమీహǿదు
కుమారుœన ఎలీషామా ఆ భాగానికి Ũనాయ్ధిపతి. 23 తరావ్త
మనషేష్ వంశం. పెదాసూరు కుమారుœన గమలీయేలు ఆ విభాగానికి
Ũనాయ్ధిపతి. 24 తరావ్త బెనాయ్మీను వంశం. గిదోయ్నీ కుమారుœన
అబీదాను ఆ విభాగానికి Ũనాయ్ధిపతి.

25 వరుసలో చివరి మూడు వంశాలు మిగిలిన విభాగాలనిన్టికీ
వెనుక కాపుగా ఉనాన్యి. ఇవి దాను నివాసానికి చెందినవి. వారు
వారి ధవ్జం కిȨంద పȼయాణం చేసారు. మొదటివిభాగందాను వంశం.
అమీషదాయి కుమారుœన అహీయెజరు ఆ విభాగానికి Ũనాయ్ధిపతి.
26 తరావ్త ఆషేరు వంశం. ఒకాȨ ను కుమారుœన పగీయేలు ఆ
విభాగానికి Ũనాయ్ధిపతి. 27 తరావ్త నఫాత్ లి వంశం. ఏనాను
కుమారుœన అహీరా ఆ విభాగానికి Ũనాయ్ధిపతి. 28 ఇశాɇ యేలు
పȼజలు ఒకచోటు నుండిమరోచోటకు బయలేద్రినపుప్డు,వారు వెళిల్న
విధానం అది.

29 మిదాయ్నీ వాడగు రెవూయేలు కుమారుడు హోబాబు.
(రెవూయేలు మోషేకు మామ.) “దేవుడు మాకు ఇసాత్ నని వాగాద్ నం
చేసిన దేశానికి మేము పȼయాణం చేసుత్ నాన్ము. కనుక మాతో
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రముమ్. మేము నీకు మేలు చేసాత్ ము. ఇశాɇ యేలు పȼజలకు యెహోవా
మంచివాటినివాగాద్ నం చేసాడు” అనిహోబాబుతోమోషే చెపాప్డు.

30 “నేను మీతో రాను, నేను నా సొంతదేశానికి, నా సవ్ంత పȼజల
దగగ్రకు వెళిల్పోతాను” అనిహోబాబు జవాబిచాచ్డు.

31 అపుప్డు మోషే, “దయచేసి మమమ్లిన్ విడువకు.
అరణయ్ంగూరిచ్ మాకంటె నీకే ఎకుక్వ తెలుసు. నీవు మాకు
మారగ్దరిశ్గా ఉండొచుచ్. 32 నీవుమాతో వసేత్, యెహోవామాకు ఇచేచ్
మంచివాటనిన్ంటిలోమేము నీకు భాగం ఇసాత్ ము” అని చెపాప్డు.

33 కనుకహోబాబు ఒపుప్కొనాన్డుయెహోవాపరవ్తం దగగ్రనుండి
వారు పȼయాణంమొదలు బెటాట్ రు. పురుషులుయెహోవాఒడంబడిక
పవితȷ పెటెట్ను పటుట్ కొని పȼజల ముందు నడిచారు. వారు సథ్లం
కోసం వెదుకుతూ, మూడు రోజులపాటు పవితȷ పెటెట్ను మోసారు.
34 యెహోవా మేఘం పȼతిరోజూ వారిమీద ఉంది. పȼతి ఉదయం
వారు తమ సథ్లం విడిచిపెటిట్నపుప్డు,వారిని నడిపించేందుకి మేఘం
అకక్డ ఉండేది:

35 పȼజలు పȼయాణం మొదలు బెటిట్ , పవితȷపెటెట్ వారితో పాటు
వెడలగానే,మోషేఎపుప్డూ ఇలా చెపేప్వాడు:

“యెహోవా, లెముమ్
నీ శతుȷ వులు అనిన్ దికుక్లోల్ పారిపోదురు గాక:
నీకు వయ్తిరేకంగా ఉనన్ మనుషుయ్లు నీ ఎదుట నుండి
పారిపోదురుగాక,”

36 పవితȷ పెటెట్ను, దాని సథ్లంలో దానిన్ ఉంచి నపుప్డు, మోషే
ఎపుప్డూ ఇలా చెపేప్వాడు,

“యెహోవా, లకష్లాదిమంది ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్రకు తిరిగి రముమ్.”
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11
మళీల్ పȼజల ఫిరాయ్దు

1 ఈ సారి పȼజలు వారి కషాట్ లనుగూరిచ్ ఫిరాయ్దు చేసారు. వారి
ఫిరాయ్దులను యెహోవా వినాన్డు. యెహోవా వీటిని వినన్పుప్డు
ఆయనకు కోపం వచిచ్ంది. యెహోవా దగగ్రనుండి అగిన్ వచిచ్ పȼజల
మధయ్ రగులుకొంది. వారునన్ సథ్లంలో ఒక చివర కొనిన్ పాȼ ంతాలను
అగిన్ కాలిచ్వేసింది. 2 కనుక పȼజలు మోషేకు మొరపెటుట్ కొనాన్రు.
మోషే యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచగా అగిన్ కాలిచ్వేయటం ఆగిపోయింది.
3అందుచేత ఆ చోటు తబేరా* అని పిలువబడింది. ఆ పȼజల మధయ్
యెహోవా అగిన్ని దహింపజేసాడు గనుక ఆ సథ్లానికి వారు ఆ పేరు
పెటాట్ రు.

70మంది వృదధ్నాయకులు
4 ఇశాɇ యేలీయులతో చేరిన విదేశీయులు తినేందుకు ఇంకా

ఏవేవో కావాలనికోరటం మొదలు పెటాట్ రు. తవ్రలోనే మొతత్ం
ఇశాɇ యేలీయులంతా మళీల్ ఫిరాయ్దు చేయటం మొదలు పెటాట్ రు.
పȼజలు ఇలా అనాన్రు, “తినటానికి మాకు మాంసం కావాలి!
5ఈజిపుట్ లోమేము తినన్ చేపలుమాకుజాఞ్ పకం వసుత్ నాన్యి. చేపలు
మాకు ఉచితంగా దొరికేవి. మంచి కూరగాయలు— దోసకాయలు,
పుచచ్కాయలు,ఆకు కూరలు,ఉలిల్పాయలు,వెలుల్ లిల్ పాయలుమాకు
దొరికేవి. 6 కానీ ఇపుప్డు మాకు బలంలేదు. మేము, ఈ మనాన్
తపప్ ఇంకేమి తినటంలేదు!” 7ఆమనాన్ కొతిత్వీమెర గింజలాల్ ఉండి,
చూపునకు చెటుట్ మీద జిగురు (బంక)లా ఉంది. 8 పȼజలు దీనిని
పోగుచేసి, నూరి పిండి చేసాత్ రు. లేక బండలను ఉపయెగించి దానిన్
పొడుం చేసాత్ రు. తరావ్త ఒక కుండలో దానిన్ వంట చేసేవారు, లేదా
తియయ్టిఅపాప్లు చేసేవారు. అపాప్లు ఒలీవనూనెతోచేసినరొటెట్లాల్

* 11:3: తబేరా దీని అరథ్ం “మంట.”
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రుచిగా ఉనాన్యి. 9పȼతి రాతీȷ నేల అంతామంచుతో తడిసినపుప్డు
మనాన్ నేలమీద కురిసింది.

10 పిȼతి కుటుంబం వాళǻల్ ఫిరాయ్దు చేయటం మోషే వినాన్డు.
పȼజలంతా వారివారి గుడారాంలోల్ గొణుగుతునాన్రు. యెహోవాకు
చాల కోపం వచిచ్ంది. దానితో మోషేకు చాలా చికాకు కలిగింది.
11మోషేయెహోవాను అడిగాడు, “యెహోవా, నీ సేవకుడŚన నాకు
ఇంత కషట్ం ఎందుకు కలిగించావు? నేనేమిపొరబాటు చేసాను? నీకు
సంతోషంలేకుండేటటుట్ నేను చేసిందిఏమిటి? ఈపȼజలందరిబాధయ్త
నీవు నాకెందుకు ఇచాచ్వు? 12ఈ పȼజలందరికీ నేను తండిȴని కానని
నీకు తెలుసు. నేను వీరికి జనమ్ ఇవవ్లేదనీ నీకు తెలుసు. కానీ
పాలిచిచ్ పెంచేదాదిలానేనేవీరినినాచేతులోల్ ఎతుత్ కొనిపోవాలిస్నటుట్
కనబడుతుంది. నేను ఇలా చేసేటటుట్ గా నీవెందుకు ననున్ బలవంతం
చేసుత్ నాన్వు? నీవు మాపూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశానికి నేను
వారినిమోసుకొనివెళాల్ లనినీవెందుకు ననున్ బలవంతంచేసుత్ నాన్వు?
13ఈపȼజలందరికీమాంసంనాదగగ్ర లేదు. కానీవారునాకు ఫిరాయ్దు
చేసూత్ నే ఉనాన్రు. ‘తినటానికి మాంసం ఇవువ్’ అంటునాన్రు వారు.
14ఈ పȼజలందరినీ గూరిచ్ నేను ఒకక్డినే బాధయ్త వహించలేను. ఈ
భారం నాకు చాల బరువుగా ఉంది. 15 వారి కషాట్ లనీన్ నీవు నా
మీదే పెటాట్ లనుకొంటే, ఇపుప్డే ననున్ చంపేయి. ననున్ నీ సేవకునిగా
నీవు అంగీకరిసేత్, ననున్ ఇపుప్డే చావనివువ్. అపుప్డు నా కషాట్ లనీన్
తీరిపోతాయి.”

16మోషేతోయెహోవాఇలాఅనాన్డు: “ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లను
(నాయకులను) 70మందిని నాదగగ్రకు తీసుకునిరా. వీరు పȼజలలో
నాయకులు. సనిన్ధి గుడారం దగగ్రకు వారిని తీసుకునిరా. అకక్డ
నీతోబాటువారినినిలబెటుట్ . 17అపుప్డు నేను దిగివచిచ్,అకక్డనీతో
మాటాల్ డతాను. ఇపుప్డు నీ మీదికి వచిచ్న ఆతమ్ను వారికికూడ నేను
కొంత ఇసాత్ ను. అపుప్డు నీవు పȼజల బాధయ్త వహించటంలో వారు
కూడ నీకు సహాయం చేసాత్ రు. ఈ విధంగా ఈ పȼజల బాధయ్త నీవు
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ఒంటరిగా భరించాలిస్న అవసరం ఉండదు.
18 “పȼజలతో ఇలా చెపుప్: రేపటికోసం మిమమ్లిన్ మీరు సిదధ్ం

చేసుకోండి. రేపు మీరు మాంసం తింటారు. మీ ఏడుప్ యెహోవా
వినాన్డు. ‘తినటానికిమాకుమాంసం కావాలి. ఈజిపుట్ లోనేబాగుంది
మాకు’ అని మీరు చెపిప్న మాటలు యెహోవా వినాన్డు. కనుక
యెహోవా ఇపుప్డు మీకు మాంసం ఇసాత్ డు. మీరు అది తింటారు.
19 ఒకటి, రెండు, అయిదు, పది, ఇరť రోజులకంటె ఎకుక్వగానే
మీరు అది తింటారు. 20ఒక నెలఅంతామీరు ఆమాంసం తింటారు.
మొఖంమొతేత్టంతవరకు మీరు ఆమాంసం తింటారు. యెహోవాకు
వయ్తిరేకంగామీరు ఫిరాయ్దు చేసారు కనుకమీకు ఇలా జరుగుతుంది.
యెహోవామీమధయ్ సంచరిసూత్ , మీ అవసరాలను గȪహిసాత్ డు. కానీ
మీరు ఆయన ఎదుట ఏడిచ్, ఫిరాయ్దు చేసారు! అసలు ‘మేము
ఈజిపుట్ ఎందుకు విడిచిపెటాట్ ము’ అనాన్రు మీరు.”

21 మోషే అనాన్డు: “యెహోవా, ఇకక్డ 6,00,000 మంది
పురుషులు సంచరిసుత్ నాన్రు. ‘నీవేమోవారు ఒక నెలంతా తినటానికి
సరిపోయే మాంసం ఇసాత్ ను అంటునాన్వు!’ 22 మొతత్ం గొరెɂలు,
పశువులు అనిన్ంటినీ వధించినా, ఇంత మంది పȼజలకు ఒక నెల
అంతాభోజనంగాపెటాట్ లంటేఅదిచాలదు. అలానేసముదȹంలోఉనన్
మొతత్ం చేపలనీన్ మేము పటిట్నా, అవీవారికి చాలవు.”

23అయితే, “యెహోవా శకిɌని పరిమితం చేయకు. నేను చేసాత్ నని
చెపిప్నవాటిని చేసాత్ నో లేదో నీవు చూసాత్ వు” అనిమోషేతోయెహోవా
చెపాప్డు.

24 కనుక మోషే పȼజలతో మాటాల్ డటానికి బయటకు వెళాల్ డు.
యెహోవా చెపిప్నది మోషే వారితో చెపాప్డు. అపుప్డు మోషే 70
మంది పెదద్లను సమావేశ పరచాడు. గుడారం చుటూట్ నిలబడమని
మోషే వారితో చెపాప్డు. 25 అపుప్డు యెహోవా ఒక మేఘంలో
దిగివచిచ్, మోషేతో మాటాల్ డాడు. మోషే మీద ఉనన్ దేవుని ఆతమ్ను
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ఆ 70 మంది పెదద్ల మీద ఉంచాడు యెహోవా.† ఆతమ్ వారిమీదికి
దిగిరాగానే వారు పȼవచించటం మొదలు పెటాట్ రు. అయితే ఈ
ఒకక్సారిమాతȷమే ఆమనుషుయ్లు ఇలా చేసారు.

26ఎలాద్ దు,మేదాదుఅనేఅదద్రు పెదద్లు బయటగుడారం దగగ్రకు
వెళల్లేదు. వారి పేరుల్ పెదద్ల జాబితాలో ఉనాన్యి గాని వారు
వారి గుడారంలోనే ఉండిపోయారు. కానీ దేవుని ఆతమ్ వారిమీదకి
కూడ వచిచ్ నందుచేత, వారుకూడ వారి గుడారంలోనే పȼవచించటం
మొదలుపెటాట్ రు. 27ఒకయువకుడు పరుగెతిత్ వెళిల్మోషేతోచెపాప్డు.
“ఎలాద్ దు, మేదాదు గుడారంలోనే పȼవచిసుత్ నాన్రు” అని అతడు
చెపాప్డు.

28 అయితే నూను కుమారుœన యెహోషువ “అయాయ్ మోషే,
నీవు వారిని ఆపివేయాలి” అని మోషేతో చెపాప్డు. (యెహోషువ
చినన్తనం నుండిమోషేకు సహాయకుడుగా ఉనాన్డు.)

29 కానీ మోషే, “ఇపుప్డు నేను నాయకుడిన్ కానని పȼజలు
తలుసాత్ రేమోనని నీవు భయపడుతునాన్వా? యెహోవా పȼజలు
అందరూ పȼవచిసేత్ బాగుటుందని నా ఆశ. వారందరి మీదయెహోవా
తనఆతమ్ను ఉంచితేబాగుండుననినాఆశ”అని బదులు చెపాప్డు.
30అపుప్డుమోషే, ఇశాɇ యేలునాయకులు అంతాతిరిగి గుడారాలకు
వెళిల్పోయారు.
పూరేళǻల్ వచాచ్యి

31 అపుప్డు యెహోవా సముదȹం నుండి గొపప్గాలి వీచేటటుట్ గా
చేసాడు. ఆ గాలి పూరేళల్ను ఆ పాȼ ంతంలోకి విసిరాయి. వారి
నివాసాల చుటూట్ రాపూరేళǻల్ ఎగిరాయి. నేల అంతాపూరేళల్తో నిండి
పోయేటనిన్ ఉనాన్యి అవి. నేలమీద మూడు అడుగుల ఎతుత్ గా
పూరేళǻల్ నిండిపోయాయి. ఒక మనిషి ఒక రోజున నడువగలిగినంత
దూరం అనిన్ దిశలోల్ పూరేళǻల్ ఉనాన్యి. 32 పȼజలు బయటకు వెళిల్
† 11:25: మోషే … యెహోవా అనగా దేవుడు మోషేలో వునన్టువంటి తన ఆతమ్ను
పȼజలమీద కుమమ్రించాడని దీనిభావం.
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ఆ రాతిȷ పగలు అంతాపూరేళల్ను ఏరుకొనాన్రు. ఆ మరాన్డు అంతా
వారు పూరేళǻల్ పోగుచేసుకొనాన్రు. తకుక్వ కూరుచ్కొనన్వాడు నూరు
తూములుకనాన్ ఎకుక్వ పూరేళల్ను పోగుచేసుకునాన్డు. తరావ్త
పȼజలు ఆ పూరేళల్ను వారి గుడారాల చుటూట్ ఎండటానికి ఎండలో
పరిచారు.

33 పȼజలు మాంసం తినటం మొదలుపెటాట్ రు కాని యెహోవాకు
చాల కోపం వచిచ్ంది. ఆ మాంసం ఇంకా వారి నోటిలో ఉండగానే,
పȼజలు దానిని తినటంముగించక ముందే ఆ పȼజలకు భయంకరşన
రోగం వచేచ్టటుట్ చేసాడు యెహోవా. అనేకులు అకక్డే
మరణించినందువలల్ అకక్డే పాతిపెటట్బడాడ్ రు. 34 కనుక పȼజలు
ఆ చోటుకు కిబోȾత్‍ హతాత్ వా‡ అని పేరు పెటాట్ రు. గొపప్ భోజనం కోసం
బలీయşన కోరికగల వారందరినీ అకక్డ పాతిపెటిట్నందువలల్ వారు
ఆ చోటుకు ఆ పేరు పెటాట్ రు.

35 కిబోȾత్‍ హతాత్ వా నుండి పȼయాణం చేసి పȼజలు హజేరోతు చేరి
అకక్డ నివసించారు.

12
మిరాయ్ము, అహరోనూమోషేభారయ్కు విరోధంగామాటాల్ డారు

1 మిరాయ్ము, అహరోనూ మోషేకు వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డటం
మొదలు పెటాట్ రు. అతని భారయ్ ఇథియోపియా సీɟ గనుక వారు
అతణిణ్ విమరిశ్ంచారు. మోషే ఇథియోపియాపȼజలోల్ ని సీɟని వివాహం
చేసు కోవటం మంచిది కాదని వారు తలంచారు. 2 “పȼజలతో
మాటాల్ డటానికియెహోవామోషేనువాడుకొనాన్డు. కానీమోషేఒకక్డే
ఉనాన్డా? మనదావ్రా కూడయెహోవామాటాల్ డాడు కదా”అనివారు
తమలోతాము అనుకొనాన్రు.
యెహోవా ఇది వినాన్డు. 3 (మోషే చాలా దీనుడు. అతడు

గొపప్లు చెపుప్కోలేదు, సణగ లేదు, భూమిమీదఅందరికంటెఅతడు

‡ 11:34: కిబోȾత్‍ హతాత్ వా దీని అరథ్ం “దురాశ సమాధులు.”
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దీనుడు.) 4 కనుక యెహోవా అకసామ్తుత్ గా మోషే, అహరోను,
మిరాయ్ములతో మాటాల్ డాడు. “మీరు ముగుగ్ రూ ఇపుప్డే సనిన్ధి
గుడారానికి రండి” అని చెపాప్డు.
కనుక మోషే, అహరోను, మిరాయ్ము గుడారానికి వెళాల్ రు.

5 అపుప్డు యెహోవా ఒక మేఘంలో దిగివచాచ్డు. గుడార
పȼవేశం దగగ్ర యెహోవా నిలబడాడ్ డు. “అహరోను, మిరాయ్మును”
తన దగగ్రకు రమమ్ని పిలాచ్డు యెహోవా. వాళిల్దద్రూ ఆయనకు
దగగ్రగా రాగానే 6 దేవుడు అనాన్డు: “నా మాటలు వినండి, మీ
మధయ్కు నేను పȼవకɌలను పంపినపుప్డు, యెహోవా నగు నేను వారికి
దరశ్నంలో కనబడతాను. కలలో నేనే వారితోమాటాల్ డతాను. 7కానీ
నా సేవకుœన మోషే అటిట్వాడు కాదు. అతడు నా ఇలల్ంతటిలో
నమమ్కసుథ్ డు. 8 నేను అతనితో మాటాల్ డినపుప్డు ముఖాముఖీగా
నేను అతనితో మాటాల్ డతాను. అతనితో నేను చెపాప్లనుకొనే
విషయాలు వివరంగా నేను చెబుతాను. గూఢారథ్పు పొడుపు కథలు
నేను పȼయోగించను. మోషేసా®తుత్ యెహోవారూపానిన్చూడవచుచ్.
కనుకనాసేవకుœనమోషేకు వయ్తిరేకంగామీరెందుకు అంతřరయ్ంగా
మాటాల్ డారు?”

9 అంతట యెహోవా వారిని విడిచి వెళిల్ పోయాడు. కానీ
ఆయనకు వారిమీద చాలా కోపం వచిచ్ంది. 10 యెహోవా మేఘం
గుడారం మీదనుండి śకి లేచి పోయింది. అపుప్డు అహరోను అటు
తిరిగి మిరాయ్మును చూడగా, ఆమెకు భయంకర కుషుఠ్ రోగం రావటం
అతనికి కనబడింది. ఆమె శరీరం మంచులా తెలల్గా ఉంది.

11అపుప్డుమోషేతోఅహరోనుఅనాన్డు: “అయాయ్బుదిధ్హీనంగా
మేము పాపం చేసాము, మమమ్లిన్ కష్మించు. 12 చచిచ్ పుటిట్న
శిశువులా ఆమె తన శరీరానిన్ పోగొటుట్ కోనియయ్కు.” (కొనిన్ సారుల్
అలాంటి శిశువు సగం శరీరం తినివేయబడిపుడుతుంది.)

13 కనుక మోషే, “ఓ దేవా ఈ రోగంనుండి ఆమెను బాగుచేయి”
అనియెహోవాకుమొరపెటాట్ డు.
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14 “ఆమె తండిȴ ఆమె ముఖం మీద ఉమిమ్ వేసేత్ ఆమెకు ఏడు
రోజులు అవమానం కలుగుతుంది. కనుక ఆమెను ఏడురోజులు
పాళెమునకు బయట ఉంచండి. ఆ తరావ్త ఆమె తిరిగి లోనికి
రావచుచ్” అనియెహోవాజవాబిచాచ్డు.

15 కనుక మిరాయ్ము ఏడు రోజులపాటు పాళెమునకు వెలుపల
ఉంచబడింది. ఆమెమరల లోనికి తీసుకొని రాబడేంతవరకు పȼజలు
అకక్డనుండి కదలలేదు. 16అది జరిగిన తరావ్త పȼజలు హజేరోతు
విడిచిపారాను అరణయ్నికి పȼయాణంచేసారు. పȼజలు ఆఅరణయ్ంలో
గుడారాలు వేసుకొనిరి.

13
గూఢచారుల కనాను వెళల్టం

1 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “కనాను దేశానిన్
తరచి చూడాడ్ నికి కొందరు మనుషుయ్లిన్ పంపించు. ఇదే నేను
ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచేచ్ దేశం. పనెన్ండు వంశాలోల్ ఒకొక్కక్
దానినుండి ఒకొక్కక్రిని పంపించు.”

3 కనుక యెహోవా ఆజఞ్కు మోషే విధేయుడయాయ్డు. పారాను
అరణయ్ంలోనికినాయకులను అతడు పంపించాడు. 4వారిపేరుల్ ఇవి:

రూబేను వంశంనుండి జకూక్రు కుమారుœన షమూమ్య.
5షిమోయ్ను వంశంనుండిహోరీ కుమారుœన షాపాతు.
6యూదా వంశంనుండియెపునెన్ కుమారుœన కాలేబు.
7ఇఖారు వంశంనుండియోసేపు కుమారుœన ఇగాలు.
8ఎఫాȽ యిము వంశంనుండి నూను కుమారుœనహోషేయ.
9బెనాయ్మీను వంశంనుండి రాఫు కుమారుœన పలీత్.
10జెబూలూను వంశంనుండి సోరీ కుమారుœన గదీయేలు.
11 మనషేష్ (యెసేపు వంశాలోల్ ఒకటి) వంశంనుండి సూసీ
కుమారుœన గదీ.

12దాను వంశంనుండి గెమలి కుమారుœన అమీమ్యేలు.
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13ఆషేరు వంశంనుండి మిఖాయేలు కుమారుœన సెతూరు.
14నఫాత్ లి వంశంనుండి వాపెసీ కుమారుœన నహబీ.
15గాదు వంశంనుండిమాకీ కుమారుœన గెయువేలు.

16ఆదేశానిన్ చూచి పరిశీలించేందుకుమోషేపంపించినవారి పేరుల్
అవి. (నూను కుమారుœనహోషేయనుమోషేయెహోషువఅనిమరో
పేరు పెటిట్ పిలిచేవాడు.)

17కనాను దేశానిన్ కనుకొక్నేందుకుమోషేవారినిపంపించినపుప్డు
అతడు ఇలా చెపాప్డు: “నెగెవు ఎడారిలోనుండి వెళల్ండి, తరావ్త ఆ
కొండల దేశంలోకి వెళల్ండి. 18ఆ దేశం ఎలా ఉందో చూడండి. అకక్డ
నివసిసుత్ నన్ పȼజలనుగూరిచ్ తెలుసుకోండి. వారు బలవంతులా?
బలహీనులా? వారు కొదిద్ మందేనా? చాలమంది ఉనాన్రా? 19వారు
నివసిసుత్ నన్ దేశానిన్ గూరిచ్ తెలుసుకోండి. ఆ భూమిమంచిదా కాదా?
వారు నివసించే పటట్ణాలు ఎలాంటివి? ఆ పటట్ణాలకు గోడలు
ఉనాన్యా? ఆ పటట్ణాలకు బలీయşన కాపుదల ఉందా? 20 ఆ
దేశానిన్ గూరిచ్ ఇతర విషయాలు కూడ తెలుసుకోండి. ఆ భూమి,
సారşనదా కాదా? ఆ భూమిమీద చెటుల్ ఉనాన్యా? అకక్డనుండి
కొనిన్ పండుల్ తీసుకుని రావటానికి పȼయతిన్ంచండి.” (దాȹ కష్ పȼథమ
ఫలాల కాలం ఇది).

21 అపుప్డు వారు ఆ దేశానిన్ పరిశీలించి చూసారు. వారు సీను
అరణయ్ం నుండి రెహోబు, లెబోȾ హమాతు వరకు వెళాల్ రు. 22 నెగెవు
దావ్రా పȼయాణించి హెబోȾ ను పటట్ణం చేరుకొనాన్రు. (ఈజిపుట్ లోని
సోయను పటట్ణం కంటె హెబోȾ ను ఏడేండుల్ ముందు నిరిమ్ంచబడింది.)
అకక్డ అహీమాను, షేషయి, తలమ్యి నివసించారు. వీరు అనాకీ
పȼజలు. 23వాళǻల్ ఎషోక్లు లోయలో ఒక దాȹ కష్ కొమమ్ కోసారు. ఆ
కొమమ్కు ఒక దాȹ కష్ గెల ఉంది. ఇదద్రు మనుషుయ్లు ఆ గెలను ఒక
కరɂకు కటిట్ మోసుకొచాచ్రు. కొనిన్ దానిమమ్, అంజూరపు పండుల్ కూడ
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వారు తెచాచ్రు. 24 అకక్డ ఇశాɇ యేలు మనుషుయ్లు దాȹ కష్ గుతిత్ని
కోసినందుచేత ఆ చోటు ఎషోక్లు* అని పిలువబడింది.

25 40 రోజుల పాటు వారు ఆ దేశానిన్ పరిశీలించారు. అపుప్డు
వారు తిరిగి వారి నివాసమునకు వచాచ్రు. 26 ఆ మనుషుయ్లు
కాదేషు దగగ్ర మోషే, అహరోను, ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి దగగ్రకు
తిరిగి వచాచ్రు. ఇది పారాను అరణయ్ంలో ఉంది. అపుప్డు వారు
చూచిన విషయాలనిన్ంటినీ మోషే, అహరోను, ఇశాɇ యేలు పȼజలు
అందరితో చెపాప్రు. వారు ఆ దేశపు పండల్ను వారికి చూపించారు.
27ఆమనుషుయ్లుమోషేతో ఇలా చెపాప్రు: “నీవుమమమ్లిన్ పంపిన
దేశంలోకి మేము వెళాల్ ము. ఆ దేశం చాలా బాగుంది. అకక్డ పాలు,
తేనెలు పȼవహిసుత్ నాన్యి! అకక్డ మేము చూచిన పండుల్ ఇవిగో.
28 కానీ అకక్డ నివసిసుత్ నన్ మనుషుయ్లు చాలా బలము, శకిɌ ఉనన్
వాళǻల్ . వారి పటట్ణాలు బలంగా కాపుదలలోఉనాన్యి. ఆ పటట్ణాలు
చాల పెదద్వి. అనాకు కుటుంబానికి చెందిన కొందరు మనుషుయ్లిన్
కూడమేముఅకక్డ చూశాము. 29అమాలేకీపȼజలు నెగెవులోయలో
నివసిసుత్ నాన్రు. హితీత్యులు, యెబూసీయులు, అమోరీయులు
కొండల పాȼ ంతంలో నివసిసుత్ నాన్రు. కనానీ పȼజలు సముదȹతీర
పాȼ ంతంలోను,యోరాద్ ను నదీతీరంలోను నివసిసుత్ నాన్రు.”

30అపుప్డుమోషే దగగ్ర ఉనన్ వాళల్ను నిశశ్బద్ంగా ఉండమనాన్డు
కాలేబు. అపుప్డు కాలేబు, “మనం వెళిల్ ఆ దేశానిన్ మనకోసం
సావ్ధీనం చేసుకోవాలి. తేలికగా మనం ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకోవచుచ్” అని చెపాప్డు.

31 కానీ అతనిలో కూడ వెళిల్నవారు, “ఆ మనుషుయ్లతో మనం
పోరాడలేం. వాళǻల్ మనకంటె చాల బలంగలవాళǻల్ అనాన్రు.
32 మనం ఆ దేశ పȼజలను జయించేందుకు తగిన బలవంతులం
కాదు” అని ఇశాɇ యేలు పȼజలందరితో వారు చెపాప్రు. వారు ఇలా
చెపాప్రు: “మేము చూచిన దేశంనిండా బలాఢుయ్లు ఉనాన్రు.
* 13:24: ఎషోక్లు దీని అరథ్ం “దాȹ కష్ గుతిత్.”
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అకక్డికి వెళిల్న ఎవరిŚనాసరే తేలికగా జయించ గలిగినంత
బలంగలవాళǻల్ వారు. 33 అకక్డ మేము నెఫీలీ పȼజలకు చూసాం
(నెఫీలీ పȼజలవాడగు అనాకు సంతానం.) వాళల్ ముందు నిలబడితే
మేము మిడుతలాల్ ఉనన్టుట్ అనుపించింది. మేమేదో మిడుతలంత
చినన్వాళల్ంగామమమ్లిన్ చూసారు.”

14
మళీల్ పȼజల ఫిరాయ్దు

1 ఆ రాతిȷ గుడారాలలో ఉనన్ పȼజలంతా గటిట్గా ఏడవ్టం
మొదలుపెటాట్ రు. 2 ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా మోషే, అహరోనులకు
వయ్తిరేకంగా ఫిరాయ్దు చేసారు. పȼజలంతా కూడి వచిచ్ మోషే,
అహరోనులతో ఇలా చెపాప్రు, “ఈజిపుట్ లోనో లేక అరణయ్ంలోనో
మేము చావాలిస్ంది. మన కొతత్ దేశంలో కతిత్చేత చావటంకంటె అదే
బాగుండేది. 3మమమ్లిన్ ఈ కొతత్ దేశానికి చావటానికి తీసుకొచాచ్డా?
మాభారయ్లిన్, మా పిలల్లిన్ మా దగగ్రనుండి తీసుకుపోయి మమమ్లిన్
కతుత్ లతో చంపేసాత్ రు. మేము మళీల్ ఈజిపుట్ వెళిల్ పోవటమే మాకు
ņమం.”

4అపుప్డు వాళǻల్ , “మనం ఇంకో నాయకుడిన్ ఏరాప్టు చేసుకొని,
తిరిగి ఈజిపుట్ వెళిల్పోదాము” అని ఒకళల్తో ఒకరు చెపుప్కొనాన్రు.

5అపుప్డు అకక్డ సమావేశşన ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి ముందు
మోషే, అహరోను సాషాట్ ంగపడాడ్ రు. 6 ఆ దేశానిన్ కనుకొక్ని
వచిచ్న ఇదద్రు వయ్కుɌ లు నూను కుమారుœన యెహోషువ యెపునెన్
కుమారుœన కాలేబు బటట్లు చించుకునాన్రు. 7 ఈ ఇదద్రు
మనుషుయ్లూ అకక్డ సమావేశşన ఇశాɇ యేలీయులందరితో ఇలా
చెపాప్రు: “మేముచూచినదేశంచాలబాగుంది. 8మనమీదదేవునికి
ఇషట్ం ఉంటే, ఆయనే మనలిన్ ఆ దేశంలోనికి నడిపిసాత్ డు. ఆ దేశం
పాలు తేనెలు పȼవహిసుత్ నన్ంతసౌభాగయ్మయినది. ఆదేశానిన్మనకు
ఇచేచ్ందుకు యెహోవా తన శకిɌ పȼయోగిసాత్ డు. 9 అంతేగాని మనం
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యెహోవాకుఎదురు తిరుగకూడదు. ఆదేశంలోపȼజలకు కూడమనం
భయపడకూడదు. మనం వాళల్ను తేలికగా జయించేసాత్ ం. వాళల్కు
ఎలాంటి భదȹతా లేదు, వాళల్ను ņమంగా ఉంచగలిగింది ఏమి లేదు.
కానీ మనకు యెహోవా ఉనాన్డు. అందుచేత ఆ మనుషుయ్లిన్ గూరిచ్
భయపడకండి!”

10అపుప్డు అకక్డ చేరిన ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా వీళిల్దద్రీన్ రాళల్తో
కొటిట్ చంపేయాలని మాటాల్ డుకొనాన్రు. అయితే యెహోవా మహిమ
సనిన్ధి గుడారం మీదికి దిగివచిచ్ంది. ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా అది
చూడగలిగారు. 11అపుప్డు మోషేతో, యోహోవా: “ఇంకా ఎనాన్ళǻల్
ఈ పȼజలు ఇలా చేసాత్ రు? వాళǻల్ ననున్ నమమ్టంలేదనే వయ్కɌం
చేసుత్ నాన్రు. నా శకిɌ మీద వాళల్కు నమమ్కంలేనటేట్ కనబడుతోంది.
శకిɌవంతşనఎనోన్సూచనలునేనువాళల్కు చూపించినతరావ్తకూడ
వాళǻల్ ననున్ నమమ్టానికి నిరాకరిసుత్ నాన్రు. వాళల్మధయ్ నేను ఎనోన్
మహాకారాయ్లు చేసాను. 12ఒక భయంకర రోగంతో వాళల్ందరినీ నేను
చంపేసాత్ ను. వాళల్ను నేను నాశనం చేసాత్ ను. మరో జనాంగానిన్
తయారు చేసేందుకు నినున్ నేను వాడు కొంటాను. ఆ జనాంగం ఈ
పȼజలకంటె గొపప్దిగా, బలşనదిగా ఉంటుంది.” అని అనాన్డు.

13అపుప్డుయెహోవాతోమోషేఇలాఅనాన్డు: “నీవుఅలాగనుక
చేసేత్, నీ పȼజలందరినీ నీవే చంపేసావని ఈజిపుట్ పȼజలు వింటారు.
ఈ పȼజలను ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకుని వచేచ్ందుకు
నీవు నీ గొపప్ శకిɌని పȼయోగించావు. 14 ఈ గొపప్ శకిɌనిగూరిచ్ ఈ
దేశ నివాసులందరికీ ఈజిపుట్ పȼజలు చెపాప్రు. ఒక యెహోవా,
వాళǻల్ ఇపప్టికే నినున్గూరిచ్ వినాన్రు. నీవు నీ పȼజలకు తోడుగా
ఉనాన్వనీ పȼతి ఒకక్రూ నినున్ చూసారనీ వారికి తెలుసు. నీ
పȼజలమీద నిలిచే మేఘానిన్ గూరిచ్ కూడ ఈ దేశవాసులకు
తెలుసుత్ ంది. పగలు నీ పȼజలను నడిపించేందుకు నీవు ఆ మేఘానిన్
వాడుకొనాన్వు. రాతిȷపూట నీ పȼజలకు నడిపించటానికి తిరిగి ఆ
మేఘం అగిన్గా మారుతుంది. 15 అందుచేత ఇపుప్డు నీవు ఈ
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పȼజలను చంపకూడదు. ఒకవేళ నీవువారిని చంపితే, నీ శకిɌని గూరిచ్
వినన్ దేశాలనీన్ ఏమంటాయంటే 16 ‘యెహోవాఈ పȼజలకు వాగాద్ నం
చేసిన దేశంలోకి వారిని తీసుకుని రాలేకపోయాడు. అందుకని
వాళల్ను అరణయ్ంలోనే చంపేసాడు అంటారు.’

17 “కనుక యెహోవా, ఇపుప్డు నీ బలం చూపెటాట్ లి. నీవు
చూపిసాత్ నని పȼకటించినవిధానంలోనీవుచూపించాలి. 18 ‘యెహోవా
తవ్రగా కోపపడడు. ఆయన మహా పేȼమమూరిɌ. యెహోవా
పాపానిన్ ఆయనకు ఎదురు తిరిగేవారిని కష్మిసాత్ డు. అయితే
నేరసుథ్ లను మాతȷం యెహోవా ఎపుప్డూ శిÒసాత్ డు. తలిల్దండుȴ లు
చేసిన పాపాలకుకూడా యెహోవా పిలల్లిన్ శిÒసాత్ డు. వారి తాత
ముతాత్ తల పాపాలకు యెహోవా పిలల్లిన్కూడ శిÒసాత్ డు’ అని నీవు
చెపాప్వు. 19 కనుక నీ మహా పేȼమను ఈ పȼజలకు చూపించు. వారి
పాపం కష్మించు. వారు ఈజిపుట్ విడిచినపప్టినుండి నీవు వారిని
కష్మించినటేట్ ఇపుప్డు కూడా కష్మించు.”

20యెహోవా జవాబిచాచ్డు: “నీవు అడిగినటేట్ నేను ఈ పȼజలను
కష్మించాను. 21 అయితే సతయ్ం ఏమిటో నీతో చెబుతాను. నేను
జీవిసుత్ నన్ంతనిశచ్యంగా,నాశకిɌఈభూమిఅంతటాఆవరించినంత
నిశచ్యంగా, నేను నీకు ఆ వాగాద్ నం చేసుత్ నాన్ను. 22ఈజిపుట్ నుండి
నేను బయటకు నడిపించిన పȼజలోల్ ఏ ఒకక్రూ ఆ కనాను దేశానిన్
చూడరు. ఈజిపుట్ లో నేను చేసినమహాసూచనలను,నామహిమను
చూసారు ఆ పȼజలు. అరణయ్ంలో నేను చేసిన మహా కారాయ్లు వారు
చూసారు. అయినా వారు నాకు అవిధేయుţ, పదిసారుల్ ననున్
శోధించారు. 23వారి పూరీవ్కులకు ఆ గొపప్ దేశానిన్ ఇసాత్ నని నేను
వాగాధ్ నంచేసాను. అయితేనాకు ఇలాంటి కీడు చేసినఏవయ్కిɌ ఎనన్టికీ
ఆ దేశంలో పȼవేశించడు. 24 కానీ నా సేవకుœన కాలేబు విషయం
వేరు. అతడు పూరిɌగా ననున్ వెంబడిసాత్ డు. కనుక అతడు ఇపుప్డు
చూసిన ఆ దేశంలోకి అతడిన్ తీసుకొసాత్ ను. అతని మనుషుయ్లకు
ఆ దేశం దొరుకుతుంది. 25 అమాలేకీ, కనానీ పȼజలు లోయలో
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నివసిసుత్ నాన్రు. రేపుఈచోటు విడిచి, తిరిగి ఎరɂ సముదȹంమారగ్ంగా
అరణాయ్నికి వెళల్ండి.”

పȼజలకు యెహోవా శిÒంచాడు
26 మోషే, అహరోనులతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 27 “ఈ

దురామ్రుగ్ లు ఇంకెనాన్ళǻల్ ఇలా నా మీద ఫిరాయ్దు చేసుత్ ంటారు?
వారి ఫిరాయ్దులు, సణుగుడు నేను వినాన్ను. 28 కనుక వారితో
ఇలా చెపుప్, మీరు ఫిరాయ్దు చేసిన విషయాలనిన్ంటినీ యెహోవా
తపప్క జరిగిసాత్ డు. మీకు ఏమి సంభవిసుత్ ందంటే, 29 ఈ
అరణయ్ంలోనేమీశరీరాలుచచిచ్పడతాయి. మీలో 20సంవతస్రాలు,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉనన్వాళల్ంతామనపȼజలోల్ సభుయ్లుగా
లెకిక్ంచబడాడ్ రు. మీలో పȼతి ఒకక్రూ, యెహోవాŚన నా మీద
ఫిరాయ్దు చేసారు. 30మీకు ఇసాత్ నని నేను వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో
మీరు ఒకక్రుకూడా పȼవేశించరు. యెపునెన్ కుమారుœన కాలేబు,
నూను కుమారుœన యెహోషువ మాతȷమే ఆ దేశంలోని పȼవేశిసాత్ రు.
31మీరు భయపడి, ఆ కొతత్ దేశంలో మీ శతుȷ వులు మీ పిలల్లను మీ
దగగ్రనుండి తీసుకునిపోతారనిఫిరాయ్దు చేసారు. అయితేఆపిలల్లేన్
ఆ దేశంలోకి నేను తీసుకుని వసాత్ నని నేను మీతో చెబుతునాన్ను.
మీరు అంగీకరించకుండా నిరాకరించిన వాటినివారు అనుభవిసాత్ రు.
32మీవిషయానికొసేత్,మీ శరీరాలు ఈ అరణయ్ంలోనే రాలిపోతాయి.

33“మీపిలల్లుఈఅరణయ్ంలో 40సంవతస్రాలపాటుకాపరులుగా
ఉంటారు. మీకు విశావ్సం లేదు గనుక వారు శɇమపడుతారు.
మీరంతా చచేఛ్ంతవరకు వారు ఈ అరణయ్ంలోనే ఉండాలి. అపుప్డు
మీ అందరి శరీరాలు ఈ అరణయ్ంలోనే పడి ఉంటాయి. 34 మీ
పాపాలకోసం 40 సంవతస్రాలు మీరు శɇమ అనుభవిసాత్ రు. (ఆ
దేశానిన్ కనుగొనన్ 40 రోజులోల్ ఒకోక్ రోజుకు ఒకోక్ సంవతస్రం
చొపుప్న.) నేను మీకు వయ్తిరేకంగా ఉండటం ఎంతో దారుణంగా
ఉంటుందనిమీరు తెలుసుకుంటారు.”
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35 “నేను యెహోవాను, నేనే మాటాల్ డాను. ఈ దురామ్రుగ్ లందరికీ
ఇవనీన్నేనుచేసాత్ ననిపȼమాణంచేసుత్ నాన్ను. వీరంతాకలిసినామీదికి
వచాచ్రు. అందుచేత వీళల్ంతా ఇకక్డే అరణయ్ంలోనే చసాత్ రు.”

36 ఆ కొతత్ దేశానిన్ కనుగొనేందుకు మోషే పంపిచిన మనుషుయ్లు
తిరిగి వచిచ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఫిరాయ్దులు వాయ్పింప చేసారు. ఈ
దేశంలో పȼవేశించటానికి సరిపడినంత బలంగల వాళల్ం కాదు అని
వారే చెపాప్రు. 37 ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ కషాట్ లు వాయ్పించటానికి
వాళేల్ బాధుయ్లు. అందుకని వాళల్ందరీన్ చంపేయటానికి ఒక రోగానిన్
రపిప్ంచాడు యెహోవా. 38 అయతే ఆ దేశానిన్ పరిశీలించటానికి
పంపబడడ్వాళల్లో నూను కుమారుœన యెహోషువ, యెపునెన్
కుమారుœనకాలేబు కూడఉనాన్రు. యెహోవావాళిల్దద్రీన్ రÒంచాడు.
మిగతా పదిమందిని చనిపోవునటుల్ చేసిన రోగం వారికి రాలేదు.

కనానులో పȼవేశించటానికి పȼజలు పȼయతిన్ంచటం
39ఈ సంగతులనీన్ మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలకు చెపాప్డు. పȼజలు

చాలా,చాలావిచారించారు. 40మరాన్డు ఉదయానేన్ పȼజలు కొండల
దేశానికిబయలేద్రారు. ఆపȼజలు, “మేముపాపముచేసాము. మేము
యోహోవా మీద నమమ్కం ఉంచనందుకు మేము విచారిసుత్ నాన్ము.
యెహోవావాగాద్ నం చేసిన దేశానికి మేము వెళాత్ ము” అనాన్డు.

41 కానీ మోషే ఇలా అనాన్డు: “యెహోవా ఆజఞ్కు మీరెందుకు
విధేయులవటం లేదు? మీకు జయం కలుగదు. 42మీరు ఆ దేశం
వెళల్వదుద్ . యెహోవామీకు తోడుగా లేడు. మీ శతుȷ వులు మిమమ్లిన్
తేలికగా ఓడించేసాత్ రు. 43 అకక్డ అమాలేకీయులు, కనానీయులు
మీతో పొరాడుతారు. మీరు యెహోవానుండి వేšపోయారు.
అందుచేత మీరు వాళల్తో యుదధ్ం చేసేటపుప్డు ఆయన మీకు
తోడుగా ఉండడు. మీరంతావారి ఖడాగ్ లతో చంపబడతారు.”

44 కానీ పȼజలు మోషేను నమమ్లేదు. వారు అలానే ఆ కొండల
దేశంťపు వెళాల్ రు. అయితే మోషేగాని, యెహోవా ఒడంబడిక
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పెటెట్గాని వారితో వెళల్లేదు. 45 అపుప్డు ఆ కొండల దేశంలో
నివసిసుత్ నన్ అమాలేకీ పȼజలు, కనానీ పȼజలు దిగివచిచ్ ఇశాɇ యేలు
పȼజలమీద దాడిచేసారు. అమాలేకీ పȼజలు, కనానీ పȼజలు తేలికగా
వీరిని ఓడించి,హోరామ్ వరకు వారిని తరిమికొటాట్ రు.

15
బలుల నియమాలు

1 మోషేతో యెహోవా ఇలా అనాన్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో
మాటాల్ డి వారికి చెపుప్: మీకు నివాసంగా నేను ఇసుత్ నన్ ఒక దేశంలో
మీరు పȼవేశిసాత్ రు. మీరు ఆ దేశంలో పȼవేశించగానేమీరుయెహోవాకు
బలులు అరిప్ంచాలి. 3 ఈ అరప్ణలోల్ కొనిన్ంటిని మీరు అగిన్తో
దహించాలి. మీ పశువుల మందలోల్ నుండి, గొరెɂలమందలోల్ నుండి
మీరు అరప్ణలు ఇవావ్లి. ఇది యెహోవాకు పీȼతిని కలిగిసుత్ ంది.
దహనబలులు, బలి అరప్ణలు, పȼతేయ్క పȼమాణాలు, పȼతేయ్క
కానుకలు, సమాధాన బలులు, పȼతేయ్క సెలవు దినాలు ఇవనీన్
యెహోవాకు చాల ఇషట్ం.

4 “ఆ సమయంలో తన అరప్ణను తెచేచ్వాడు యెహోవాకు
ధానాయ్రప్ణ కూడ పెటాట్ లి. ఆ ధానాయ్రప్ణ ముపాప్వు ఒలీవ నూనెతో
కలపబడడ్ రెండు పడుల పిండి. 5ఒక గొరెɂపిలల్ను దహనబలిగా నీవు
అరిప్ంచిన పȼతిసారీ ముపాప్వు దాȹ ®రసం పానారప్ణంగా నీవు సిదధ్ం
చేయాలి.

6 “మీరు ఒక పొటేట్లును అరిప్సుత్ ంటే కూడ ధానాయ్రప్ణ సిదధ్ం
చేయాలి. ఆ ధానాయ్రప్ణ ఒక పడి ఒలీవ నూనెతో కలుపబడడ్
నాలుగు పడుల పిండి. 7 ఒక పడి దాȹ ®రసానిన్ పానారప్ణంగా
నీవు సిదధ్ం చేయాలి. దానిన్ యెహోవాకు అరిప్ంచు. అది ఆయనున్
సంతోషపెడుతుంది.

8 “అరప్ణగా, బలిగా, సమాధాన బలిగా, లేక యెహోవాకు ఒక
పȼతేయ్క వాగాద్ నంగా నీవు ఒక కోడెదూడను సిదధ్ం చేయవచుచ్. 9 కనుక
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ఆ కోడెదూడతోబాటు ధానాయ్రప్ణ కూడ నీవు తీసుకొనిరావాలి. ఆ
ధానాయ్రప్ణ పడినన్ర ఒలీవ నూనెతో కలుపబడిన ఆరు పడుల
గోధుమ పిండి. 10 మరియు పడినన్ర దాȹ ®రసం పానారప్ణంగా
తేవాలి. ఈ అరప్ణ హోమంలో దహించబడటం యెహోవాకు ఎంతో
సంతోషం. 11 నీవు యెహోవాకు అరిప్ంచే పȼతి కోడెదూడ, పోటేట్లు,
గొరెɂపిలల్, మేక పిలల్ ఈ విధంగా సిదధ్ం చేయబడాలి. 12నీవు అరిప్ంచే
పȼతి జంతువుకూ నీవు ఇలా చేయాలి.

13 “పȼజలు ఇలా దహన బలులు అరిప్ంచినపుప్డు వారు
యెహోవాను సంతోషపెడుతారు. అయితే ఇశాɇ యేలీయులోల్ పȼతి
పౌరుడూ వీటనిన్ంటినీ నేను నీతో చెపిప్నటేట్ చేయాలి. 14మరియు
రాబోయే కాలమంతటిలో ఇశాɇ యేలు కుటుంబంలో జనిమ్ంచనివాడు
మీ మధయ్ నివసిసుత్ ంటే, అతడు కూడా వీటనిన్ంటికీ విధేయుడు
కావాలి. నేను నీకు చెపిప్న విధంగానే అతడు ఇవనీన్ చేయాలి.
15ఇశాɇ యేలువంశంలోపుటిట్నమీకు,మీమధయ్నివసించేఇతరులకు
ఒకే రకşన నియమాలు పȼజలకు ఉండాలి. ఈ ఆజఞ్ ఇపప్టినుండి
భవిషయ్తుత్ వరకు కొనసాగుతుంది. మీరు,మీమధయ్ ఉండే ఇతరులు
అంతా ఒకటే యెహోవా ఎదుట. 16 అంటే మీరు ఒకే ఆజఞ్లు,
నియమాలు పాటించాలని దీని భావం. ఇశాɇ యేలు వంశంలో పుటిట్న
మీకు, మీ మధయ్ నివసించే ఇతర పȼజలందరకు ఇవే ఆజఞ్లు,
నియమాలు.”

17మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 18 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో
ఈ విషయాలు చెపుప్: నేను మిమమ్లిన్ మరో దేశానికి తీసుకుని
వెళǻత్ నాన్ను. 19ఆదేశంలోపండేఆహారంమీరుతినేటపుప్డుదానిలో
భాగం యెహోవాకు అరప్ణగా మీరు ఇవావ్లి. 20 మీరు ధానయ్ం
విసిరి, ముదద్గా చేయాలి. దానిన్ రొటెట్లుగా చేయాలి. ఆ రొటెట్లోల్
మొదటిదియెహోవాకు ఇవావ్లి. అది కళల్ం నుండి వచేచ్ ధానాయ్రప్ణ.
21 ఇపుప్డు, రాబోయే కాలమంతా ఈ అరప్ణను మీరు యెహోవాకు
ఇవావ్లి. అనగా మీరు ఆహారంగా విసరు కొనే ధానయ్ంలోమొదటిది
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యెహోవాకు ఇవావ్లని అరథ్ం.
22 “మోషేకు యెహోవా ఇచిచ్న ఈ ఆజఞ్లలో దేనిŇనా

విధేయులవటం మీరు మరచిపోతే మీరేమిచేయాలి? 23 ఇవి
మోషే దావ్రా మీకివవ్బడిన ఆజఞ్లు. వీటిని యెహోవా మీకు
ఇచిచ్న రోజే ఈ ఆజఞ్లు పాȼ రంభం అయాయ్యి. ఈ ఆజఞ్లు రాబోయే
కాలమంతా కొనసాగుతాయి. 24అయితే వీటిలో ఏŘనా ఒక ఆజఞ్కు
మీరు విధేయులు కాకపోవటం జరుగవచుచ్. మీరు ఒక ఆజఞ్కు
విధేయులవటం మరచిపోయినా, పȼజలంతా ఆ ఆజఞ్ మరచిపోయి
దోషుţనా, పȼజలంతా ఒక కోడెదూడను యెహోవాకు అరప్ణగా
ఇవావ్లి. ఇది దహనబలి, ఇదియెహోవాను సంతోషపెడుతుంది. కోడె
దూడతో బాటు ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణం కూడ ఇవావ్లని జాఞ్ పకం
ఉంచుకోండి. మరియు పాప పరిహర బలిగా ఒక మగ మేకనుకూడ
మీరు ఇవావ్లి.

25 “కనుక ఆ పాపం నిమితత్ం ఆ చెలిల్ంపును యాజకుడు
అరిప్సాత్ డు. ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి కోసం అతడు ఇలా చేసాత్ డు.
వారు పాపం చేసుత్ నన్టుట్ పȼజలకు తెలియదు. అయితే దానిన్గూరిచ్
వారు తెలుసుకొనన్పుప్డు, వారి తపిప్దం నిమితత్ం యెహోవాకు
అరిప్ంచేందుకు వారు ఒక అరప్ణం తెచాచ్రు. అది హోమంలో
దహించబడిన పాప పరిహారారథ్ అరప్ణ. 26 ఇశాɇ యేలు పȼజలందరు,
వారి మధయ్ నివసిసుత్ నన్ ఇతర పȼజలంతా కష్మించబడతారు. వారు
చేసోత్ ంది తపుప్ అనివారికి తెలియదు గనుకవారు కష్మించబడతారు.

27 “అయితే ఒక వయ్కిɌ మాతȷమే ఒక ఆజఞ్ను పాటించటం
మరచిపోతే, అతడు ఒక సంవతస్రపు ఆడ మేకను పాపపరిహారారథ్
బలిగా తీసుకుని రావాలి. 28 ఆ పాపం నిమితత్ం యెహోవా ఎదుట
యాజకుడు ఆ చెలిల్ంపును అరిప్సాత్ డు. అతని నిమితత్ంయాజకుడు
చెలిల్ంపును అరిప్ంచాడు గనుక అతడు కష్మించ బడతాడు. 29పాపం
చేసినపప్టికి తాను తపుప్ చేసుత్ నాన్నని ఎరుగని పȼతి వయ్కిɌకి ఈ
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ఆజఞ్ వరిɌసుత్ ంది. ఇశాɇ యేలు వంశంలో పుటిట్న వారికి, మీ మధయ్లో
నివసిసుత్ నన్ ఇతర పȼజలకు కూడా ఇదే ఆజఞ్.

30 “కానీ ఎవšనా సరే తాను చేసోత్ ంది తపుప్ అని తెలిసికూడ
పాపం చేసేత్, అలాంటివాడు యెహోవాకు విరోధంగా జీవిసుత్ నాన్డు.
అతడిని తన పȼజలనుండి పంపించి వేయాలి. ఇశాɇ యేలు
వంశంలో పుటిట్న వానికి, మీ మధయ్ నివసించే వానికి ఇది సమానం.
31 అతడు యెహోవా మాటకు అడడ్ం తిరిగాడు. అతడు యెహోవా
ఆజఞ్లకు విధేయుడు కాలేదు. అతడు తపప్కుండ మీ మధయ్నుండి
వెళల్గొటట్బడాలి. అతడు దోషిగానే ఉంటాడు.”
విశాɇ ంతి రోజున ఒకడు పని చేసేత్

32 ఇపప్టికి ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇంకా అరణయ్ంలోనే ఉనాన్రు.
ఒకడు వంట కటెట్లు చూడటం తటసిథ్ంచింది. కనుక అతడు ఆ
కటెట్లు పోȼ గుచేసుత్ నాన్డు కాని అది సబాబ్తు. అతడు ఇలా చేయటం
మరికొందరు చూసారు. 33 అతడు కటెట్లు ఏరటం చూచిన వాళǻల్
అతనిన్, మోషే, అహరోను దగగ్రకు తీసుకుని వచాచ్రు. పȼజలంతా
వాడిన్ చుటేట్సారు. 34ఆ మనిషిని ఎలా శిÒంచాలో వారికి తెలియదు
గనుక వారు అతణిణ్ అకక్డే ఉంచారు.

35 అపుప్డు యెహోవా, “ఆ మనిషిచావాలి. నివాస సథ్లపు
వెలుపల, పȼజలంతా వానిమీద రాళǻల్ విసరాలి” అని మోషేతో
చెపాప్డు. 36 కనుక పȼజలు అతణిణ్ నివాస సథ్లమునుండి వెలుపలకు
తీసు కునివెళిల్ రాళల్తోకొటిట్ చంపారు. మోషేకుయెహోవాఆజాఞ్ పించిన
విధంగానేవారు ఇలా చేసారు.
నియమాలు జాఞ్ పకం ఉంచుకొనేందుకు దేవుని సహాయం

37మోషేతోయెహోవాఅనాన్డు: 38“ఇశాɇ యేలుపȼజలతోమాటాల్ డి
ఇలా చెపుప్: మీరు నా ఆజఞ్లు జాఞ్ పకం ఉంచుకొనేందుకు నేను మీకు
ఒకటిఇసాత్ ను. దారంముకక్లుకొనిన్తీసుకొనివాటినిపేని,మీబటట్ల
అంచులకువాటినికటాట్ లి. ఆకుచుచ్లోల్ ఒకొక్కక్దానిమధయ్ఒకనీలం
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దారం ఉంచాలి. ఇపుప్డూ, ఇక ముందుకూ ఎపప్టికీ మీరు వాటిని
ధరించాలి. 39 మీరు ఈ కుచుచ్లను చూచి, యెహోవా మీకిచిచ్న
ఆజఞ్లనిన్ంటిని జాఞ్ పకం ఉంచుకో గలుగుతారు. అపుప్డు మీరు ఆ
ఆజఞ్లకు విధేయులవుతారు. ఆజఞ్లను మరచిపోయి, మీ శరీరాలు,
కండుల్ కోరిన పȼకారం చేయరు. 40 మీరు నా ఆజఞ్లు అనిన్ంటికి
విధేయులుకావాలనిజాఞ్ పకంఉంచుకొంటారు. అపుప్డుమీరుదేవుని
పȼతయ్క పȼజలుగా ఉంటారు. 41 నేను యెహోవాను, మీ దేవుడిన్.
మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకుని వచిచ్ంది నేనే. నేను
మీ దేవునిగా ఉండటానికి ఇలా చేసాను. నేను యెహోవాను, మీ
దేవుడిన్.”

16
మోషేమీద కొందరి నాయకుల తిరుగుబాటు

1కోరహǼ, దాతాను, అబీరాము, ఓను అనవారు మోషేకు ఎదురు
తిరిగారు. (కోరహǼ ఇసాహ్ రు కుమారుడు. ఇసాహ్ రు కహాతు
కుమారుడు, కహాతు లేవీ కుమారుడు. దాతాను, అబీరాము
సోదరులు ఎలీయాబు కుమారులు. ఓను పెలెతు కుమారుడు)
దాతాను, అబీరాము ఓను రూబేను వంశసుథ్ లు. 2 ఈ నలుగురూ
ఇశాɇ యేలీయులలో మరో 250 మందిని పోగుజేసి మోషే మీదికి
వచాచ్రు. ఈ 250 మంది ఇశాɇ యేలీయులలో పేరునన్ పెదద్
మనుషుయ్లు. వారు సభా సభుయ్లుగా ఎనున్కోబడినవారు. 3వారు
మోషే, అహరోనులకు వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డటానికి గుంపుగా వచిచ్.
“మీరు చేసింది మేము ఒపుప్ కోవటం లేదు. ఇశాɇ యేలీయుల
నివాసంలో ఉనన్ వాళల్ంతా పవితుȷ లు. వారిలో పȼతి ఒకక్రూ మంచి
వారు. śగా యెహోవా వారితో ఉనాన్డు. అలాంటపుప్డు మేము ఆ
దేశంలో పȼవేశించం అని చెబుతావేమి? నినున్ నీవే అందరికంటె గొపప్
చేసుకొంటునాన్వు” అనివాళǻల్ మోషే, అహరోనులతో అనాన్రు.
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4 మోషే ఈ సంగతులు వినగానే, వినయంతో సాషాట్ ంగపడాడ్ డు.
తాను గరివ్షిఠ్ ని కానని చూపించటానికి 5 అపుప్డు కోరహǼతో,
అతనితో ఉనన్ వాళల్ందరితో మోషే ఇలా అనాన్డు: “వాసత్వానికి
ఎవరు యెహోవాకు చెందినవారో రేపు ఉదయం ఆయన
తెలియజేసాత్ డు. అలాంటివాడినిఆయనతన దగగ్రకు రానిసాత్ డు. ఆ
మనిషిని యెహోవా ఎనిన్క చేసి, యెహోవాయే అతడిన్ తన దగగ్రకు
తీసుకొసాత్ డు. 6అందుచేత కోరహǼ, నీవూ, నీ అనుచరులంతా ఇలా
చేయాలి. 7 రేపు ధూపారుɌ లోల్ నిపుప్, సాంబాȾ ణి వెయయ్ండి. అపుప్డు
వాటిని యెహోవా సనిన్ధికి తీసుకొనిరండి. నిజంగా పవితుȷ డిన్
యెహోవాఎంచుకొంటాడు. కానీ, నీవూ, నీ లేవీసోదరులు తపుప్చేసి
మితిమీరిపోయారు.”

8 కోరహǼతో మోషే ఇంకా ఇలా అనాన్డు: “లేవీయులారా,
నా మాట వినండి. 9 ఇశాɇ యేలు దేవుడు మిమమ్లిన్ వేరు చేసి,
పȼతేయ్కంగా ఉంచినందుకు మీరు సంతోషించాలి. మిగతా ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరి కంటె మీరు పȼతేయ్కం. ఇశాɇ యేలు పȼజలు యెహోవాను
ఆరాధించేందుకు సహాయకరంగాయెహోవాపవితȷ గుడారంలోపȼతేయ్క
పని చేయటానికియెహోవామిమమ్లిన్ తనకు దగగ్రగా తెచుచ్కొనాన్డు.
అది చాలదా? 10 యెహోవా తానే నినున్, లేవీ పȼజలందరీన్ తన
దగగ్రకుచేరుచ్కొనాన్డు. కానీఇపుప్డుమీరేయాజకులుఅయేయ్ందుకు
కూడాపȼయతిన్సుత్ నాన్రు. 11నీవూ,నీఅనుచరులూయెహోవామీదికి
రావటానికి ఏకమయాయ్రు. మీరు అహరోను మీదికివచిచ్, అతనికి
వయ్తిరేకంగా ఫిరాయ్దు చేయటం తపుప్.”

12 అపుప్డు ఎలీయాబు కుమారుţన దాతాను, అబీరాములను
మోషే పిలాచ్డు. కానీ వాళిల్దద్రు చెపాప్రు: “మేము రాము. 13పాలు
తేనెలు పȼవహించేమంచిధనిక దేశంనుండి నీవుమమమ్లిన్ బయటకు
తీసుకుచాచ్వు. ఈఅరణయ్ంలోమమమ్లిన్ చంపటానికి నీవుమమమ్లిన్
ఇకక్డికి తీసుకుచాచ్వు. śగా నీకుమామీదచాల అధికారం ఉనన్టుట్
చూపించాలను కొంటునాన్వు. 14మేము నినెన్ందుకు వెంబండించాలి?
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పాలు తేనెలు పȼవహించే ఒక కొతత్ ధనిక దేశానికి మమమ్లిన్ నీవు
తీసుకుని రాలేదు. దేవుడు వాగాద్ నం చేసిన దేశం నీవు మాకు
ఇవవ్లేదు. పొలాలు, దాȹ ®తోటలు నీవేమి మాకు ఇవవ్లేదు. ఈ
మనుషుయ్లిన్ నీ బానిసలుగా చేసాత్ వా? లేదు,మేము రాము.”

15అందుచేతమోషేకు చాల కోపం వచిచ్ంది. అతడుయెహోవాతో
“వారి కానుకలు సీవ్కరించకు. వారి దగగ్రనుండి నేనేమి తీసుకోలేదు,
కనీసం ఒక గాడిదను కూడా తీసుకోలేదు. śగా వారిలో ఎవవ్రికీ
నేనేమి కీడు చేయలేదు” అని చెపాప్డు.

16 అపుప్డు మోషే కోరహǼతో అనాన్డు: “నీవూ, నీ
అనుచరులంతా రేపు యెహోవా ఎదుట నిలబడాలి. మీతోబాటు
అహరోనుకూడ యెహోవా ఎదుట నిలబడతాడు. 17 మీలో పȼతి
ఒకక్రూ ఒక ధూపారిɌ తీసుకుని, అందులో సాంబాȾ ణి వేసి దానిని
యెహోవాకు అరిప్ంచాలి. నాయకులకు 250 ధూపారుɌ లు, నీకు ఒక
ధూపారిɌ, అహరోనుకు ఒక ధూపారిɌ ఉండాలి.”

18 కనుక పȼతి ఒకక్రూ ఒకోక్ ధూపారిɌని సాంబాȾ ణితో నింపారు.
అపుప్డు వారు సనిన్ధి గుడారపు పȼవేశం దగగ్ర నిలబడాడ్ రు.
మోషే, అహరోను కూడ అకక్డ నిలబడాడ్ రు. 19 కోరహǼ తన
అనుచరులందరినీ సమావేశపరాచ్డు (వీళేల్ మోషే, అహరోనులను
ఎదిరించినవారు). సనిన్ధి గుడార పȼవేశం దగగ్ర వీళల్ందరీన్ కోరహǼ
సమావేశపరాచ్డు. అపుప్డుఅకక్డపȼతిఒకక్రికీయెహోవామహిమ
పȼతయ్కష్ం అయింది.

20 మోషే, అహరోనులతో యెహోవా 21 “ఈ మనుషుయ్లకు
దూరంగా వెళిల్పోండి, నేను వాళల్ను ఇపుప్డే నాశనం చేసేసాత్ ను”
అనాన్డు.

22 అయితే మోషే, అహరోనూ సాషాట్ ంగపడిపోయి “ఓ దేవా,
మనుషుయ్లందరి ఆతమ్లను ఎరిగిన యెహోవా నీవు. మొతత్ం ఈ
గుంపు అంతటి మీద కోపగించకు. నిజానికి పాపం చేసింది ఒకక్డే”
అంటూమొరపెటాట్ రు.
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23అపుప్డుయెహోవామోషేతో 24 “కోరహǼ,దాతాను,అబీరాము
గుడారాల దగగ్రనుండి అందరీన్ దూరంగా వెళిల్పొమమ్ని చెపుప్”
అనాన్డు.

25మోషే లేచి దాతాను, అబీరాము దగగ్రకు వెళాల్ డు. ఇశాɇ యేలు
పెదద్లంతా అతనిన్ వెంబడించారు. 26 మోషే పȼజలను ఈ రీతిగా
హెచచ్రించాడు: “ఈ దురామ్రుగ్ ల గుడారాల నుండి దూరంగా
వెళిల్పొండి. వారి వాటిని ఏవీ తాకకండి. మీరు తాకితే వారి
పాపాలవలల్ మీరుకూడ నాశనం చేయబడతారు.”

27 కనుక వాళల్ంతా కోరహǼ,దాతాను, అబీరాము గుడారాలనుండి
దూరంగావెళిల్పోయారు. దాతాను,అబీరామువారిభారయ్లు,పిలల్లు,
శిశువులతోబాటు వారి గుడారాల బయట నిలబడి ఉనాన్రు.

28 అపుప్డు మోషే చెపాప్డు: “నేను మీతో చెపిప్న విషయాలనీన్
చేసేందుకు యెహోవా ననున్ పంపించాడని నేను మీకు రుజువు
చూపిసాత్ ను. అవనీన్ నా సవ్ంత తలంపులు కావని నేను మీకు
చూపిసాత్ ను. 29ఈమనుషుయ్లు ఇకక్డే చసాత్ రు. కానీ సాధారణంగా
మనుషుయ్లు చనిపోయే సామానయ్ విధానంలోనే గనుక వీరు
మరణిసేత్, ననున్ నిజంగా యెహోవా పంపించలేదని అరథ్ం. 30 కానీ
ఈ మనుషుయ్లు వేరే విధంగా, మరో కొȨతత్రకంగా మరణించేటటుట్
యెహోవా గనుక చేసేత్ అపుప్డు వీళǻల్ నిజంగా యెహోవాకు
వయ్తిరేకంగా పాపం చేసారని మీకు తెలుసుత్ ంది. భూమి తెరచుకొని
వీళల్ను మింగేసుత్ ంది. వారు సజీవ సమాధి అయిపోతారు. వీరికి
చెందినది అంతా వీరితోబాటేలోపలికి వెళిల్పోతుంది.”

31మోషే ఈ మాటలు చెబుతూ ఉండగానే ఆ మనుషుయ్ల కాళల్
కిȨంద భూమి తెరచుకొంది. 32 అది భూమి తన నోరు తెరచి
వారిని మింగివేసినటుట్ గా ఉంది. వారి కుటుంబాలనీన్, కోరహǼ
మనుషుయ్లంతా, వారికి ఉనన్దంతా భూమిలోకి వెళిల్పోయింది.
33వారు సజీవంగానేసమాధిలోనికి వెళిల్పోయారు. వారికిఉనన్దంతా
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వారితో బాటే లోపలికి వెళిల్పోయింది. అపుప్డు వారిమీద భూమి
కపిప్వేసింది. వారునాశనşపోయి,పాళెములోలోకుండాపోయారు.

34 నాశనం చేయబడు తోనన్ మనషుయ్ల అరుపులు ఇశాɇ యేలు
పȼజలు వినాన్రు. అందుచేత వాళల్ంతా “భూమి మనలిన్కూడ
మిɀంగివేసుత్ ంది” అంటూ అటు ఇటు పరుగులెతాత్ రు.

35తరావ్తయెహోవా దగగ్రున్ండి అగిన్ దిగి వచిచ్, ధూపం వేసుత్ నన్
ఆ 250మందినినాశనం చేసింది.

36 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 37-38 “చచిచ్న ఆ
మనుషుయ్ల మధయ్ ఉనన్ ధూపారుɌ లనిన్ంటినీ వెదకమనియాజకుœన
అహరోను కుమారుœన ఎలీయాజరుతో చెపుప్. ఆ నిపుప్కణికలను
నివాసానికి దూరంగా చలల్ండి. ధూపారుɌ లు ఇంకా పవితȷşనవే.
ఇవి నాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసిన మనుషుయ్లు ఉపయోగించిన
ధూపారుɌ లు. వారి పాపం వారి పాȼ ణాలు తీసింది. ధూపారుɌ లను
రేకులుగా కొటట్ండి. బలిపీఠం కపప్టానికి ఈ రేకులు వాడండి. అవి
యెహోవా ఎదుట అరిప్ంచబడినవి గనుక అవి పవితȷం. రేకులు
చేయబడడ్ ఆ ధూపారుɌ లు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరకు హెచచ్రికగా
ఉండుగాక!”

39 కనుక ఆ మనుషుయ్ల ఇతత్డి ధూపారుɌ లను అనిన్ంటినీ
ఎలీయాజరు పోగుచేసాడు. వాళల్ంతా కాలిచ్వేయబడాడ్ రు గాని
ధూపారుɌ లు మాతȷం అకక్డ ఉనాన్యి. ఆ ధూపారుɌ లను వెడలుప్
రేకులుగా కొటట్మని కొందరితో చెపాప్డు ఎలీయాజరు. అపుప్డు ఆ
వెడలుప్ రోకులను అతడు బలిపీఠం చుటూట్ పెటాట్ డు. 40 మోషే
దావ్రాయెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం అతడు ఇలా చేసాడు.
అహరోను కుటుంబానికి చెందిన వయ్కిɌ మాతȷమే యోహోవా ఎదుట
ధూపం వేయాలని ఇశాɇ యేలు పȼజలు జాఞ్ పకం ఉంచుకొనేందుకు ఇది
సహాయకరşన సూచన. ఇంకొక వయ్కిɌ గనుక యోహోవా ఎదుట
ధూపం వేసేత్, అతడు కోరహǼ, అతని అనుచరులాల్ అవుతాడు.

అహరోను పȼజలిన్ రÒంచటం
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41 మరునాడు ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా మోషే, అహరోనుల మీద
ఫిరాయ్దు చేసారు. వారు, “యెహోవా పȼజలను మీరు చంపారు”
అనాన్రు.

42 మోషే, అహరోనులు సనిన్ధి గుడారం పȼవేశం దగగ్ర నిలబడి
ఉనాన్రు. మోషే, అహరోనుల మీద ఫిరాయ్దు చేయటానికి
పȼజలు ఆచోట చేరారు. అయితే వారు సనిన్ద గుడారం ťపు
చూచినపుప్డు,మేఘందానినిఅవరించి,యెహోవామహిమఅకక్డ
పȼతయ్కష్మయింది. 43అపుప్డు మోషే. అహరోనులు సనిన్ధి గుడారం
ఎదుటకి వెళాల్ రు.

44అపుప్డుయెహోవామోషేతో 45“ఇపుప్డు నేను వీళల్నునాళనం
చేసాత్ ను గనుక మీరు దూరంగా తొలగిపొండి” అని చెపాప్డు. కనుక
మోషే, అహరోనులు సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

46 అపుప్డు మోషే “నీ ధూపారిɌని బలిపీఠపు నిపుప్లతో నింపు.
దానిమీద సాంబాȾ ణి వేయి. తవ్రపడి పȼజల సమాజం దగగ్రకు వెళిల్
వారి పాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయి. యోహోవా వారి మీద కోపంగా
ఉనాన్డు. కషాట్ లు అపుప్డే మొదలయాయ్యి” అని అహరోనుతో
చెపాప్డు.

47 కనుక మోషే చెపిప్నటుట్ అహరోను చేసాడు. అతడు
నిపుప్లు, సాంబాȾ ణి తీసుకొని పȼజలందరి మధయ్కు పరుగెతాత్ డు,
అయితే అపుప్టకే పȼజలోల్ రోగం మొదలయింది. పȼజలకోసం
పాȼ యశిచ్తత్ంగా అహరోను ధూపం వేసాడు. 48 బȾతికి ఉనన్వాళǻల్ కు,
చచిచ్న వాళల్కు మధయ్ నిలబడాడ్ డు అహరోను. అంతటితో ఆ
రోగం ఆగిపోయింది. 49 అయితే వారి పాపం నిమతత్ం అపరోను
పాȼ యశిచ్తత్ం చేయకముందే ఆ రోగంవలల్ కోరహǼ మూలంగా
చచిచ్నవాళǻల్ కాక ఇంకా 14,700మంది చనిపోయారు. 50అపుప్డు
సనిన్ధి గుడార పȼవేశం దగగ్ర ఉనన్ మోషే వదద్కు అహరోను తిరిగి
వెళాల్ డు. పȼజలోల్ ఆ భయంకర రోగం నిలిచిపోయింది.
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17
అహరోను పȼధానయాజకుడని దేవుడు రుజువు చేయటం

1మోషేతోయెహోవాచెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమాటాల్ డు.
వారి దగగ్రనుండి పనెన్ండు చేతికరɂలు తీసుకునిరా. పనెన్ండు
వంశాలలో ఒకొక్కక్ నాయకుని దగగ్రున్ండి ఒకటి తీసుకో, ఒకొక్కక్రి
పేరు ఒకోక్ కరɂ మీద వాɆ యి. 3 లేవీ వాళల్ కరɂమీద అహరోను
పేరు వాɆ యి. పనెన్ండు వంశాలోల్ పȼతి పెదద్కు ఒక కరɂ ఉండాలి.
4 సనిన్ధి గుడారంలో ఒడంబడిక పెటెట్ ఎదుట ఈ చేతి కరɂలను
పెటుట్ . ఇది నేను నినున్ కలుసుకొనే చోటు. 5 ఒకక్ మనిషిని నేను
ఏరాప్టు చేసుకొంటాను. ఏ మనిషిని నేను ఎంచుకుంటానో నీకు
తెలుసుత్ ంది. ఎందుచేత నంటే అతని కరɂకు కొతత్ ఆకులు మొలవటం
పాȼ రంభమవుతుంది. ఈ విధంగా, పȼజలు నీకు, నాకు ఎలల్పుప్డు
వయ్తిరేకంగా ఫిరాయ్దు చేయటం నేను ఆపుచేసాత్ ను.”

6 కనుక మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలతో మాటాల్ డాడు. పెదద్లంతా
ఒకొక్కక్రు ఒక కరɂ అతనికి ఇచాచ్రు మొతత్ం కరɂల సంఖయ్ పనెన్ండు.
ఒకోక్ వంశం నాయకుని దగగ్రనుండి ఒకోక్ కరɂ వచిచ్ంది. వాటిమధయ్
అహరోను కరɂ ఉంది. 7మోషే ఆ చేతి కరɂలను సనిన్ధి గుడారంలో
ఒడంబడిక పెటెట్ దగగ్ర యెహోవాఎదుట ఉంచాడు.

8ఆమరునాడుమోషేగుడారంలోపȼవేశించాడు. లేవీవంశపు కరɂ,
అంటే అహరోను చేతికరɂ కొతత్ ఆకులు తొడగటం మొదలు పెటిట్నటుట్
అతడు చూసాడు. ఆ కరɂకు కొమమ్లుకూడ పెరిగి, బాదంకాయలు
కాసింది. 9 కనుక యెహోవా సాథ్ నం నుండి మోషే ఆ కరɂలంటినీ
బయటకు తెచాచ్డు. ఆ చేతి కరɂలను ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మోషే
చూపించాడు. వాళల్ంతా ఆ కరɂలను చూచి, ఎవరి కరɂ వారు తిరిగి
తీసుకునాన్రు.

10అపుప్డు యెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్డు: “అహరోను చేతి
కరɂనుమళీల్ గుడారంలోపెటుట్ . ఎలల్పుప్డూనాకు వయ్తిరేకంగాఎదురు
తిరుగుచునన్ ఈ పȼజలకు ఇది ఒక హెచచ్రికగా ఉంటుంది. నామీద
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వారు ఫిరాయ్దు చేయటం ఇది ఆపుచేసుత్ ంది. ఈ విధంగా వారు
చావకుండా ఉంటారు.” 11 కనుక మోషే తనకు యెహోవా చెపిప్నటుట్
చేసాడు.

12 ఇశాɇ యేలు పȼజలు మేము “చనిపోతామని మాకు తెలుసు.
మేము నశించిపోయాము. మేము అంతా నశించిపోయాము.
13ఎవšనాయెహోవా పవితȷ సథ్లం సమీపంగా వచిచ్నా సరే చసాత్ రు.
మేము అందరము చనిపోతామా?” అనిమోషేతో అనాన్రు.

18
యాజకులు, లేవీయుల పని

1 అహరోనుతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: “పవితȷ సథ్లానికి
వయ్తిరేకంగా ఎలాంటి అపచారాలు జరిగినా ఇక మీదట నీవు,
నీ కుమారులు, నీ తండిȴ కుటుంబం బాధుయ్లు. యాజకులకు
వయ్తిరేకంగా జరిగే అపచారాలకు నీవు, నీ కుమారులు బాధుయ్లు.
2 నీ వంశంలో మిగిలిన లేవీ మనుషుయ్లను కూడ నీతో చేరుచ్కో.
ఒడంబడిక, పవితȷ గుడారంలో నీవు, నీ కుమారులు చేయాలిస్న
పనిలో వారు మీకు సహాయం చేసాత్ రు. 3 లేవీ వంశంలోని ఆ
మనుషుయ్లు నీ సావ్ధీనంలో ఉంటారు. గుడారంలో జరగాలిస్న
పని అంతా వారు చేసాత్ రు. అయితే పవితȷ సథ్లంలోగాని, బలిపీఠం
దగగ్రగాని ఉనన్ వసుత్ వులను వారు సమీపించకూడదు. ఒకవేళ
వారు వెళేత్, వారూ, నీవు కూడా చనిపోతావు. 4 వారు నీతో కలిసి
పనిచేసాత్ రు. సనిన్ధి గుడారం విషయş జాగȪతత్ తీసుకోవటం వారి
బాధయ్త. గుడారంలో జరగాలిస్న పని అంతా వాళǻల్ చేసాత్ రు. నీవు
ఉనన్ చోటికి ఇంకెవవ్రూ రాకూడదు.

5 “పవితȷ సథ్లానిన్, బలిపీఠానిన్ జాగȪతత్గా చూసుకోవటం నీ
బాధయ్త, ఇశాɇ యేలు పȼజల మీద నేను మళీల్ కోపగించుకోవటం నాకు
ఇషట్ం లేదు. 6 ఇశాɇ యేలు పȼజలందరిలోనుండి లేవీ పȼజలను అంటే
నీ పȼజలను నేనే ఏరాప్టు చేసుకొనాన్ను. వారు నీకు ఒక కానుక
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వంటివారు. యెహోవాను సేవించటం, సనిన్ధి గుడారం పని చేయటం
ఒకక్టే వారి ఉదేద్శయ్ం. 7 అయితే నీవు, నీ కుమారులు మాతȷమే
యాజకులుగా పని చేయవచుచ్. బలిపీఠం దగగ్రకు వెళల్గలిగేదిమీరు
మాతȷమే. మీరుమాతȷమే తెర లోపలకు వెళల్గలవారు. యాజకునిగా
మీసేవఅనేది నేనుమీకు కానుకగా ఇసుత్ నాన్ను. అతి పవితȷ సథ్లానిన్
ఇంకెవరు సమీపించినావారిని చంపెయాయ్లి.”

8 అపుప్డు యెహోవా అహరోనుతో ఇలా చెపాప్డు: “నాకు
అరిప్ంచబడిన అరప్ణలనిన్ంటిమీద నేనే నీకు బాధయ్త ఇచాచ్ను.
ఇశాɇ యేలు పȼజలు నాకు అరిప్ంచే పవితȷ అరప్ణలనీన్ నేను నీకు
ఇసాత్ ను. ఈ కానుకలను నీవూ, నీ కుమారులూ పంచుకోవచుచ్.
ఎపుప్డూ అవి మీకే చెందుతాయి. 9 దహించబడని పవితȷ
అరప్ణలనిన్ంటిలో మీకు వంతు ఉంటుంది. పȼజలు తమ
కానుకులను అతి పవితȷ అరప్ణలుగా నా దగగ్రకు తీసుకుసాత్ రు.
ఇవిధానాయ్రప్ణలు,పాప పరిహారారథ్ అరప్ణలు, అపరాధ పరిహారారథ్
అరప్ణలు. అయితే ఇవనీన్ నీవి, నీ కుమారులవి. 10అవి అతయ్ంత
పవితȷşనవిగా వాటిని తినాలి. నీ కుటుంబంలో మగవారు పȼతి
ఒకక్రూ దానిని తినాలి. అది పవితȷం అని నీవు చెపాప్లి.

11 “ఇశాɇ యేలు పȼజలు Śవేదయ్ంగా ఇచుచ్ అరప్ణలు అనీన్ నీవే.
ఇది నీకూ, నీ కుమారులకు, కుమారెɌలకు నేను ఇసుత్ నాన్ను. ఇది
నీ వంతు. నీ కుటుంబంలో పవితȷంగా ఉనన్ పȼతి వయ్కీɌ దీనిని
తినగలుగుతాడు.

12 “శేɇషఠ్şన ఒలీవ నూనె అంతయు, శేɇషఠ్şన కొతత్ దాȹ ®రసం
అంతయు, ధానయ్ం అంతయు నేను నీకిసుత్ నాన్ను. ఇవనీన్
యెహోవాŚన నాకు ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇచేచ్వి. ఇవనీన్ వారి పంట
కోతలో పȼథమ ఫలాలు. 13 పȼజలు పంటకోత కూరిచ్నపుప్డు,
మొదటివి అనీన్ వారు యెహోవాకు ఇసాత్ రు. కనుక వీటిని నేను
నీకు ఇసాత్ ను. నీ కుటుంబంలో పవితȷంగా ఉనన్ పȼతి వయ్కీɌ అది
తినవచుచ్ను.
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14 “ఇశాɇ యేలులోయెహోవాకు అరిప్ంచబడిన పȼతిదీ నీదే.
15 “ఒక కుటుంబంలో, మనిషికి గాని జంతువుకు గాని పుటిట్న

మొటట్మొదటిది యెహోవాకు అరిప్ంచబడుతుంది. అది నీదే
అవుతుంది. అయితే అపవితȷంగా పుటిట్న పȼతి మొదటి శిశువుకు,
పȼతి మొదటి మగ జంతువుకు నీవు వెల చెలిల్ంచాలి. అపుప్డు ఆ
మొదటి శిశువు తిరిగి తన కుటుంబానికే చెందుతుంది. 16వారు ఒక
నెల వయసులో ఉనన్పుప్డు వారికోసం నీవు వెల చెలిల్ంచాలి. ఆ వెల
అయిదు తులాల వెండి.

17 “అయితే ఆవులలో, గొరెɂలలో మేకలలోమొదట పుటిట్న దానికి
నీవు వెల చెలిల్ంపకూడదు. ఆ జంతువులు పవితȷం— పరిశుభȿం.
వాటి రకɌం బలిపీఠం మీద చిలకరించి వాటి కొవువ్ను దహించాలి.
ఇది హోమంగా అరిప్ంచబడిన అరప్ణ. దీని వాసన యెహోవానగు
నాకు ఎంతో సంతోషం కలిగిసుత్ ంది. 18 అయితే ఆ జంతువుల
మాంసం నీదే అవుతుంది. మరియు Śవేదయ్ంలోని బోర నీదే.
మిగిలిన అరప్ణలోల్ కుడి తొడ నీదే. 19 పవితȷ కానుకలుగా పȼజలు
అరిప్ంచేవి ఏťనా సరే, యెహోవానగు నేను నీకు ఇసాత్ ను. ఇది నీ
వంతు. నీకు, నీ కుమారులకు, నీ కుమారెɌలకు నేను ఇసాత్ ను, ఇది
శాశవ్తంగా కొనసాగే వాగాధ్ నం. నీకూ, నీ సంతతికీ నేను ఈ వాగాద్ నం
చేసుత్ నాన్ను.”

20అహరోనుతోయెహోవా ఇంకా ఇలా చెపాప్డు: “దేశంలో నీకేమీ
సావ్సథ్Țం ఉండదు. ఇతరులు సవ్ంతంగా కలిగి ఉనన్వి ఏవి నీకు
సవ్ంతంగా ఉండవు. నేను, యెహోవాను నీ సవ్ంతం. నేను వాగాద్ నం
చేసిన దేశానిన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు పొందుతారు. అయితేనీకుమాతȷం
నేనే నీ కానుకగా ఉంటాను.

21 “ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారికి ఉనన్ పȼతి దానిలోను పదోవంతు
నాకు ఇసాత్ రు. కనుక ఆ పదోవంతును నేను లేవీ పȼజలకు ఇసాత్ ను.
వారు సనిన్ధి గుడారంలో సేవించేటపుప్డు చేసే పనికి ఇది వారికి
జీతం. 22 అయితే ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఇతరులు ఎనన్డూ సనిన్ధి
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గుడారం సమీపించకూడదు. వారు అలా వెళేత్, వారి పాపం నిమితత్ం
పాȼ యశిచ్తత్ం చెలిల్ంచి మరీచసాత్ రు. 23 సనిన్ధి గుడారంలో పనిచేసే
లేవీ పȼజలే, దానికి వయ్తిరేకంగా జరిగే పాపాలకు బాధుయ్లు. ఈ
ఆజఞ్ భవిషయ్త్‍ కాలంలో కూడ కొనసాగుతుంది. ఇతర ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు నేను వాగాద్ నం చేసిన దేశానిన్ లేవీ పȼజలుమాతȷం పొందరు.
24 అయితే ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారికి ఉనన్ పȼతి దానిలోనుండి
పదోవంతునాకు ఇసాత్ రు. కనుక ఆ పదో వంతును నేను లేవీ పȼజలకు
ఇసాత్ ను. అందుకే లేవీ వాళల్ను గూరిచ్ నేను ఈ మాటలు చెపాప్ను.
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేను వాగాద్ నం చేసిన దేశానిన్ ఆ లేవీ పȼజలు
పొందరు.”

25మోషేతోయెహోవాఇలా చెపాప్డు: 26 “లేవీ పȼజలతోమాటాల్ డి
వారికి ఇలాచెపుప్: ఇశాɇ యేలు పȼజలువారికి ఉనన్ పȼతిదానిలోనుండి
పదోవంతు యెహోవాకు ఇవావ్లి. ఆ పదోవంతు లేవీ పȼజలకు
చెందుతుంది. అయితే అందులో పదోవంతు యెహోవా అరప్ణగా
మీరు ఆయనకు ఇవావ్లి. 27 పంట కోసిన తరావ్త ధానయ్ం, దాȹ కష్
గానుగ నుండి రసం మీకు ఇవవ్బడుతాయి. అపుప్డు అవి కూడ
యెహోవాకు మీ అరప్ణలు. 28ఈ విధంగా ఇతర ఇశాɇ యేలు పȼజలు
చేసినటుట్ , మీరు కూడ యెహోవాకు అరప్ణ ఇవావ్లి. ఇశాɇ యేలు
పȼజలు యెహోవాకు ఇచేచ్ పదోవంతు మీకు ఇవవ్ బడుతుంది.
దానిలో పదోవంతును మీరు యాజకుœన అహరోనుకు ఇవావ్లి.
29 ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారికి ఉనన్దానంతటిలో నుండి పదోవంతు
మీకు ఇచిచ్నపుప్డు, వాటిలో శేɇషఠ్şనవి, అతయ్ంత పవితȷşనవి
మీరు పȼతేయ్కించాలి. అదిమీరుయెహోవాకు ఇచేచ్ పదోవంతు.

30 “మోషే! లేవీ పȼజలకు ఇది చెపుప్: ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారి
పంటలో నుండి, దాȹ ®రసంలో నుండి పదోవంతు మీకు ఇసాత్ రు.
అపుప్డు అందులో శేɇషఠ్şన భాగం మీరు యెహోవాకు ఇవావ్లి.
31మిగిలిపోయినదంతామీరు,మీ కుటుంబాలు తినవచుచ్. సనిన్ధి
గుడారంలో మీరు చేసే పనికి ఇది మీకు జీతం. 32 మరియు
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ఎలల్పుప్డూ దానిలోని శేɇషఠ్ భాగానేన్ మీరు యెహోవాకు ఇసేత్, మీరు
ఎనన్టికీ అపరాధులు కారు. ఇశాɇ యేలు పȼజల నుండిఅనేకుల పవితȷ
అరప్ణలనిమీరు ఎనన్టికీ గురుɌ ంచుకుంటారు. మీరు చావరు.”

19
ఎరɂ ఆవు బూడిద

1మోషేతో, అహరోనుతో యెహోవా మాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా
చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇచేచ్ ఆజఞ్లు, పȼబోధాలు ఇవే.
వారు బలంగా ఉనన్ ఒక ఎరɂ ఆవును నీ దగగ్రకు తీసుకుని రావాలి.
ఆ ఆవుకు ఎలాంటి గాయాలు ఉండకూడదు. ఆ ఆవు ఎనన్డూ కాడి
మోసి ఉండకూడదు. 3 ఆ ఆవును యాజకుœన ఎలీయాజరుకు
ఇవావ్లి. ఎలీయాజరు ఆవును నివాసం యొకక్ వెలుపలికి
తీసుకునిపోయి, అకక్డ దానిన్ వధించాలి. 4అపుప్డుయాజకుœన
ఎలీయాజరు దాని రకɌంలో కొంత తన వేలిమీద వేసుకొవాలి. తరావ్త
అతడు ఆ రకɌంలో కొంత పవితȷ గుడారం ťపు చలాల్ లి. అతడు
ఇలా ఏడు సారుల్ చేయాలి. 5 అపుప్డు మొతత్ం ఆవు అతని
ఎదుట దహించబడాలి. దాని చరమ్ం, మాంసం, రకɌం, పేȼగులు అనీన్
దహించాలి. 6అపుప్డుయాజకుడు ఒక దేవదారు కరɂను, హిసోస్పు
కొమమ్ను, ఎరɂ నూలును తీసుకుని, ఆవు దహించబడుతునన్ అగిన్లో
వేయాలి. 7 అపుప్డు యాజకుడు సాన్నం చేసి, నీళల్తో తన బటట్లు
ఉదుకుకోవాలి. అతడు తిరిగి నివాసానికి రావాలి. యాజకుడు
సాయంతȷం వరకుఅపవితȷంగాఉంటాడు. 8ఆఆవునుదహించేవయ్కిɌ
సాన్నం చేసి, నీళల్తో తన బటట్లు ఉదుకోక్వాలి. సాయంతȷం వరకు
అతడు అపవితȷంగానే ఉంటాడు.

9 “అపుప్డు పవితుȷ œనవాడు ఒకడు ఆ ఆవు బూడిదను
పోగు చేయాలి. అతడు నివాసానికి బయట పరిశుభȿşన
సథ్లంలో ఆ బూడిదను ఉంచుతాడు పȼజలు పవితుȷ లయేయ్ందు
కోసం ఒక పȼతేయ్క ఆచారానిన్ పాటించేటపుప్డు ఈ బూడిద
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ఉపయోగించబడుతుంది. ఒక వయ్కిɌ పాపాలను తొలగించేందుకు
కూడాఈ బూడిద ఉపయోగించబడుతుంది.

10 “ఆవు బూడిదను పోగుచేసే వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉదుకోక్వాలి.
అతను సాయంతȷం వరకు అపవితȷంగా ఉంటాడు.

“ఈ నియమం శాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది. ఇశాɇ యేలు
పౌరులకు, మీతో కలసి నివసిసుత్ నన్ విధేశీయులకు ఈ నియమం
వరిɌసుత్ ంది. 11 ఎవšనా ఒకరు ఒక శవానిన్ తాకితే, అపుప్డు
అతుడు ఏడు రోజులు అపవితȷంగా ఉంటాడు. 12 పȼతేయ్క జలంతో
మూడోరోజున,మళీల్ ఏడో రోజున అతడు తనను తాను కడుకోక్వాలి.
అతడు ఇలా చేయకపోతే అపవితȷంగానే ఉంటాడు. 13 ఒకడు ఒక
శవానిన్తాకితేఅతడు అపవితుȷ డు. అతడు అపవితుȷ డుగానేఉండి,
పవితȷ గుడారానికి వెళేత్, అపుప్డు ఆ పవితȷ గుడారం అపవితȷం
అవుతుంది. కనుక అతనిని ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుంచి తొలగించి
వేయాలి. ఒక అపవితుȷ నిమీద పȼతేయ్కజలం చలల్కపోతే అతడు
అపవితȷంగానే ఉండిపోతాడు.

14 “తమ గుడారాలోల్ నే మరణించే వారిని గూరిచ్న నియమం
ఇది. ఒకడు తన గుడారంలో మరణిసేత్, ఆ గుడారంలో ఉనన్ పȼతి
ఒకక్రూ అపవితుȷ లే. ఏడు రోజులపాటు వారు అపవితȷం అవుతారు.
15మూతలేని పȼతి పాతȷ అపవితȷం అవుతుంది. 16 ఏ మనిషిగాని
శవానిన్గాని ముటుట్ కొంటే, ఆ మనిషి అపవితుȷ డుగా ఏడు రోజులు
ఉంటాడు. శవం బయట పొలంలో ఉనాన్, లేక యుదధ్ంలో చచిచ్న
వానిŘనా సరే ఇదే వరిɌసుత్ ంది. మరియు చచిచ్న మనిషి ఎముకను
ఒక దానిన్ ఎవšనాముటుట్ కుంటే అపుప్డ అతడు అపవితుȷ డౌతాడు

17 “కనుక అతనినిమరల పవితȷం చేయటానకి దహించబడడ్ ఆవు
బూడిదను నీవు పȼయోగించాలి. పాతȷలో బూడిద మీద సవ్చఛ్şన
నీళǻల్ పోయాలి. 18 పవితుȷ డు ఒకడు హిసోస్పు కొమమ్ను తీసుకుని,
దానిని ఆ నీళల్లో ముంచాలి. అపుప్డు అతడు గుడారంమీదా,
గినెన్లమీదా, గుడారంలోని మనుషుయ్లందరి మీదా దానిని చలాల్ లి.
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శవానిన్ ముటుట్ కొనన్ ఎవరిŇనా నీవు ఇలాగే చేయాలి. యుదధ్ంలో
చంపబడినఒకరి శవానిన్ముటుట్ కొనినఎవరిŇనాసరే,చచిచ్నమనిషి
ఎముకను తాకిన ఎవరిŇనా సరే నీవు ఇలాగే చేయాలి.

19 “అపుప్డు పవితȷంగా ఉనన్ ఒక మనిషి అపవితȷంగా ఉనన్
వానిమీదమూడో రోజున, మరల ఏడో రోజున ఈ నీళǻల్ చలాల్ లి. ఏడో
రోజున అతడు పవితȷం అవుతాడు. అతడు తన వసాɟ లను నీళల్లో
ఉతుకోక్వాలి. ఆసాయంకాలం అతడు పవితుȷ డవుతాడు.

20 “ఒక వయ్కిɌ అపవితుȷ œ, పవితుȷ డుగా చేయబడకపోతే,
అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుంచి వేరు చేయబడాలి. అతనిమీద
పȼతేయ్క జలం చలల్బడలేదు. అతడు పవితుȷ డు కాలేదు. కనుక
అతడు పవితȷ గుడారానిన్ అపవితȷం చేసాత్ డేమో. 21 ఇది మీకు
శాశయ్త నియమం. ఒక వయ్కిɌమీద పȼతేయ్క జలం చలల్బడితే
అతడు తన బటట్లను కూడ ఉదుకోక్వాలి. ఆ పȼతేయ్కజలానిన్
ముటిట్నవాడు ఆ సాయంకాలంవరకు మాతȷం అపవితȷంగానే
ఉంటాడు. 22 అపవితుȷ డు ఒకడు ఇంకో వయ్కిɌని ముటుట్ కుంటే
అతడుకూడా అపవితుȷ డవుతాడు. అతడు ఆ సాయంతȷం వరకు
అపవితȷంగా ఉంటాడు.”

20
మిరాయ్ము మరణము

1 మొదటి నెల ఇశాɇ యేలు పȼజలు సీను అరణాయ్నికి వచాచ్రు.
పȼజలు కాదేషులో నివాసం చేసారు. మిరాయ్ము చనిపోయి, అకక్డే
పాతి పెటట్బడింది.
మోషేపొరబాటు

2 ఆ సథ్లంలో పȼజలకు చాలినంతగా నీళǻల్ లేవు. కనుక పȼజలు
మోషే, అహరోనులతో ఫిరాయ్దు చేయటానికి సమావేశమయాయ్రు.
3 పȼజలు మోషేతో వాదించారు. వారు ఇలా అనాన్రు: “ఒక
వేళ మా సోదరులాల్ మేము కూడా యెహోవా ఎదుట మరణించి
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ఉంటేబాగుండేది. 4 యెహోవా పȼజలను నీవు ఈ అరణయ్ంలోనికి
ఎందుకు తీసుకొచాచ్వు? మేమూ, మా పశువులూ ఇకక్డే చావాలని
కోరుతునాన్వా? 5ఈజిపుట్ నుండి మమమ్లిన్ ఎందుకు తీసుకొచాచ్వు?
ఈ పనికిమాలిన చోటుకు మమమ్లిన్ నీవెందుకు తీసుకుచాచ్వు?
ఇకక్డ ధానయ్ం లేదు. అంజూరపు పండుల్ , దాȹ ®పండుల్ , దానిమమ్
పండుల్ ఏమీ లేవు. కనీసం తాగటానికి నీళǻల్ కూడ లేవు.”

6 కనుక మోషే, అహరోను ఆ జవానిన్ విడిచి, సనిన్ధి గుడార
దావ్రం దగగ్రకు వెళాల్ రు. వారు సాషాట్ ంగపడగా యెహోవా మహిమ
పȼతయ్కష్మయింది.

7యెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు: 8 “నీసోదరుడు అహరోనును,
ఈ జనానిన్ తీసుకుని ఆ బండ దగగ్రకు వెళǻల్ నీ కరɂ కూడా తీసుకుని
వెళǻల్ . ఆ బండ ఎదుట పȼజలతోమాటాల్ డు. అపుప్డు ఆ బండనుండి
నీళǻల్ పȼవహిసాత్ యి. అపుప్డు పȼజలకు, పశువులకు నీవు ఆ నీళǻల్
ఇవవ్వచుచ్ను” అనాన్డు ఆయన.

9 కనుకయెహోవాచెపిప్న పȼకారంమోషేఆయనఎదుటనుండి కరɂ
తీసుకునాన్డు. 10అపుప్డు పȼజలంతా ఆ బండ ముందు సమావేశం
కావాలని మోషే, అహరోను వారితో చెపాప్రు. అపుప్డు మోషే,
“మీరు ఎపుప్డూ సణుగుతునాన్రు. ఇపుప్డు నామాటవినండి. ఈ
బండలోనుండి నీళǻల్ వచేచ్టటుట్ మేము చేసాత్ ము”అనాన్డు. 11మోషే
తనచేయిś కెతిత్ రెండుసారుల్ ఆ బండను కొటాట్ డు. బండనుండి నీళǻల్
పȼవహించటంమొదలయియ్ంది. పȼజలు, పశువులు ఆ నీళǻల్ తాȷ గారు.

12 అయితే మోషే, ఆహరోనులతో యెహోవా అనాన్డు:
“ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా చుటూట్ చేరారు. కానీ మీరు నాకు ఘనత
చూపలేదు. నీళల్ను పȼవహింప జేసిన శకిɌ నా దగగ్రనుండి
వచిచ్ందని ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మీరు చూపించలేదు. మీరు
ననున్ నముమ్కొనన్టుట్ గా మీరు పȼజలకు చూపించలేదు. ఆ పȼజలకు
నేను వాగాద్ నం చేసిన దేశానిన్ వారికి ఇసాత్ ను. అయితే వాళల్ను ఈ
దేశంలోనికి నడిపించేవాళǻల్ మాతȷం మీరు కారు.”
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13 ఈ సథ్లం మెరీబా* జలాలు అని పిలువబడింది. ఇకక్డనే
ఇశాɇ యేలు పȼజలు యెహోవాతో వాదించారు. ఆయన పవితుȷ డని
యెహోవాఇకక్డనే వారికి చూపించాడు.!
ఇశాɇ యేలీయులకు ఎదోము ఆటంకము

14మోషే కాదేషులో ఉనన్పుప్డు, కొందరు మనుషుయ్లను ఎదోము
రాజు దగగ్రకి పంపి ఈలాగు చెపప్మనాన్డు. ఆ సందేశం ఇది:

“మీ సోదరుţన ఇశాɇ యేలీయులు మీతో చెపేప్ది ఏమంటే:
మాకు కలిగిన కషాట్ లనీన్ నీకు తెలుసు. 15 చాల సంవతస్రాల
కిȨందట మా పూరీవ్కులు ఈజిపుట్ వెళాల్ రు. చాల సంవతస్రాలు
మేము అకక్డ జీవించాము. ఈజిపుట్ పȼజలు మా యెడల కృ-
రంగా ఉనాన్రు. 16 అయితే మేము యెహోవాను సహాయం
అడిగాము. యెహోవామామొరవిని,మాకుసహాయంచేసేందుకు
ఒక దేవదూతను పంపించాడు. యెహోవామమమ్లిన్ఈజిపుట్ నుండి
బయటకు రపిప్ంచాడు.

“ఇదిగో ఇపుప్డు మేము నీ దేశ సరిహదుద్ అయిన కాదేషులో
ఉనాన్ము. 17 దయచేసి నీ దేశంలో నుంచి మమమ్లిన్ పȼయాణం
చేయనివువ్. పొలాలోల్ నుంచి, దాȹ ® తోటలోల్ నుంచి మేము
నడువము. మీ బావులోల్ దేనినుండి మేము నీళǻల్ తాగము.
రాజమారగ్ంలో మాతȷమే మేము పȼయాణం చేసాత్ ము. ఆ మారగ్ర
నుండి కుడికి గాని ఎడమకు గాని మేము తొలగము. మీ దేశం
దాటిపోయేంత వరకు మేము రాజమారాగ్ ననే ఉంటాము.”

18 అయితే ఎదోము రాజు, “మీరు మా దేశంలోనుండి పȼయాణం
చేయగూడదు. మా దేశంలోనుండి పȼయాణం చేయటానికి మీరు
పȼయతిన్సేత్, మేము వచిచ్ కతుత్ లతో మీతో పోరాడుతాము” అని
జవాబిచాచ్డు.

* 20:13: మెరీబాఅనగా వివాదము.
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19 ఇశాɇ యేలు పȼజలు, “మేము రహదారి వెంబడే పȼయాణం
చేసాత్ ము. మా పశువులు మీ నీళǻల్ ఏşనా తాగితే, దానికి మేము
వెల చెలిల్సాత్ ము. మేము మీ దేశంలోనుంచి నడుసాత్ ము, అంతే.
అంతేగాని,దానిన్ మేము తీసుకోము” అని జవాబిచాచ్రు.

20 అయితే, “మేము మిమమ్లిన్ మా దేశంలోంచి పోనియయ్ము”
అని ఎదోము జవాబిచాచ్డు.
అపుప్డు ఎదోము రాజు బలంగల విసాత్ ర Ũనాయ్నిన్

సమకూరుచ్కొని, ఇశాɇ యేలు పȼజలతో పోరాడటానికి వారి మీదికి
వెళాల్ డు. 21 ఇశాɇ యేలు పȼజలను తన దేశంగుండా వెళల్నిచేచ్ందుకు
ఎదోము రాజు నిరాకరించాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు వెనకుక్ తిరిగి
మరోమారగ్ంగుండా వెళిల్పోయారు.
అహరోను మరణం

22 ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా కాదేషు నుండిహోరు కొండకు పȼయాణం
చేసాత్ రు. 23హోరు కొండ ఎదోము సరిహదుద్ కు దగగ్రోల్ ఉంది. మోషే,
అహరోనులతో యెహోవా చెపాప్డు, 24 “అహరోను తన పూరీవ్కుల
దగగ్రకు వెళాత్ డు ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేను వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో
అతడు పȼవేశించాడు. మోషే,అహరోనూ,మీరుమెరీబాజలాలదగగ్ర
నేను మీరు ఇచిచ్న ఆజఞ్కు పూరిɌగా విధేయులు కాలేదుగనుక నేను
మీతో ఇలా చెబుతునాన్ను:

25 “అహరోనును, అతని కుమారుœన ఎలీయాజరును హోరు
కొండమీదికి తీసుకుని రా. 26 అహరోను పȼతేయ్క దుసుత్ లు అతని
దగగ్రనుండి తీసుకుని, అతని కుమారుœన ఎలీయాజరుకు వాటిని
తొడిగించు. అహరోను కొండమీద మరణిసాత్ డు. అతడు తన
పూరీవ్కుల దగగ్రకు వెళాత్ డు.”

27యెహోవాఆజఞ్కుమోషే విధేయుడయాయ్డు. మోషే, అహరోను,
ఎలీయాజరు హోరు కొండ శిఖరం మీదికు వెళాల్ రు. వారు వెళల్టం
ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా చూసారు. 28అహరోను వసాɟ లనీన్ తీసి అతని
కుమారుœన ఎలీయాజరు మీద వేసాడుమోషే. అపుప్డు అహరోను
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ఆ కొండ శిఖరం మీద చనిపోయాడు. మోషే, ఎలీయాజరు కొండ దిగి
కిȨందికి వచాచ్రు. 29 అపుప్డు అహరోను చనిపోయినటుట్ పȼజలంతా
తెలుసుకొనాన్రు. కనుక ఇశాɇ యేలులో పȼతి వయ్కిɌ 30 రోజులపాటు
సంతాపపడాడ్ రు.

21
కనానీవాళల్తోయుదధ్ం

1 కనానీ పȼజల రాజు పేరు అరాదు. అతడు నెగెవు లోయలో
నివసించాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు అతారీము దారిన వసుత్ నాన్రని
అరాదు రాజు వినాన్డు. కనుక రాజు బయలుదేరి వెళిల్ ఇశాɇ యేలు
పȼజల మీద దాడి చేసాడు. వారిలో కొందరిని అతడు బంధించి,
బందీలుగా చేసాడు. 2 ఇశాɇ యేలు పȼజలు యెహోవాతో, “యెహోవా,
దయచేసి ఈ పȼజలను రÒంచు. వారిని మరల మా దగగ్రకు
తీసుకునిరా. ఇది నీవు చేసేత్, మేము వారి పటట్ణాలను సరవ్నాశనం
చేసాత్ ము” అని పȼమాణం చేసారు.

3 ఇశాɇ యేలు పȼజల మాట యెహోవా ఆలకించాడు. ఇశాɇ యేలు
పȼజలు కనానీ పȼజలను ఓడించటానికి యెహోవా సమమ్తించాడు.
కనానీ పȼజలను, వారి పటట్ణాలను ఇశాɇ యేలు పȼజలు పూరిɌగా
నాశనంచేసారు. అందుచేత ఆ సథ్లానికి హోరమ్* అని పేరు
పెటట్బడింది.
ఇతత్డి సరప్ం

4 ఇశాɇ యేలు పȼజలు హోరు కొండ విడిచి ఎరɂ సముదాȹ నికి వెళేల్
మారగ్ంలో పȼయాణం చేసారు. ఎదోము అనే పాȼ ంతానిన్ చుటిట్
వచేచ్ందుకు వారు ఇలా చేసారు. కానీ పȼజలోల్ సహనం లేదు.
పȼయాణం చేసూత్ దూరానిన్ గూరిచ్ వారు సణిగారు. 5 దేవునికి,
మోషేకు పȼజలు వయ్తిరేకంగామాటాల్ డారు. “మమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి
నీవెందుకు తీసుకుచాచ్వు? మేము ఇకక్డ అరణయ్ంలోనే చసాత్ ము!
* 21:3: హోరమ్ అనగా నిరూమ్లము లేక నాశనము.
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రొటెట్లేదు, నీళǻల్ లేవు. ఈదారుణşన ఆహారంమాకు అసహయ్ము”
అనాన్రు పȼజలు.

6 కనుక విష సరాప్లను ఆ పȼజలమధయ్కుయెహోవాపంపించాడు.
ఆ పాములు పȼజలను కరిచాయి. ఇశాɇ యేలు పȼజలు చాల మంది
చనిపోయారు. 7 పȼజలు మోషే దగగ్రకు వచిచ్, “యెహోవాకు, నీకు
వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డి మేము పాపం చేసామని మాకు తెలుసు.
యెహోవాకుపాȼ రథ్న చేసిఈపాములను తీసివేయమనిఅడుగు”అని
చెపాప్రు. కనుక ఆ పȼజల కోసంమోషేపాȼ రిథ్ంచాడు.

8 “ఇతత్డి సరం ఒకటి చేసిదానిన్ ఒక సత్ంభం మీద ఉంచు. పాము
కరిచిన వయ్కిɌ ఆ సత్ంభం మీది ఇతత్డి సరాప్నిన్ చూడాలి. అపుప్డు
అతడు చావడు”అని యెహోవామోషేతో చెపాప్డు. 9 కనుక మోషే
యెహోవా చెపిప్నటుట్ చేసాడు. అతడు ఒక ఇతత్డి సరాప్నిన్ చేసి, ఒక
సత్ంభం మీద దానిన్ పెటాట్ డు. అపుప్డు ఎవరన్యినాపాము కరిసేత్, ఆ
మనిషి సత్ంభం మీది ఇతత్డి సరాప్నిన్ చూచి బతికాడు.
మోయాబు లోయకు

10 ఇశాɇ యేలు పȼజలు పȼయాణం కొన సాగించారు. ఓబోతు
అనే చోట వారు నివాసం చేసుకొనిరి. 11 తరావ్త ఆ పȼజలు
ఓబోతునుండి ఈయెయ్ అబారీము వెళాల్ రు. ఇది తూరుప్నమోయాబు
సమీపంగా అరణయ్ంలో ఉంది. 12 తరావ్త పȼజలు ఆ సథ్లం విడిచి,
జెరెదు లోయకు పȼయాణం చేసారు. అకక్డ నివాసాలు చేసుకొనిరి.
13మళీల్ పȼజలు అరోన్ను లోయకువచిచ్,అకక్డికి సమీపంలోనివాసం
చేసుకొనిరి. ఇవి అమోరీయ దేశానికి దగగ్రోల్ ఉనన్ అరణయ్ంలో ఉంది.
మోయాబు పȼజలను అమోరీ పȼజలకు అరోన్నులోయ సరిహదుద్ .
14అందుకేయెహోవాయుదాధ్ ల గȪంథంలో ఇలా కనబడుతుంది.

“సుపాప్లోని వాహేబు, అరోన్ను లోయలు, 15ఆరు అను పటట్ణం
వరకుగల లోయల పకక్ కొండలు. ఈ సథ్లాలు మోయాబు
సరిహదుద్ లో ఉనాన్యి.”
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16ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆసథ్లం విడిచిబెయేరుచేరారు. ఈసథ్లంలో
ఒక బావి ఉంది. యెహోవా “పȼజలను ఇకక్డికి తీసుకొనిరా. నేను
వారికి నీళిల్సాత్ ను” అని మోషేతో చెపాప్డు. 17 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు
పȼజలు ఈపాటపాడారు,

“బావీ, ఉపొప్ంగి పȼవహించు,
దానిగూరిచ్ పాడండి!

18మహాతుమ్లు ఈబావి తవావ్రు.
పȼముఖ నాయకులు ఈబావి తవావ్రు.

అధికార దండములతో, కరɂలతో వారు ఈబావి తవావ్రు.
అరణయ్ంలో ఇది ఒక కానుక.”

మతాత్ న† అని పిలువబడే ఈ బావి దగగ్ర పȼజలు ఉనాన్రు.
19 అపుప్డు పȼజలు మతాత్ నానుండి నహలీయేలుకు పȼయాణం
చేసారు. మళీల్ వారు నహలీయేలు నుండి బామోతుకు పȼయాణం
చేసారు. 20బామోతునుండి మోయాబు లోయకు పȼజలు పȼయాణం
చేసారు. ఇకక్డ ఎడారికి ఎదురుగా పిసాగ్ శిఖరం కనబడుతుంది.

సీహోను, ఓగు
21 అమోరీ పȼజల రాజు సీహోను దగగ్రకు ఇశాɇ యేలు పȼజలు

కొందరు మనుషుయ్లిన్ పంపారు. వారు ఆ రాజుతో

22 “మమమ్లిన్ నీ దేశంలో నుండి పȼయాణం చేయనివువ్.
మేము పొలాలోల్ నుంచి గాని, దాȹ ® తోటలోల్ నుంచిగాని నడువము.
నీ బావులోల్ నుంచి నీళǻల్ తాగము. రాజ మారగ్ంలోనే మేము
నడుసాత్ ము. నీ దేశం దాటి వెళేల్ంతవరకు మేము ఆ మారగ్ంలోనే
ఉంటాము” అని చెపాప్రు.

† 21:18: మతాత్ న అనగా అరణయ్ంలో కానుక
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23 అయితే సీహోను రాజు ఇశాɇ యేలు పȼజలను తన
రాజయ్ంలోనుండి పȼయాణం చేయనియయ్లేదు. రాజు తన Ũనాయ్నిన్
సమకూరుచ్కొని అరణయ్ంలోకి నడిపించాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలమీదికి
అతడు వెళǾత్ ఉనాన్డు. యాహజు అనే చోట ఆ రాజు Ũనయ్ం
ఇశాɇ యేలు పȼజల మీదయుదధ్ం చేసారు.

24 కానీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆ రాజును చంపారు. అపుప్డు
అరోన్ను లోయమొదలుకొనియబోభ్కు పాȼ ంతంవరకు అతని దేశానిన్
వారు సావ్ధీనం చేసుకొనాన్రు. అమోమ్నీ పȼజల సరిహదుద్ వరకు
ఇశాɇ యేలు పȼజలు సావ్ధీనం చేసుకొనాన్రు. అమోమ్నీ పȼజలు ఆ
సరిహదుద్ ను చాల గటిట్గా కాపాడు తునన్ందుచేత వారు అంతకంటె
ఎకుక్వ భూమిని సావ్ధీనం చేసుకోలేదు. 25 అమోరీయుల
ఈ పటట్ణాలనిన్ంటినీ ఇశాɇ యేలీయులు సావ్ధీనం చేసికొని,
అమోరీయుల పటట్ణాలనిన్ంటిలో హెషోబ్ను, దాని చుటుట్ పకక్ల
ఉనన్ చినన్ చినన్ పటట్ణాలనిన్ంటిలోను వారు నివసించటం మొదలు
పెటాట్ రు. 26 సీహోను రాజు నివసించిన పటట్ణం హెషోబ్ను.
గతంలో మోయాబు రాజును సీహోను ఓడించాడు. అందువలల్
అరోన్ను లోయవరకు మోయాబు దేశానిన్ సీహోను రాజు సావ్ధీనం
చేసుకొనాన్డు. 27అందుకే గాయకులు ఇలాపాడతారు:

“హెషోబ్నూ, నీ నిరామ్ణం మళీల్ జరగాలి.
సీహోను పటట్ణం మళీల్ కటట్బడును గాక!

28హెషోబ్నులో అగిన్ రగులుకొంది.
ఆ అగిన్ సీహోను పటట్ణంలో రగులుకొంది.

ఆర్‍,మోయాబులను అగిన్ నాశనం చేసింది.
అరోన్ను ఉనన్త సథ్లాల కొండలను అది కాలేచ్సింది.

29ఓమోయాబూ, అది నీకు కీడు.
కెమోషు పȼజలు నాశనం చేయబడాడ్ రు.

అతని కుమారులు పారిపోయారు.
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అమోరీ పȼజల రాŎన సీహోను చేత అతని కుమారెɌలు బందీలు
చేయబడాడ్ రు.

30అయితేమేము ఆ అమోరీలను ఓడించాము.
హెషోబ్ను నుండి దీబోను వరకు నషీమునుండి మేదెబా దగగ్రి
నొఫహǼవరకు వారి పటట్ణాలను మేము నాశనం చేసాం.”

31 కనుక ఇశాɇ యేలు పȼజలు అమోరీ పȼజల దేశంలో నివాసం
ఏరప్రచుకునాన్రు.

32యాజెరు పటట్ణానిన్ చూచి రమమ్నిమోషే కొందరు మనుషుయ్లిన్
పంపించాడు. మోషే ఇలా చేసిన తరావ్త, ఇశాɇ యేలు పȼజలు
ఆ పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. దాని చుటూట్ ఉనన్ చినన్
చినన్ పటట్ణాలను కూడ వారు సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. అకక్డ
నివసిసుత్ నన్ అమోరీ పȼజలు పారిపొయేయ్టటుట్ గా ఇశాɇ యేలు పȼజలు
వారిని తరిమివేసారు.

33అపుప్డు ఇశాɇ యేలుపȼజలుబాషానుదారినపȼయాణంచేసారు.
బాషాను రాŎన ఓగు తన Ũనాయ్నిన్ సిదధ్ం చేసి ఇశాɇ యేలు పȼజల
మీదికి వెళాల్ డు. ఎదేȹయి అనే చోట అతడు వారితోయుదధ్ం చేసాడు.

34అయితేయెహోవా, “ఆ రాజును గూరిచ్ భయపడవదుద్ . మీరు
అతనిన్ ఓడించునటుల్ నేను చేసాత్ ను. మొతత్ం అతని Ũనాయ్నిన్,
దేశానిన్ కూడ మీరు సావ్ధీనం చేసుకొంటారు. అమోరీ పȼజల రాŎన
హెషోబ్నులోనివసించినసీహోనుకు చేసినటేట్ ఇతనికి కూడచేయండి”
అనిమోషేతో చెపాప్డు.

35 కనుక ఓగును, అతని Ũనాయ్నిన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు
ఓడించేసారు. అతనిన్, అతని కుమారులను, అతని Ũనయ్ం
అంతటినీ వారు చంపారు. అపుప్డు అతని దేశం అంతా ఇశాɇ యేలు
పȼజలు సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.

22
బిలాము –మోయాబు రాజు
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1 తరావ్త ఇశాɇ యేలు పȼజలు మోయాబు şదానాలకు పȼయాణం
చేసారు. యెరికోకు ఎదురుగాయొరాద్ ను నది దగగ్ర వారు నివాసాలు
కటుట్ కొనిరి.

2-3 ఇశాɇ యేలు పȼజలు అమోరీ పȼజలకు చేసిన వాటనిన్టినీ
సిపోప్రు కుమారుœన బాలాకు చూసాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు
చాలమంది ఉండటం చూచి, మోయాబు రాŎన భయపడాడ్ డు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలంటేమోయాబువాళǻల్ భయపడాడ్ రు.

4మోయాబు రాజు “ఆవు పొలంలో గడిడ్ అంతా తినివేసినటుట్ ఈ
గొపప్ పȼజాసమూహంమనచుటూట్ ఉనన్మొతత్ంనాశనంచేసేసుత్ ంది”
అనిమిదాయ్ను నాయకులతో చెపాప్డు.
అపప్టోల్ సిపోప్రు కుమారుœన బాలాకు మోయాబు రాజు.

5 బెయారు కుమారుడు బిలామును పిలువమని అతడు
మనుషుయ్లను పంపించాడు. బిలాము యూఫȽటీసు నది దగగ్ర
పెతోరు అనే చోట ఉనాన్డు. బాలాకు ఈ విధంగా సందేశం పంపాడు:

“ఈజిపుట్ నుండి ఒక కొతత్ జాతి పȼజలు వచాచ్రు. దేశం
అంతా కమేమ్ సేటంతమంది ఉనాన్రు వారు. వాళǻల్ నా పȼకక్నే
గుడారాలు వేసుకొనాన్రు. 6 వీళల్ను ఎదురోక్టానికి నీవు వచిచ్
నాకు సహాయం చేయి. అపుప్డు ఒకవేళ వారిని ఓడించగలనేమో
వారి ముందు నా బలం చాలదు. అపుప్డు వారిని నా దేశంనుండి
తరిమివేయగలను. నీకు గొపప్శకిɌ ఉందని నాకు తెలుసు.
నీవు ఎవరిŚనా ఆశీరవ్దిసేత్, వారికి మేలు జరుగుతుంది. నీవు
ఎవరిŚనా శపిసేత్ వారికి కీడు జరుగుతుంది. అందుచేత వచిచ్ ఈ
పȼజలను శపించు. అపుప్డు, నేను వారిని ఈ దేశం నుండి తోలి
వేయగలను.”

7మోయాబు, మిదాయ్ను నాయకులు వెళిల్పోయారు. బిలాముతో
మాటాల్ డటానికి వారు వెళాల్ రు. అతని సేవకోసం అతనికి
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చెలిల్ంచేందుకు వారు డబుబ్ తీసుకుని వెళాల్ రు. బాలాకు చెపిప్న
విషయంవారు అతనికి చెపాప్రు.

8బిలాము, “ఈరాతిȷకి మీరు ఇకక్డ ఉండండి. నేనుయెహోవాతో
మాటాల్ డి,ఆయననాకుఅచేచ్ జవాబుమీకు చెబుతాను”అనివారితో
చెపాప్డు. అందుచేత మోయాబు పȼజా నాయకులు ఆ రాతిȷ వారితో
ఉండిపోయారు.

9 దేవుడు బిలాము దగగ్రకు వచిచ్, “నీతో ఉనన్ ఈ మనుషుయ్లు
ఎవరు?” అని అడిగాడు.

10 బిలాము దేవునితో చెపాప్డు: “మోయాబు రాజును, సిపోప్రు
కుమారుడుŚన బాలాకు నాకు ఒక కబురు చెపప్మని వారిని
పంపాడు. 11 ఆ సందేశం ఇది: ఈజిపుట్ నుండి ఒక కొతత్ దేశపు
జనాంగం వచిచ్ంది. వారు భూమి అంతా నిండిపొయేయ్ంత మంది
ఉనాన్రు. కనుక వచిచ్ వీళల్ను శపించు,అపుప్డు ఒకవేళనేనువాళల్తో
యుదధ్ం చేసి నా దేశంనుండి వెళల్గొటట్ గలుగుతానేమో.”

12 అయితే దేవుడు, “వాళల్తో వెళల్వదుద్ . ఈ పȼజలను నీవు
శపించకూడదు. వీరు నా పȼజలు” అని బిలాముతో చెపాప్డు.

13 మరునాటి ఉదయం బిలాము లేచి, “మీ సవ్దేశానికి తిరిగి
వెళిల్పొండి. యెహోవాననున్ మీతో వెళల్ నివవ్డు” అనాన్డు.

14కనుకమోయాబునాయకులుతిరిగిబాలాకుదగగ్రకు వెళిల్పోయి
అతనితో, “మాతో రావటానికి బిలాము నిరాకరించాడు” అని
చెపాప్రు.

15 కనుక బాలాకు మరికొందరు నాయకులను బిలాము దగగ్రకు
పంపించాడు. మొదటి సారికంటే ఈ సారి చాల ఎకుక్వ మందిని
అతడు పంపించాడు. మొదటిసారి అతడు పంపిన వారికంటె వీరు
పȼముఖ నాయకులు. 16 వారు బిలాము దగగ్రకు వెళిల్ చెపాప్రు:
“సిపోప్రు కుమారుœన బాలాకు నీతోఇలా చెపప్మనాన్డు. దయచేసి
నీవురాకుండా ఏదీ నినున్ అడుడ్ పెటట్నియయ్కు. 17నేను అడిగినదానిన్
నీవు చేసేత్, నేను నీకు విసాత్ రంగా డబుబ్ ఇసాత్ ను. నీవు వచిచ్, నా
పకష్ంగాఈ పȼజలను శపించు.”
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18 కానీ బిలాము ఆ మనుషుయ్లకు తన జవాబిచాచ్డు. అతడు
ఇలా చెపాప్డు: “నా దేవుœనయెహోవాకు నేను విధేయుడిన్ కావాలి.
ఆయన ఆజఞ్కు వయ్తిరేకంగా నేనేమి చేయలేను. నేను చెయొయ్చుచ్
అనినాపȼభువుచెబితేనేతపప్ లేకపోతేసామానయ్şనŘనాగొపప్Řనా
నేనేమి చేయలేను. బాలాకు రాజు అందşన తన భవనమంతా
వెండి బంగారాలతో నింపి నాకు ఇచిచ్నా సరే, నా పȼభువు ఆజఞ్కు
వయ్తిరేకంగానేనేమిచేయను. 19అయితేఇదివరకు వచిచ్నవారిలాగే
మీరు ఈ రాతిȷ ఇకక్డ వుండవచుచ్. ఈ రాతిȷ యెహోవా నాతో ఏమి
చెబుతాడో నేను తెలుసుకొంటాను.”

20 ఆ రాతిȷ యెహోవా బిలాము దగగ్రకు వచిచ్, “ఈ మనుషుయ్లు
వారితో కూడ నినున్ రమమ్ని అడగటానికి మళీల్ వచాచ్రు. కనుక నీవు
వారితోవెళల్వచుచ్. అయితేనేను నీతోఏమిచెబుతానోఅలామాతȷమే
చేయాలి” అని చెపాప్డు.

బిలాము, అతని గాడిద
21 మరునాడు ఉదయానేన్ బిలాము లేచి తన గాడిదకు గంత

కటాట్ డు. అపుప్డు అతడు మోయాబు నాయకులతో వెళాల్ డు.
22 బిలాము తన గాడిద మీద వెళǻత్ నాన్డు. అతని ఇదద్రు సేవకులు
అతనితో ఉనాన్రు. బిలాము పȼయాణం చేసుత్ ండగా దేవునికు కోపం
వచిచ్ంది. కనుక యెహోవా దూత మారగ్ంలో బిలాము ఎదుట
నిలబడాడ్ డు. ఆ దూత బిలామును ఆపుజేయబోతునాన్డు.

23దారిలోయెహోవాదూతనిలబడటంబిలాముగాడిదచూచింది.
ఆ దూత చేతిలో ఖడగ్ ం ఉంది. కనుక గాడిద దారి తొలగి పకక్
పొలంలోకి వెళిల్ంది. బిలాము యెహోవా దూతను చూడలేదు.
అందుచేత అతనికి తన గాడిద మీద చాల కోపం వచిచ్ంది. అతడు
గాడిదను కొటిట్ , మళీల్ దారి మీదికి వెళేల్ందుకు దానిన్ బలవంతం
చేసాడు.

24తరావ్త ఆదారిలో ఇరుŇన చోటయెహోవాదూత నిలబడాడ్ డు.
ఇది రెండు దాȹ కష్ తోటల మధయ్ఉంది. దారికి రెండు ťపులా
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గోడలు ఉనాన్యి 25మళీల్ ఆ గాడిద యెహోవా దూతను చూచింది.
అందుచేత ఆ గాడిద గోడకు రాసుకొనే అంత దగగ్రగా వెళిల్ంది. కనుక
బిలాము పాదం గోడకేసి నొకేక్సింది. బిలాము తన గాడిదను మళీల్
కొటాట్ డు.

26 తరావ్త యెహోవా దూత మరో చోట నిలబడాడ్ డు. ఇది కూడ
ఇరుకు దారి. గాడిద వెనుకకు తిరిగే అంత చోటుకూడ అకక్డలేదు.
ఆగాడిదకుడికిఎడమకు కూడతిరుగలేకపోయింది. 27యెహోవాను
ఆ గాడిద మళీల్ చూచింది. కనుక బిలాముతో సహా ఆ గాడిద
కూలబడింది. బిలాముకు ఆ గాడిద మీద చాలా కోపం వచిచ్ంది.
అందుచేత అతడు తన కరɂతో దానిన్ కొటాట్ డు.

28 అపుప్డు యోహోవా ఆ గాడిద మాటాల్ డేటటుట్ చేసాడు. ఆ
గాడిదా, “నీవు నా మీద ఎందుకు కోపగించు కొంటునాన్వు? నీకు
నేనేమి చేసాను? నీవు ననున్ మూడుసారుల్ కొటాట్ వు” అంది
బిలాముతో.

29 “ననున్ ఒక వెరిɂవాడిలా చేసావు నీవు. నా చేతిలోనే గనుక ఒక
కతిత్ ఉంటే, ఈపాటికి నినున్ నరికేసి ఉండేవాడిన్” అనాన్డు బిలాము
తన గాడిదతో.

30 అయితే ఆ గాడిద “ఎనేన్నోన్ సంవతస్రాలుగా నీవు సావ్రీ
చేసుత్ నన్ నీ సొంత గాడిదను నేను. ఇంతకు ముందు ఎనన్డూ నేను
నీకు ఇలా చేయలేదని నీకు తెలుసు” అంది బిలాముతో.

“అది నిజమే” బిలాము అనాన్డు.
31 అపుప్డు దారి మీద నిలబడడ్ దేవదూతను బిలాము

చూడగలిగేటటుట్ చేసెను యోహోవా. ఆ దేవదూతను, అతని కతిత్ని
బిలాము చూసాడు. అపుప్డు బిలాము నేలమీదసాషాట్ ంగపడాడ్ డు.

32యెహోవా దూత బిలామును అడిగాడు: “నీవు నీ గాడిదను
ఎందుకు మూడుసారుల్ కొటాట్ వు? నీకు నామీద కోపం రావాలి.
నినున్ ఆపు చేయటానికే సరిగాగ్ సమయానికి నేను ఇకక్డికి వచాచ్ను.
33గాడిద ననున్ చూచి మూడు సారుల్ నా నుండి పకక్కు తపుప్కొంది.
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ఆ గాడిద కనుక తపుప్కొని ఉండకపోతే నినున్ చంపేసి ఉండేవాడిన్.
కానీ నీ గాడిదను నేను చంపేవాడిన్ కాదు.”

34 అపుప్డు బిలాము: “నేను పాపం చేసాను. దారి మీద నీవు
నిలబడాడ్ వని నేనెరగను. నేను చేసోత్ ంది తపుప్ అయితే నేను తిరిగి
ఇంటికి వెళిల్పోతాను” అనియెహోవాదూతతో చెపాప్డు.

35 “లేదు! ఈమనుషుయ్లతో, నీవు వెళల్వచుచ్. అయితేజాగȪతత్గా
ఉండు. నీవు చెపాప్లని నేను నీతో చెపేప్మాటలే నీవు చెపాప్లి”
అనాన్డు బిలాముతో యెహోవా దూత. కనుక బాలాకు పంపిన
మనుషుయ్లతో బిలాము వెళాల్ డు.

36 బిలాము వసుత్ నాన్డని బాలాకు వినాన్డు. కనుక
అరోన్ను సపిహదుద్ లో ఉనన్ మోయాబు పటట్ణం దగగ్ర అతణిణ్
కలుసుకొనేందుకు బాలాకు వెళాల్ డు. ఇది అతని దేశపు పొలిమేర.
37 బాలాకు బిలామును చూడగానే “నీవు రావాలని ఇది చాలా
ముఖయ్మయిందని ఇంతకు ముందే నీతో చెపాప్ను. నీవునా దగగ్రకు
ఎందుకు రాలేదు? నేను నీకు ఇపుప్డు ఏమీచెలిల్ంచ లేకపోవచుచ్ను”
అనాన్డు బిలాముతో.

38అయితే బిలాము: “ఇపుప్డు నేను నీ దగగ్రకు వచాచ్ను. కానీ
నీవుఅడిగిందిమాతȷం నేను చేయలేకపోవచుచ్. చెపప్మనియెహోవా
దేవుడు నాకు చెపిప్న సంగతులు మాతȷమే నేను చెపప్గలను,” అని
జవాబిచాచ్డు.

39 అపుప్డు బిలాము బాలాకుతోకూడ కిరాయ్త్‍ హǼచోచ్తుకు
వెళాల్ డు. 40 బాలాకు తన బలి అరప్ణగా కొనిన్ ఎడల్ను, గొరెɂలను
వధించాడు. ఆమాంసం కొంత బిలాముకు,మరికొంత అతనితో ఉనన్
నాయకులకు అతడు ఇచాచ్డు.

41 ఆ మరాన్టి ఉదయం బాలాకు బామోతు బయలు పటట్ణానికి
బిలామును తీసుకుని వెళాల్ డు. ఆ పటట్ణం నుండి వారు ఇశాɇ యేలు
పȼజలు వేసుకొనన్ గుడారాలను కొంత చూడగలరు.
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23
బిలాముమొదటి పȼవచనం

1 బిలాము “ఇకక్డ ఏడు బలిపీఠాలు కటట్ండి. నాకోసం ఏడు
ఎదుద్ లు, ఏడు పొటేట్ళǻల్ సిదధ్ంచేయండి” అని చెపాప్డు. 2 బిలాము
అడిగినటేట్ బాలాకు దీనిన్ చేసాడు. అపుప్డు బాలాకు, బిలాము ఒకోక్
బలిపీఠం మీద ఒకోక్ పొటేట్లును, ఒకోక్ ఎదుద్ ను వధించారు.

3 అపుప్డు బిలాము, “ఈ బలిపీఠం దగగ్రగా ఉండు. నేను
ఇంకో చోటికి వెళాత్ ను. అపుప్డు యెహోవా నా దగగ్రకు వచిచ్ నేను
చెపాప్లిస్ంది ఏమిటో నాకు చెబుతాడు” అని బాలాకుతో చెపాప్డు.
అపుప్డు బిలాము మరో ఉనన్త సథ్లానికి వెళిల్పోయాడు.

4అకక్డ దేవుడు బిలాము దగగ్రకు వచాచ్డు. “ఏడు బలిపీఠాలు
నేను సిదధ్ం చేసాను. ఒకోక్ బలిపీఠంమీద ఒకోక్ ఎదుద్ ను
ఒకోక్పొటేట్లును బలిగా నేను వధించాను” అనాన్డు బిలాము.

5 అపుప్డు బిలాము ఏమి చెపాప్లిస్ందీ యెహోవా అతనికి
చెపాప్డు. అపుప్డు, “తిరిగి వెళిల్, చెపప్మని నేను నీకు చెపిప్న
విషయాలు బాలాకుతో చెపుప్” అనాన్డుయెహోవా.

6 కనుక బిలాము తిరిగి బాలాకు దగగ్రకు వెళాల్ డు. బాలాకు ఇంకా
బలిపీఠం దగగ్రే నిలిచి ఉనాన్డు. మోయాబు నాయకులంతా వారితో
నిలిచి ఉనాన్రు. 7అపుప్డు బిలాము ఈ విషయాలు చెపాప్డు:

“తూరుప్ కొండలోల్ నుండి ఆరాము నుండిమోయాబు
రాŎనబాలాకు ననున్ ఇకక్డకు తీసుకుచాచ్డు.

వచిచ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలను శపించు!
‘వచిచ్ నా పకష్ంగాయాకోబును శపించు,
వచిచ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలను శపించు!’ అనాన్డు నాతోబాలాకు.

8దేవుడు ఆ పȼజలకు వయ్తిరేకంగా లేడు
అందుచేత నేనుకూడ వారిని శపించలేను.

ఆ పȼజల విషయşయెహోవాచెడడ్ విషయాలను చెపప్లేదు
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అందుచేత నేను అలా చేయలేను.
9కొండమీద నుండి నేను ఆ పȼజలను చూసుత్ నాన్ను.

ఎతత్యిన కొండల నుండి నేను చూసుత్ నాన్ను.
ఒంటరిగా బతుకుతునన్ పȼజలను నేను చూసుత్ నాన్ను,

వాళǻల్ మరో జనములో భాగంకారు యాకోబు పȼజలను ఎవరు
లెకిక్ంచగలరు.

10 ఇసుక రేణవులకంటె ఎకుక్వ ఉనాన్రు యాకోబు పȼజలు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నాలుగోవంతు మనుషుయ్లిన్ కూడ
ఎవరూ లెకిక్ంచలేరు. ఒక మంచి మనిషిగా ననున్
చావనివవ్ండి ఆ మనుషుయ్లు మరణించినంత సంతోషంగా
ననున్ మరణించనివవ్ండి!”

11 బాలాకు బిలాముతో, “ఏమిటి నీవు నాకు చేసింది? నా
శతుȷ వులిన్ శపించమని నేను నినున్ ఇకక్డికి తీసుకుని వచాచ్ను. కానీ
నీవుమాతȷం వాళల్ను ఆశీరవ్దించావు” అనాన్డు.

12 కానీ బిలాము, “నేను చెపాప్లిస్ంది దేవుడు నాకు చెపిప్న
విషయాలుమాతȷమే” అని జవాబిచాచ్డు.

13 అపుప్డు, “అలాŉతే, నాతో మరో చోటికి రా. అకక్డకూడ
నీవు మనుషుయ్లిన్ చూడగలవు. అయితే అందరీన్ కాదుగాని
కొందరిన్ మాతȷం చూడగలవు. అకక్డనుండి నీవు నా కోసం వాళల్ను
శపించవచుచ్” అని అతనితో చెపాప్డు బాలాకు. 14 కనుక బాలాకు
యోఫీం పొలంలోకి బిలామును తీసుకుని వెళాల్ డు. ఇది పిసాగ్
కొండ శిఖరం మీద ఉంది. ఆ సథ్లంలో బాలాకు ఏడు బలిపీఠాలు
కటిట్ంచాడు. అపుప్డు బాలాకు ఒకోక్ బలిపీఠం మీద ఒకోక్ ఎదుద్ ను,
ఒకోక్ పొటేట్లును బలిగా వధించాడు.

15 కనుక బిలాము, “ఈబలిపీఠం దగగ్ర ఉండు. నేను వెళిల్ అకక్డ
దేవుడిన్ కలుసుకొంటాను” అనిబాలాకుతో చెపాప్డు.

16 కనుక యెహోవా బిలాము దగగ్రకు వచిచ్, అతడు ఏమి
చెపాప్లిస్ందీ అతనికి తెలియజేసాడు. అపుప్డు యెహోవా,
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బిలామును వెళిల్ ఆ సంగతులు బాలాకుతో చెపప్మనాన్డు. 17 కనుక
బిలాము బాలాకు దగగ్రకు వెళాల్ డు. బాలాకు ఇంకా బలిపీఠం దగగ్రే
నిలిచి ఉనాన్డు. మోయాబు నాయకులు వారితోబాటు ఉనాన్రు.
అతడు రావటం చూచి, “ఏమి చెపాప్డు యెహోవా?” అనాన్డు
బాలాకు.
బిలాము రెండో పȼవచనం

18అపుప్డు బిలాము ఈ విషయాలు చెపాప్డు:

“బాలాకూ లేచినామాట విను.
సిపోప్రు కుమారుడా,బాలాకూ,నామాట విను.

19దేవుడు మనిషికాడు,
ఆయన అబదధ్ం చెపప్డు.

దేవుడుమానవ కుమారుడు కాడు,
ఆయన నిరణ్యాలుమారవు.

ఏŘనా చేసాత్ ననియెహోవాచెబితే
ఆయన అలా చేసాత్ డు.

యెహోవాఒకవాగాద్ నం చేసేత్,
ఆయన తనవాగాద్ నం పȼకారం చేసాత్ డు.

20ఆ పȼజలను ఆశీరవ్దించమనియెహోవానాకు ఆజాఞ్ పించాడు.
యెహోవా వారిని ఆశీరవ్దించాడు కనుక నేను దానిన్
మారచ్లేను.

21దేవునికియాకోబు పȼజలోల్ తపేప్మీ కనబడలేదు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఏ పాపమూ దేవునికి కనబడలేదు.

యెహోవావారి దేవుడు,
ఆయనవారితో ఉనాన్డు.

మహారాజువారితో ఉనాన్డు.
22దేవుడు వారిని ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకొచాచ్డు.

అడవి ఎదుద్ లాల్ వారు బలంగా ఉనాన్రు.
23యాకోబు పȼజలను ఓడించగల శకిɌ ఏదీ లేదు.
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ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఎదురు వెళల్గల మంతȷమూ ఏదీ లేదు.
‘దేవుడు చేసినమహాకారాయ్లను చూడండి’అనియాకోబును గూరిచ్,

ఇశాɇ యేలు పȼజలను గూరిచ్ మనుషుయ్లు అంటారు.
24ఆ పȼజలు బలşన సింహంలా ఉంటారు.

సింహంలావారు పోరాడతారు.
ఆ సింహం తన శతుȷ వును తినివేసేంత వరకు విశాɇ ంతి తీసుకోదు.

తనకు వయ్తిరేకంగా ఉండేవారి రకɌం తాగేంతవరకు ఆ సింహం
ఊరుకోదు.”

25 అపుప్డు బాలాకు, “ఆ పȼజలకు మేలు జరగాలని నీవు
అడుగలేదు గాని కీడు జరగాలని కూడ నీవు అడుగలేదు” అనాన్డు
బిలాముతో.

26 బిలాము, “యెహోవా నాకు చెపిప్న విషయాలు మాతȷమే
చెబుతానని నేను నీకు ముందే చెపాప్ను” అని జవాబిచాచ్డు.

27 అపుప్డు బాలాకు, “అలాŉతే నాతో మరో బలిపీఠం దగగ్రకు
రా. ఒకవేళ అకక్డ దేవుడు సంతోషించి, అకక్డనుండి ఆ పȼజలను
శపించనిసాత్ డేమో” అని బిలాముతో చెపాప్డు. 28 కనుక బాలాకు
పీయోరు కొండకు బిలామును తీసుకుని వెళాల్ డు. ఈ కొండ నుండి
అరణాయ్నిన్ చూడవచుచ్.

29 “ఇకక్డ ఏడు బలిపీఠాలు నిరిమ్ంచు. తరావ్త బలికోసం
ఏడు ఎదుద్ లిన్, ఏడు పొటేట్ళల్ను సిదధ్ం చేయి” అనాన్డు బిలాము.
30బిలాము అడిగినటుట్ బాలాకు చేసాడు. పȼతి బలిపీఠం మీద ఒకోక్
ఎదుద్ ను, ఒకోక్ పొటేట్లును బాలాకు బలిగా వధించాడు.

24
బిలాము మూడో పȼవచనం

1ఇశాɇ యేలునుయెహోవాఆశీరవ్దించాలనేకోరుతునన్టుట్ బిలాము
గమనించాడు. కనుక ఎలాంటిమంతాȷ లు పȼయోగించినాగానిదానిని
బిలాముమారచ్దలచుకోలేదు. కానీ బిలాము పకక్కు తిరిగి అరణయ్ం
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చూసాడు. 2 బిలాము అరణాయ్నిన్ చూచి, అకక్డునన్ ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరీన్ చూసాడు. వారు, వారి కుటుంబాలతో ఆ పȼదేశాలోల్
నివసిసుత్ నాన్రు. అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ బిలాము మీదికి రాగా
3బిలాము ఈ విషయాలు చెపాప్డు:

“బెయోరు కుమారుడు ఈ విషయాలు చెబుతునాన్డు.
నా కళǻల్ తేటగా చూసుత్ నాన్యి కనుక ఈమాటలు పలుకుతునాన్ను.
4 నేను దేవుని మాటలు వింటునాన్ను కనుక ఈ మాటలు

చెబుతునాన్ను.
నేను చూడాలని ఆ సరవ్శకిɌమంతుడు కోరుతునన్ వాటిని నేను
చూడ గలుగుతునాన్ను.

నేను సాగిలపడి తేటగా చూసినవాటిని చెబుతునాన్ను.

5 “యాకోబు పȼజలారా,మీ గుడారాలు చాలాఅందంగా ఉనాన్యి.
ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీనివాసాలు అందంగా ఉనాన్యి.

6భూమిమీదమీ గుడారాలు లోయలాల్
పరచుకొనాన్యి.

అవి నదీ తీరంలో
తోటలాఉనాన్యి.

యెహోవానాటిన అది చకక్టి
సువాసనగలమొకక్లా ఉంది.

అది నీళల్ దగగ్ర పెరిగే
అందşన చెటల్లా ఉంది.

7మీకు ఎలల్పుప్డూ తాగటానికి కావాలిస్నంత నీరు ఉంటుంది.
మీ ఆహారం పండించుకోవటానికి కావాలిస్నంత నీరు
ఎలల్పుప్డూ ఉంటుంది మీకు.

ఆ పȼజల రాజు అగాగుకంటె గొపప్వాడుగా ఉంటాడు.
వారి రాజయ్ం చాలా గొపప్ది అవుతుంది.

8 “ఆ పȼజలను ఈజిపుట్ నుండి దేవుడే బయటకు తీసుకొచాచ్డు.
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వారు అడవి ఆవు అంతటి బలంగలవారు. తమ
శతుȷ వులందరీన్ వారు ఓడిసాత్ రు.

వారి శతుȷ వుల ఎముకలిన్ వారు విరుగగొడాత్ రు.
వారిబాణాలు వారి శతుȷ వులిన్ చంపేసాత్ యి.

9 తన ఆహారం మీదికి ఎగబడటానికి సిదధ్ంగా వునన్ సింహంలా
ఇశాɇ యేలీయులునాన్రు.

వారు నిదȹపోతునన్ కొదమ
సింహంలా ఉనాన్రు.

దానినిమేలొక్లి పేందుకు
ఎవడికి řరయ్ం చాలదు.

నినున్ ఆశీరవ్దించే వారు
ఆశీరావ్దం పొందుతారు.

నినున్ ఎవšనా శపిసేత్ వారికి
గొపప్ కషాట్ లు వసాత్ యి.”

10అపుప్డుబాలాకు బిలాముమీదచాలకోపపడాడ్ డు. బిలాముతో
బాలాకు అనాన్డు: “నినున్ వచిచ్ నా శతుȷ వులను శపించుమని
పిలిచాను. కానీ నీవు వాళల్ను ఆశీరవ్దించావు. వాళల్ను మూడు
సారుల్ నీవు ఆశీరవ్దించావు. 11 ఇపుప్డు ఇంటికి వెళిల్పో. నీకు
చాలా ఇసాత్ నని నేను నీతో చెపాప్ను. అయితే నీవు నీ పȼతిఫలం
పోగొటుట్ కొనేటటుట్ చేసాడుయెహోవా.”

12బాలాకుతో బిలాము అనాన్డు: “నీవునాదగగ్రకు మనుషుయ్లిన్
పంపించావు. ననున్ రమమ్ని వాళǻల్ అడిగారు. 13 కానీ వారితో
నేను, ‘బాలాకుఅతిసుందరşనతనభవనానిన్ వెండి,బంగారాలతో
నింపి ఇవవ్వచుచ్గాక. నేనుమాతȷం ననున్ చెపప్మనియెహోవానాకు
చెపిప్న మాటలే చెబుతాను మంచిగాని చెడుగాని, నా అంతట నేనే
ఏదీ చెయలేను. యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటుల్ నేను చేసి తీరాలిస్ందే’
అనాన్ను. ఈ సంగతులు నేను నీ మనుషుయ్లతో చెపప్టం నీకు
జాఞ్ పకంలేదా? 14 ఇపుప్డు నేను నా సవ్ంత పȼజల దగగ్రకు
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వెళǻత్ నాన్ను. అయితే నేను నీకు ఒక హెచచ్రిక ఇసుత్ నాన్ను. నీకూ,
నీ పȼజలకూ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇక ముందు ఏమి చేసాత్ రో నేను నీకు
చెబుతాను.”
బిలాము చివరి పȼవచనాలు

15అపుప్డు బిలాము ఈ విషయాలు చెపాప్డు:

“బెయెరు కుమారుœన బిలాముమాటలు ఇవి.
విషయాలను తేటగా చూడగలవానిమాటలు ఇవి.
16మాటలను దేవుని దగగ్రనుండి వినగల వానిమాటలు ఇవి.

మహోనన్తుœన దేవుడు నాకు నేరిప్నవాటిని నేను
నేరుచ్కునాన్ను.

నేను చుడాలని సరవ్శకుɌ œన దేవుడు కోరినవాటిని నేను
చూసాను.

నేను ఆయనకు సాగిల పడుతునాన్ను. దేవునికి
కావలసినదానిని నేను తేటగా చూడగలను.

17 “యెహోవారావటం నేను చూసుత్ నాన్ను, కానీ ఇపుప్డే కాదు.
ఆయనరాక నేను చూసుత్ నాన్ను, కానీ అది తవ్రలోనే జరగదు.

యాకోబు వంశంనుండి ఒక నకష్తȷం వసుత్ ంది.
ఇశాɇ యేలు నుండి ఒక కొతత్ పాలకుడు వసాత్ డు.

ఆపాలకుడుమోయాబు పȼజల తలలు చితకగొడాత్ డు.
షేతు కుమారులందరి తలలు ఆ పాలకుడు చితకగొడాత్ డు.

18ఇశాɇ యేలీయులు బలము గలవారవుతారు.
అతనికి ఏదోము దేశము, అతని శతుȷ ťన శేయీరు* దొరుకుతాయి.

19 “యాకోబు వంశంనుండి ఒక కొతత్ పాలకుడు వసాత్ డు.
పటట్ణంలోఇంకాబతికిఉనన్వాళల్నుఆపాలకుడునాశనంచేసాత్ డు.”

* 24:18: శేయీరు ఎదోముకి మరో పేరు.
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20 తరావ్త బిలాము అమాలేకు పȼజలను చూచి ఈ మాటలు
చెపాప్డు:

“దేశాలనిన్ంటిలో అమాలేకు అతి బలంగలది.
కానీ అమాలేకు కూడ నాశనం చేయబడుతుంది”!

21తరావ్తబిలాము కెనాతీపȼజలను చూచిఈమాటలుచెపాప్డు:

“మీదేశం ņమంగా ఉందనిమీ నమమ్కం.
ఎతత్యినకొండమీదపÒగూడులాఅదికాపాడబడుతోందనిమీ
నమమ్కం.

22అయితేమీరు కెనాతీ పȼజలు నాశనం చేయబడతారు.
అషూష్ రు మిమమ్లిన్ బందీలుగా చేసుత్ ంది.”

23అపుప్డు బిలాము ఈమాటలు చెపాప్డు:

“దేవుడు ఇలా చేసినపుప్డు ఏ వయ్కిɌ బతకలేడు.
24 కితీత్ము తీరాలకు ఓడలు వసాత్ యి.
ఆ ఓడలు అషూష్ రు, ఎబెరులను ఓడిసాత్ యి.

అయితే తరావ్త ఆ ఓడలు కూడ నాశనం చేయ బడతాయి”

25 అపుప్డు బిలాము లేచి, తన సవ్ంత ఊరికి తిరిగి వెళిల్
పోయాడు.

25
పెయోరు దగగ్ర ఇశాɇ యేలు

1ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇంకా షితీత్ము దగగ్రే నివాసం చేసుత్ నాన్రు. ఆ
సమయంలో పురుషులు మోయాబీ సీɟలతో ţంగిక పాపం చేయటం
మొదలు పెటాట్ రు. 2-3మోయాబీ సీɟలు వారి నకిలీ దేవుళల్కు బలులు
అరిప్ంచేటపుప్డు వచిచ్ సహాయం చేయుమని ఆ పురుషులను
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అహాయ్నించారు. యూదులు కొంతమంది ఆ దేవుళల్ను కొలిచి, అకక్డ
భోజనం చేసారు. కనుక ఆ విధంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలు పెయోరులో
బయలు దేవతను కొలవటం మొదలు పెటాట్ రు. యెహోవాకు ఈ
పȼజలమీదచాల కోపం వచిచ్ంది.

4 “ఈ పȼజల నాయకులందరీన్ పిలువు. పȼజలంతా చూసేటటుట్
వారిని చంపు. వారి శరీరాలిన్ యెహోవా ఎదుట పడవేయి.
అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలమీద యెహోవా కోపగించడు” అని
మోషేతోయెహోవాచెపాప్డు.

5 ఇశాɇ యేలీయుల నాయ్యమూరుɌ లతో “పెయోరులో నకిలీ
దేవుœన బయలును కొలిచేందుకు పȼజలను నడిపించిన మీ వంశపు
నాయకులను ఒకొక్కక్రిని మీరు తెలుసుకోవాలి. తరావ్త మీరు
వారిని చంపేయాలి” అనిమోషే చెపాప్డు.

6 ఆ సమయంలో మోషే, మరియు ఇశాɇ యేలు పెదద్లూ అంత
సనిన్ధి గుడార దావ్రం దగగ్ర చేరారు. ఇశాɇ యేలు మగవాడొకడు
ఒక మిదాయ్నీ సీɟని తన ఇంటికి, తన కుటుంబం దగగ్రకు
తీసుకొనివచాచ్డు. మోషే, మరియు పెదద్లూ అందరూ చూసేటటుట్ గా
వాడు ఇలా చేసాడు. మోషే, ఆ పెదద్లూ చాల విచారపడాడ్ రు.
7 అహరోను కుమారుœన ఎలీయాజరు కుమారుడు ఫీనెహసు
యాజకుడు ఇది చూసాడు. కనుక అతడు సమాజంనుండి వెళిల్
తన ఈటె తీసుకునాన్డు. 8 ఇశాɇ యేలు పురుషునితోబాటు వాని
గుడారంలోకి అతడు వెళాల్ డు. ఆ ఇశాɇ యేలు వానిని మిదాయ్నీ సీɟనీ
ఈటెతో అతడు చంపేసాడు. ఆ ఈటెతో అతడు వారిదద్రి శరీరాలూ
పొడిచినాడు. ఆసందరభ్ంలోఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ గొపప్ రోగంపుటిట్ంది.
అయితే వీళల్దద్రీన్ ఫీనెహసు చంపగానే ఆ రోగం ఆగిపోయింది. 9ఈ
రోగం మూలంగా 24,000మంది చనిపోయారు.

10మోషేతోయెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 11 “యాజకుడు అహరోను
కుమారుœన ఎలీయాజరు కుమారుడు ఫీనెహసు ఇశాɇ యేలు
పȼజలను నా కోపం నుండి రÒంచాడు. ననున్ సంతోష పెటేట్ందుకు
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అతడు ఎంతో కషట్పడి పȼయతిన్ంచాడు. అతడు నాలాగే ఉనాన్డు.
పȼజల మదయ్ నా మరాయ్ద కాపాడటానికి అతడు పȼయతన్ం చేసాడు.
అందుచేత నేను అనుకొనన్ పȼకారం పȼజలను చంపను. 12 కనుక
నేను ఫీనెహసుతో ఒక శాంతి ఒడంబడిక చేసుత్ నాన్నని అతనితో
చెపప్ండి. 13అతడు, అతని తరావ్త జీవించే అతని కుటుంబీకులు
అందరికీ ఒక ఒడంబడిక ఉంటుంది. వారు ఎపప్టికీ యాజకులే.
ఎందుచేతనంటే అతడు తన దేవుడి మరాయ్ద కాపాడటానికి ఎంతో
కషట్పడి పȼయతిన్ంచాడు. అతడు చేసినది ఇశాɇ యేలు పȼజల
తపుప్లకు పాȼ యశిచ్తత్ం చేసింది.”

14మిదాయ్నీ సీɟతో బాటు చంపబడడ్ ఇశాɇ యేలు మగవాడు, సాలు
కుమారుœన జిమీɀ. షిమోయ్ను వంశంలో ఒక కుటుంబానికి అతడు
నాయకుడు. 15 చంపబడిన మిదాయ్నీ సీɟ పేరు కొజీబ్. ఆమె షూరు
కూమాš. షూరుమిదాయ్నీపȼజలోల్ నాయకుడు. అతడుతనవంశానికి
పెదద్ .

16 మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 17 “మిదాయ్నీ పȼజలు
మీకు శతుȷ వులు. మీరు వాళల్ను చంపేయాలి. 18 ఇపప్టికే వాళǻల్
మిమమ్లిన్ శతుȷ వులుగాచేసుకునాన్రు. మీరుపెయోరునకిలీదేవుడిని
కొలిచేటటుట్ గా వాళǻల్ మిమమ్లిన్మోసం చేసారు. మిదాయ్నీ నాయకుని
కుమాš కొజీబ్ని మీ వాడొకడు దాదాపు వివాహం చేసుకునన్ంత పని
చేసారు వారు. అదే ఇశాɇ యేలు పȼజలకు రోగం వచిచ్నపుప్డు
చంపబడడ్ సీɟకి పెయోరులో పȼజలు బయలు నకిలీ దేవణిణ్ కొలిచిన
కారణంగానే ఆ రోగం వచిచ్నది.”

26
1 ఆ మహా రోగం తరావ్త మోషేతో, అహరోను కుమారుడు

యాజకుœన ఎలీయాజరుతోయెహోవామాటాల్ డాడు: 2 “ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరినీ లెకిక్ంచండి. పȼతి కుటుంబానీన్ చూచి, 20
సంవతస్రాలు, అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుస్ ఉనన్ పురుషులందరిని
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లెకిక్ంచండి. వీరు ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ంలో పని చేయటానికి సమరుథ్ లు”
అని ఆయన చెపాప్డు.

3 ఇపప్టికిమోయాబు şదానంలోనే పȼజలు నివాసం చేసుత్ నాన్రు.
ఇది యెరికోకు ఎదురుగాయోరాద్ ను నది దగగ్ర ఉంది. కనుక మోషే,
యాజకుœన ఎలీయాజరు పȼజలతోమాటాల్ డారు. వారు 4 “20గాని,
అంతకంటె ఎకుక్వ వయసు గాని ఉనన్ మగవాళల్ సంఖయ్ లెకిక్ంచాలి.
ఇదిమోషేకుయెహోవాఇచిచ్న ఆజఞ్ అనాన్రు.”
ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న ఇశాɇ యేలు పȼజల జాబితా ఇది:

5 రూబేను సంతతి వాళǻల్ వీరే. (యాకోబుకు) ఇశాɇ యేలు పెదద్
కుమారుడు రూబేను. వంశాలు:
హనోకు—హనోకీల వంశం
పలుల్ పలుల్ వారి వంశం
6హెసోɉ ను హెసోɉ నీల వంశం
కరిమ్ కరీమ్ల వంశం

7 రూబేను సంతతిలోని వంశాలు అవి. మొతత్ం 43, 730 మంది
పురుషులు.

8 పలుల్ కుమారుడు ఏలీయాబు. 9 నెమూయేలు, దాతాను,
అబీరాముముగుగ్ రూ ఏలీయాబు కుమారులు. మోషే,అహరోనులకు
ఎదురు తిరిగిన నాయకులు దాతాను, అబీరాము అని జాఞ్ పకం
ఉంచుకోండి. యెహోవాకు కోరహǼ ఎదురు తిరిగినపుప్డు వారు
కోరహǼను వెంబడించారు. 10 అపుప్డే భూమి తెరచుకొని,
కోరహǼను, అతని అనుచరులు అందరినీ మింగివేసింది.
చనిపోయిన వారి సంఖయ్ మొతత్ం 250 మంది పురుషులు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికీ ఇది ఒక హెచచ్రిక, గురుɌ . 11 అయితే
కోరహǼ కుటుంబంలోని ఇతరులు మరణించలేదు.
12షిమోయ్ను సంతతిలోని వంశాలు ఇవి:
నెమూయేలు—నెమూయేలీ వంశం



సంఖాయ్కాండము 26:13 xcvi సంఖాయ్కాండము 26:24

యామీను—యామీనీల వంశం
యాకీను—యాకీనీల వంశం
13జెరహǼ—జెరహీల వంశం
షావూలు—వూలీ వంశం

14 షిమోయ్ను సంతతిలోని వంశాలు అవి. వారు మొతత్ం 22,200
మంది.
15గాదు సంతతిలోని వంశాలు ఇవి:
సెపోను—సెపోనీల వంశం
హగిగ్—హగీగ్ల వంశం
షూనీ—షూనీల వంశం
16ఓజని—ఓజనీల వంశం
ఏరీ—ఏరీల వంశం
17అరోది—అరోదీల వంశం
అరేలి—అరేలీల వంశం

18అవి గాదు సంతతిలోని వంశాలు. వారుమొతత్ం 40,500మంది
పురుషులు.
19-20యూదా సంతతిలోని వంశాలు ఇవి:
షేలా—షేలావారి వంశం
పెరెసు—పెరెసీల వంశం
జెరహǼ—జెరహీల వంశం
(యూదా కుమారులు ఏరు, ఓనాను అనే ఇదద్రు కనానులో
చనిపోయారు.)

21పెరెసు వంశాలు ఇవి:
హెసోɉ ను—హెసోɉ నీల వంశం
హములు—హములీల వంశం

22యూదా సంతతిలోని వంశాలు ఇవి. పురుషుల సంఖయ్ మొతత్ం
76,500.

23ఇశాశ్ఖారు సంతతిలోని వంశాలు ఇవి:
తోల—తోలాలీవారి వంశం
పువావ్—పువీవ్ల వంశం
24యాషుబు—యాషుబీల వంశం
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షిమోɀ ను— షిమోɀ నీల వంశం
25ఇశాశ్ఖారు సంతతిలోని వంశాలు అవి. పురుషుల సంఖయ్మొతత్ం
64,300.

26జెబూలూను సంతతిలోని వంశాలు:
సెరెదు— సెరెదీల వంశం
ఏలోను— ఏలోనీల వంశం
యహలేలు—యహలేల వంశం

27 జెబూలూను సంతతిలోని వంశాలు అవి. పురుషులు సంఖయ్
మొతత్ం 60,500.

28 యోసేపు ఇదద్రు కుమారులు మనషేష్ , ఎఫాȽ యిము. ఒకోక్
కుమారుడు కొనిన్ సవ్ంతవంశాలతోకూడినఒకోక్ సంతతిఅయాయ్రు.
29మనషేష్ సంతతి ఏవనగా:
మాకీరు—మాకీరువారి వంశం (మాకీరు గిలాదుకు తండిȴ,)
గిలాదు— గిలాదీల వంశం

30 గిలాదు వంశాలు:
ఈజురు—ఈజరీల వంశం
హెలెకు—హెలెకీవారి వంశం
31అశీɇయేలు— అశీɇయేలీల వంశం
షెకెము— షెకెమీల వంశం
32షెమిద— షెమిదీల వంశం
హెపెరు—హెపెరీల వంశం
33 హెపెరు కుమారుడు సెలోపెహదు. కానీ అతనికి కుమారెɌలు
తపప్ కుమారులు లేరు. అతని కుమారెɌల పేరుల్ మహల,నోయా,
హోగల్,మిలాక్ తిరాస్.

34అవనీన్ మనషేష్ సంతతిలోని వంశాలు. పురుషుల సంఖయ్ మొతత్ం
52,700.

35ఎఫాȽ యిము సంతతిలోని వంశాలు ఏవనగా:
షుతల— షుతలీల వంశం
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బేకరు— బేకరీల వంశం
తహను— తహనీల వంశం
36షుతలహǼ వంశం వాడు ఏరాను.
అతని వంశ ఏరానీల వంశం

37 ఎఫాȽ యిము సంతతిలోని వంశాలు అవి. పురుషుల సంఖయ్
మొతత్ం 32,500.

యోసేపుసంతతికి చెందినమొతత్ం మనుషుయ్లు వారే.

38బెనాయ్మీను సంతతిలోని వంశాలు:
బెలా— బెలాలీ వంశం
అషెబ్లు— అషెబ్లీ వంశం
అహీరం— అహీరమీయీల వంశం
39షుపం— షుపామీల వంశం
హǼపం—హǼపామీల వంశం
40బెలా వంశాలు ఏవనగా:
ఆరుద్ — ఆరీద్ల వంశం
నయమాను— నయమానీల వంశం

41 బెనాయ్మీను సంతతిలోని వంశాలనీన్ అవి. పురుషుల సంఖయ్
మొతత్ం 45,600.

42దాను సంతతిలోని వంశాలు:
షూషాము- షూషామల వంశం.

అది దాను సంతతిలోని కుటుంబం. 43 షూషామీల వంశంలో ఎనోన్
కుటుంబాలు ఉనాన్యి. పురుషుల సంఖయ్మొతత్ం 64,400.

44ఆషేరు సంతతిలోని వంశాలు:
ఇమాన్— ఇమాన్ వారి వంశం
ఇషివ్— ఇషీవ్ల వంశం
బెరీయ— బెరీయాల వంశం

45బెరీయావంశాలు:
హెబెరు—హెబెరీల వంశం
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మలీక్యేలు—మలీక్యేలీల వంశం.
46 (ఆషేరుకు శెరహǼ అనే కూతురు కూడ ఉంది.) 47 ఆషేరు
సంతతిలోని వంశాలు అవి. పురుషుల సంఖయ్మొతత్ం 53,400.

48నఫాత్ లీ సంతతిలోని వంశాలు:
యహసియేలు—యహసియేలీల వంశం
గూని— గూనీల వంశం
49యెసెరు—యెసెరీల వంశం
షిలేల్ము— షిలేల్మీల వంశం

50 నఫాత్ లీ సంతతిలోని వంశాలు అవి. పురుషుల సంఖయ్ మొతత్ం
45,400.

51 కనుక ఇశాɇ యేలు పురుషుల సంఖయ్మొతత్ం 6,01,730.

52యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 53 “పȼతి వంశానికి దేశం
లభిసుత్ ంది. ఇది నేను వారికి వాగాద్ నం చేసిన దేశం. లెకిక్ంచబడిన
పȼజలందరికీ సరిపడినంత భూమి పȼతి వంశానికి లభిసుత్ ంది. 54పెదద్
వంశానికి ఎకుక్వ భూమి లభిసుత్ ంది. చినన్ వంశానికి తకుక్వ
భూమి లభిసుత్ ంది. అయితే నేను వాగాద్ నం చేసిన దేశం పȼతి
వంశానికీ లభిసుత్ ంది. మరియువారికి లభించే భూమి, లెకిక్ంచబడిన
వారందరికీ సరిపోయేటంత ఉంటుంది. 55 పȼతి వంశానికీ ఆ భూమి
ఇవవ్బడుతుంది. ఏ వంశం వారి భూమికి ఆ పేరే పెటట్బడుతుంది.
56పȼజలకు ఇసాత్ నని నేనేవాగాద్ నం చేసినంతగాఉంటుంది ఆ భూమి.
పెదద్ వంశాలకీ, చినన్వాటికీ అందివవ్బడుతుంది.”

57 లేవీ సంతతి కూడ లెకిక్ంచబడింది. లేవీ సంతతిలోని వంశాలు
ఇవి:
గెరోష్ ను— గెరోష్ నీల వంశం
కహాతు— కహాతీల వంశం
మెరారి—మెరారిల వంశం
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58ఇవి కూడ లేవీ సంతతిలోని వంశాలే:
లిబీన్ల వంశం
హెబోȾ నీల వంశం
మహీల్ వంశం
మూషీల వంశం
కోరహీల వంశం

అమాɀ ము కహాతు వంశం వాడు. 59 అమాɀ ము భారయ్ పేరు
యొకెబెదు. ఆమె కూడ లేవీ సంతతిలోనిదే. ఆమె ఈజిపుట్ లో
పుటిట్ంది. అమాɀ ము, యొకెబెదులకు అహరోను, మోషే ఇదద్రు
కుమారులు. వారికిమిరాయ్ము అని ఒక కుమారెɌ కూడ ఉంది.

60 నాదాబు, అబీహǼ, ఎలీయాజరు, ఈతామారులకు తండిȴ
అహరోను. 61 కానీ నాదాబు, అబీహǼ చనిపోయారు. అంగీకారం
కాని అగిన్తో దేవునికి అరప్ణచేసినందువలల్ వారు చనిపోయారు.

62 లేవీ సంతతిలో పురుషుల సంఖయ్ మొతత్ం 23,000,
అయితే ఇతర ఇశాɇ యేలు మనుషుయ్లతో వీరు లెకిక్ంచబడలేదు.
మిగిలినవారికియెహǿవావాగాద్ నం చేసిన భూమిమాతȷం లేదు.

63 మోషే, యాజకుœన ఎలీయాజరు ఈ పȼజలందరినీ లెకక్
చేసారు. మోయాబు şదానాలోల్ వారు ఇశాɇ యేలు పȼజలను
లెకక్ తీసారు. ఇది యెరికో ఎదుట యోరాద్ ను నది అవతల
జరిగింది. 64 చాలకాలం కిȨందట సీనాయి అరణయ్ంలో ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరినీమోషే, యాజకుœన అహరోనూ లెకక్పెటాట్ రు. అయితే
వాళల్ంతా చనిపోయారు. మోషే మోయాబు şదానాలోల్ లెకక్పెటిట్న
వారు వేరు, అంతకుముందు లెకక్పెటిట్న వారు వేరు. 65 వారు
అందరూ ఎడారిలోనే చసాత్ రు అని ఇశాɇ యేలు పȼజలతో యెహోవా
చెపిప్నందువలల్ ఇలా జరిగింది. సజీవంగా ఉనన్వాళǻల్ యెఫునెన్
కుమారుœన కాలేబు, నూను కుమారుœనయెహోషువమాతȷమే.
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27
సెలోపెహాదు కుమారెɌలు

1హెసెరు కుమారుడు సెలోపెహాదు. హెసెరుగిలాదు కుమారుడు.
గిలాదు మాకీరు కుమారుడు. మాకీరు మనషేష్ కుమారుడు. మనషేష్
యోసేపు కుమారుడు. సెలోపెహాదుకు ఐదుగురు కుమారెɌలు
ఉనాన్రు. వారి పేరుల్ మహలా, నోయా, హోగాల్ , మిలాక్, తిరాస్.
2 సనిన్ధి గుడారం దగగ్ర సమావేశం అవుతోనన్ మోషే, యాజకుœన
ఎలీయాజరు, పెదద్లు, పȼజలు అందరి ముందరకు ఈ అయిదుగురు
సీɟలూ వెళిల్ సనిన్ధి గుడారం ఎదుట నిలబడాడ్ రు.
ఈ ఐదుగురు కూతుళǻల్ ఈ విధంగా చెపాప్రు: 3 “మనం అరణయ్

పȼయాణంలో ఉనన్పుప్డే మా తండిȴ చనిపోయాడు. అతడు కోరహǼ
గుంపులోచేరినవాడుకాడు. (కోరహǼయెహోవానుంచితొలగిఎదురు
తిరిగినవాడు.) మా తండిȴది సహజ మరణం. కానీ మా తండిȴకి
కుమారులు లేరు. 4 అంటే మా తండిȴ పేరు కొనసాగదు. మా తండిȴ
పేరు కొనసాగక పోవటం సకȨమం కాదు. ఆయనకు కుమారులు లేరు
గనుక ఆయన పేరు అంతం అవుతుంది. అందుచేత మా తండిȴ
సోదరులకు వచేచ్ భూమిలో మాకు కొంత ఇవవ్వలసినదిగా మేము
మీకు మనవి చేసుత్ నాన్ము.”

5కనుక ఏమిచేయాలనియెహోవానుమోషేఅడిగాడు. 6అతనిలో
యెహోవా ఇలా అనాన్డు, 7 “సెలోపెహాదు కుమారెɌలు చెపిప్నది
సరిŠనదే. వాళǻల్ వారి తండిȴ సోదరులతో పాటు భూమిని
పంచుకోవలసినదే. కనుక నీవు వారి తండిȴకిచిచ్న భూమిని వారికి
ఉవవ్వలెను.

8 “కనుక ఇశాɇ యేలు పȼజలకు, ఇలా చటట్ం తయారు చేయి.
‘ఒకనికి కుమారులు లేకుండానేఅతడు చనిపోతే,అతనిఆసిత్ అంతా
అతని కుమారెɌకు ఇవవ్వలెను. 9 అతనికి కుమారెɌ లేకపోతే, అతని
ఆసిత్ అంతా అతని సోదరులకు ఇవవ్వలెను. 10అతనికి సోదరులు
లేకపోతే అతని ఆసిత్ అంతా అతని తండిȴ సోదరులకు ఇవవ్వలెను.
11 అతని తండిȴకి సోదరులు లేకపోతే, అతని ఆసిత్ అంతా, అతని
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కుటుంబంలో దగగ్ర బంధువులకు ఇవావ్లి. ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్
ఇది ఒక చటట్ంగా ఉండాలి. యెహోవాయే ఈ ఆజఞ్ను మోషేకు
ఇసుత్ నాన్డు.’ ”
కొతత్ నాయకుడుగాయెహోషువ

12 అపుప్డు మోషేతో యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: “ఆ కొండమీదికి
ఎకుక్ము. యొరాద్ ను నదికి తూరుప్న ఉనన్ కొండలోల్ అది ఒకటి.
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేను ఇసుత్ నన్ దేశానిన్ నీవు అకక్డ నుండి
చూసాత్ వు. 13 నీవు ఈ దేశానిన్ చూశాక, నీ సోదరుడు అహరోను
మరణించినటేట్ నీవు మరణిసాత్ వు. 14 సీను అరణయ్ంలో నీళల్కోసం
పȼజలు కోపగించుకోవటం జాఞ్ పకం చేసుకొనుము. నీవూ, అహరోనూ
కూడ నా ఆజఞ్కు విధేయులయేయ్ందుకు నిరాకరించారు. పȼజల
ముందు నీవు ననున్ ఘనపరచ్లేదు, పవితȷంగా చూడలేదు.” (ఇది
సీను అరణయ్ంలో కాదేషు దగగ్ర మెరీబా నీళల్ సంగతి.)

15 యెహోవాతో మోషే ఇలా అనాన్డు: 16 “పȼజల ఆలోచనలు
తెలిసిన దేవుడు యెహోవా పȼభువు, నీవే ఈ పȼజలకోసం మరో
నాయకుడిని ఎంచుకోమనిమనవి చేసుత్ నాన్ను. 17ఈదేశంలోనుండి
వీరిని బయటకు నడిపించి, కొతత్ దేశంలో చేరచ్గల నాయకుడిని
ఎంచవలసినదిగా నేను యెహోవాకు మనవి చేసుత్ నాన్ను. అపుప్డు
యెహోవాపȼజలు కాపరి లేని గొరెɂలాల్ ఉండరు.”

18 కనుకమోషేతోయెహోవాఇలాఅనాన్డు: “నూను కుమారుœన
యెహోషువ నాయకుడుగా ఉంటాడు. యోహోషువ ఆతమ్ను
పొందినవాడు. అతడిని కొతత్ నాయకునిగా చేయి. 19యాజకుœన
ఎలీయాజరు ఎదుటా, పȼజలందరి ఎదుటా నిలబడమని అతనితో
చెపుప్. అపుప్డు అతడికి కొతత్ నాయకునిగా నీవు చేయి.

20 “అతడిని నీవు నాయకునిగా చేసుత్ నాన్వని పȼజలకు
చూపెటుట్ , అపుప్డు పȼజలంతా అతనికి లోబడతారు. 21 ఒకవేళ
యెహోషువ ఒక కొతత్ నిరణ్యం ఏŘనా చేయాలంటే అతడు
యాజకుœన ఎలీయాజరు దగగ్రకు వెళతాడు. యెహోవా జవాబు
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తెలుసుకొనేందుకు ఎలీయాజరు ఊరీమును పȼయోగిసాత్ డు.
అపుప్డు యెహోషువ, పȼజలందరూ దేవుడు చెపిప్న వాటిని
చేసాత్ రు. ‘యుదాధ్ నికి వెళల్ండి’ అని అతడు చెబితే వారు యుదాధ్ నికి
వెళాత్ రు. ఒకవేళ ‘ఇంటికి వెళల్ండి’ అని అతడు చెబితే వారు ఇంటికి
వెళతారు.”

22 మోషే యెహోవాకు విధేయుడయాయ్డు. యాజకుœన
ఎలీయాజరు ముందు, పȼజలందరి ఎదుట నిలబడమని
యెహోషువాతోచెపాప్డు. మోషే, 23అపుప్డుఅతడేకొతత్ నాయకుడు
అని చూపెటేట్ందుకు అతనిమీద మోషే చేతులు పెటాట్ డు. అతనితో
యెహోవాచెపిప్నటేట్ అతడు చేసాడు.

28
పȼతిదిన అరప్ణలు

1 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో మాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా
అనాన్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఈ ఆజఞ్ ఇవవ్వలెను. పȼతేయ్క
కానుకలను సšన సమయంలోనే నాకు ఇవవ్వలెనని వారితో
చెపుప్ము. ధానాయ్రప్ణలు, దహనబలులు నాకు ఇవావ్లని వారితో
చెపుప్ము. ఆ దహనబలుల వాసన యెహోవాకు ఇషట్ం. 3 వారు
యెహోవాకు ఇవవ్వలసిన దహనబలులు ఇవే. పȼతిరోజూ పుషిట్గల,
ఒక సంవతస్రం వయసునన్ రెండు మగ గొరెɂ పిలల్లు. 4 ఒక గొరెɂపిలల్
ఉదయం, మరో గొరెɂపిలల్ను సాయం కాలమందు అరిప్ంచాలి.
5మరియు ఒక పావు ఒలీవనూనెతో కలుపబడడ్ రెండుపావులమంచి
పిండిధానాయ్రప్ణగాపెటాట్ లి.” 6సీనాయికొండదగగ్రవారు పȼతి దినం
అరప్ణలు అరిప్ంచటం మొదలుపెటాట్ రు. ఆ దహనబలి అరఫ్ణల
వాసన యెహోవాకు ఇషట్మయినది. 7 దహనబలి అరప్ణతో బాటు
పȼజలు పానారప్ణ కూడ అరిప్ంచాలి. పȼతి గొరెɂ పిలల్తోబాటు వారు
ముపాప్వు దాȹ ®రసం అరిప్ంచాలి. పవితȷ సథ్లంలో బలిపీఠం మీద
పానారప్ణం పోయాలి. ఇదియోహోవాకు కానుక. 8 రెండో గొరెɂపిలల్ను
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సాయంకాలమందు అరిప్ంచాలి. సరిగాగ్ ఉదయారప్ణలాగే దీనిని
అరిప్ంచాలి. అలాగే అదే రకం పానారప్ణం ఇవావ్లి. ఈ దహనబలి
యెహోవాకు సువాసనగా ఉంటుంది.
సబాబ్తు అరప్ణలు

9 “విశాɇ ంతి దినం శనివారం నాడు, ఒక సంవతస్రం వయసుగల
లోపంలేని రెండు గొరెɂ పిలల్లిన్,తూమెడు పిండిలో రెండు పదోవంతుల
మంచి పిండి ఒలీవ నూనెలో కలిపిన పానారప్ణం మీరు అరిప్ంచాలి.
10విశాɇ ంతి దినం కోసం ఇది పȼతేయ్క అరప్ణ. పȼతి రోజూ ఇచేచ్ అరప్ణ
పానారప్ణం గాక ఇది అదనం.
నెలసరి సమావేశాలు

11 “పȼతి నెలా మొదటి రోజున పȼతేయ్కşన దహనబలి మీరు
యెహోవాకు అరిప్ంచాలి. ఈ అరప్ణలోపంలేని రెండు కోడె
దూడలు, ఒక పొటేట్లు, ఒక సంవతస్రపు గొరెɂపిలల్లు ఏడు.
12మరియు ఒలీవ నూనెతో కలుపబడిన తూమెడు మంచి పిండితో
మూడు పదోవంతులను ధానాయ్రప్ణగా పȼతి కోడె దూడతోబాటు
అరిప్ంచాలి. అలాగే, ఒలీవ నూనెతో కలుపబడిన మంచి
పిండిలో ఒక పదోవంతును పొటేట్లుతో బాటు ధానాయ్రప్ణగా
అరిప్ంచాలి. 13 ఒలీవ నూనెతో కలుపబడిన మంచి పిండిలో ఒక
పదోవంతును ఒకోక్ గొరెɂపిలల్తోబాటు ధానాయ్రప్ణగా అరిప్ంచాలి.
ఇది యెహోవాకు సువాసన ఇచేచ్ దహనబలి. 14 పȼతి కోడె
దూడతోబాటు పడినన్ర దాȹ ®రసం, పొటేట్లుతోబాటు ఒకక్ పడి
దాȹ ®రసం, పȼతి గొరెɂపిలల్తోబాటు ముపాప్వు దాȹ ®రసం పానారప్ణం.
ఇదిసంవతస్రంలోనెలనెలాఅరిప్ంచాలిస్న దహనబలి. 15పȼతి రోజూ
అరిప్ంచే దహనబలి, పానారప్ణంగాక ఒక మగ మేకను యెహోవాకు
మీరు అరిప్ంచాలి. ఆమేకపాప పరిహారారథ్ బలి.
పసాక్ పండుగ

16 “మొదటి నెల (నిసాను) పదునాలుగవ రోజున పసాక్.
17పులియని రొటెట్ల పండుగ అదే నెల పది హేనో రోజున పాȼ రంభం
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అవుతుంది. ఆ పండుగ ఏడు రోజులపాటు ఉంటుంది. పొంగని
రొటెట్లుమాతȷమేమీరు తినవచుచ్ను. 18ఈ పండుగమొదటి రోజున
మీరు ఒక పȼతేయ్క సభజరపాలి. ఆ రోజుమీరు ఏ పనీ చేయకూడదు.
19 మీరు యెహోవాకు దహనబలులు అరిప్ంచాలి. దహనబలులు
రెండు కోడె దూడలు, ఒక పొటేట్లు, అంగవిహీనం లేని సంవతస్రపు
మగ గొరెɂ పిలల్లు ఏడు. 20-21 ఒకొక్కక్ కోడె దూడతో తూములో
మూడు పదివంతులును, పొటేట్లుతో రెండు పది వంతులును, ఒకోక్
గొరెɂపిలల్తో, ఒకోక్ పదోవంతు మంచి పిండి ఒలీవ నూనెతో కలిపి
ధానాయ్రప్ణంగా పెటాట్ లి. 22ఒకమగమేకను కూడమీరు ఇవావ్లి. ఆ
మేక మీ కోసం పాప పరిహారారథ్బలి అవుతుంది. అది మీపాపాలను
కపిప్ పుచుచ్తుంది. 23 పȼతి ఉదయం మీరు అరిప్ంచే దహన బలి
అరప్ణ కాక ఈ అరప్ణలు మీరు అరిప్ంచాలి.

24 “అదే విధంగా ఏడు రోజులపాటు మీరు ఆహార అరప్ణలు
అరిప్ంచాలి. పȼతి రోజూ దానిని హోమాంగా మీరు అరిప్ంచాలి. ఈ
అరప్ణ యెహోవాకు ఇషట్şన సునాసన. మీరు దహనబలిని, దాని
పానారప్ణను కȨమంగా అరిప్ంచాలి. ఇవిగాక ఆహారం (పȼజలకు)
మీరు అరిప్ంచాలి.

25 “అపుప్డు పసాక్ పండుగ ఏడవ రోజునమీకు ఒక పȼతేయ్క సభ
జరుగుతుంది. ఆ రోజునమీరు ఏ పనీ చేయరు.
వారాల పండుగ (పెంతెకొసుత్ )

26 “పȼథమ ఫలాల పండుగలో (వారాల పండుగ) కొతత్
ధానయ్ంలోనుంచి మీరు ధానాయ్రప్ణ యెహోవాకు ఇవవ్వలెను. ఆ
సమయంలో కూడ మీరు ఒక పȼతేయ్క సభ ఏరాప్టు చేయాలి. ఆ
రోజున మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. 27 మీరు దహనబలులు
అరిప్ంచాలి. ఆ బలి అరప్ణలు యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.
రెండు కోడెదూడలు, ఒక పొటేట్లు, ఒక సంవతస్రపు మగ గొరెɂ
పిలల్లు ఏడు మీరు అరిప్ంచాలి. 28 పȼతి కోడెదూడతోను, నూనెతో
కలుపబడిన తూమెడు పిండిలో మూడు పదోవంతులు, పȼతి
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పొటేట్లుతో రెండు పదోవంతులు 29 ఒకోక్ గొరెɂ పిలల్తో ఒకోక్
పదోవంతును మీరు అరిప్ంచాలి. 30మీ పాపాలకు పాȼ యశిచ్తత్ంగా
ఒక మగ మేకనుకూడ మీరు బలి ఇవవ్వలెను. 31 రోజువారీ
దహనబలులు, ధానాయ్రప్ణాలు గాక వీటిని మీరు అరిప్ంచాలి.
జంతువులు అంగహీనము కానివిగా ఉండేటటుట్ తపప్క చూడాలి.
పానారప్ణం పరిశుభȿమయినదిగా ఉండాలి.

29
బూరల పండుగ

1 “ఏడో నెల మొదటి రోజున ఒక పȼతేయ్క సభ జరుగుతుంది.
ఆ రోజు మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. అది బూర ఊదే రోజు.
2దహనబలులను మీరు అరిప్ంచాలి. ఆ బలి అరప్ణలుయెహోవాకు
ఇషట్şన సువాసనగా ఉంటాయి. ఒక కోడెదూడను, ఒక పొటేట్లును,
పుషిట్గల ఒక సంవతస్రపు ఏడుమగ గొరెɂపిలల్లనుమీరు అరిప్ంచాలి.
3 కోడె దూడతో బాటు తూములో మూడు పదోవంతుల మంచి పిండి
నూనెతో కలిపినది, పొటేట్లుకు రెండు పదోవంతులును, 4 ఏడు
గరెɂపిలల్లోల్ ఒకోక్దానికి ఒకోక్ పదోవంతును మీరు అరిప్ంచాలి.
5 మరియు పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఒక మగ మేకను అరిప్ంచండి.
6నెలపొడుపు*బలులు,దానిధానాయ్రప్ణంగాకబలులుఅరిప్ంచాలి.
పȼతిదిన బలులు, దాని ధానాయ్రప్ణం, పానారప్ణలకి అదనం. అవి
వాటినియమాలపȼకారంజరగాలి. అనిఅగిన్లోదహించబడాలి. అది
యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.
పాȼ యశిచ్తత్ దినం

7 “ఏడో నెల పదో రోజున ఒక పȼతేయ్క సభ జరుగుతుంది.
ఆ రోజు మీరు ఏమీ భోజనం చేయకూడదు. ఏ పనీ మీరు
చేయకూడదు. 8దహనబలులు మీరు అరిప్ంచాలి. అదియెహోవాకు
ఇషట్şన సువాసనగా ఉంటుంది. ఒక కోడె దూడ, ఒక పొటేట్లు,

* 29:6: నెలపొడుపుయూదుల నెలలోమొదటి దినం. ఇది పȼతేయ్క ఆరాధనా దినం.
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అంగహీనము కాని ఒక సంవతస్రపు ఏడు మగ గొరెɂ పిలల్లను మీరు
అరిప్ంచాలి. 9 ఒలీవ నూనెతో కలుపబడిన మంచి పిండితూములో
మూడు పదోవంతులు ఒక కోడె దూడతోను, రెండు పదోవంతులు
పొటేట్లుతోను, 10ఏడు గొరెɂ పిలల్లోల్ ఒకోక్దానిలో పదోవంతును మీరు
అరిప్ంచాలి. 11ఒకపోతుమేకను కూడపాపపరిహారారథ్ బలిగామీరు
అరిప్ంచాలి. పాȼ యశిచ్తత్ దినపు పాపపరిహారారథ్ బలి అరప్ణకు ఇది
అదనం. పȼతిదినం బలి, దాని ధానాయ్రప్ణం, పానారప్ణలకు ఇది
అదనం.
పరణ్శాలల పండుగ

12 “ఏడోనెల పదిహేనవ రోజున ఒక పȼతేయ్క సభ జరుగుతుంది.
ఆ రోజు మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. ఏడు రోజులు యెహోవాకు
పȼతేయ్క పండుగ రోజులుగా మీరు జరుపుకోవాలి. 13 దహన
బలులు మీరు అరిప్ంచాలి. అది యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.
కోడెదూడలు 13, పొటేట్ళǻల్ 2, పుషిట్గల ఒక సంవతస్రపు గొరెɂపిలల్లు
14 మీరు అరిప్ంచాలి. 14 పధాన్లుగు కోడె దూడలోల్ ఒకోక్దానితో
నూనెతో కలుపబడినమంచి పిండి తూములోమూడు పదోవంతులు,
రెండు పొటేట్ళల్లో ఒకోక్దానితో రెండు పదోవంతులు, 15పదునాలుగు
గొరెɂపిలల్లోల్ ఒకోక్దానితో ఒకోక్ పదోవంతు మీరు అరిప్ంచాలి. 16 ఒక
మగమేకను కూడ మీరు అరిప్ంచాలి. రోజువారీ బలి అరప్ణ, దాని
ధానాయ్రప్ణ,పానారప్ణలకు ఇది అదనం.

17 “ఈ పండుగ రెండోనాడు 12 కోడెదూడలు, 2 పొటేట్ళǻల్ , 14
పుషిట్గల యేడాది గొరెɂపిలల్లు మీరు అరిప్ంచాలి. 18 కోడెదూడలకు,
పొటేట్ళల్కు, గొరెɂపిలల్లకు సšన లెకక్ పȼకారం ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణ
కూడ మీరు అరిప్ంచాలి. 19పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఒక మగ మేకను
కూడా మీరు అరిప్ంచాలి. రోజువారీ బలి అరప్ణ, దాని ధానాయ్రప్ణ,
పానారప్ణలకు ఇది అదనం.

20 “ఈ పండుగ మూడోనాడు 11 కోడెదూడలు, 2 పొటేట్ళǻల్ ,
14 అంగహీనముకాని యేడాది గొరెɂపిలల్లు మీరు అరిప్ంచాలి.
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21 కోడెదూడలకు, పొటేట్ళల్కు, గొరెɂ పిలల్లకు సšన లెకక్ పȼకారం
ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణలు మీరు అరిప్ంచాలి. 22 పాపపరిహారారథ్
బలిగా ఒక మగమేకను మీరు అరిప్ంచాలి. రోజువారి బలి అరప్ణ,
దానిధానాయ్రప్ణ,పానారప్ణకు ఇది అదనం.

23 “ఈ పండుగ నాలుగో రోజున 10 కోడెదూడలు, 2 పొటేట్ళǻల్ ,
14 అంగహీనముకాని యేడాది గొరెɂపిలల్లు మీరు అరిప్ంచాలి.
24 కోడెదూడలు, పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లకు సšన లెకక్ పȼకారం
ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణలు మీరు అరిప్ంచాలి. 25 పాపపరిహారారథ్
బలిగాఒకమేకనుమీరు అరిప్ంచాలి. పȼతిదినము బలిఅరప్ణ,దాని
ధానాయ్రప్ణ,పానారప్ణకు ఇది అదనం.

26 “ఈ పండుగ ఐదో రోజున 9 కోడెదూడలు, 2 పొటేట్ళǻల్ ,
14 అంగహీనముకాని యేడాది గొరెɂపిలల్లు మీరు అరిప్ంచాలి.
27 కోడెదూడలు, పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లకు సšన లెకక్ పȼకారం
ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణ మీరు అరిప్ంచాలి. 28 పాపపరిహారారథ్
బలిగాఒకమేకనుమీరు అరిప్ంచాలి. పȼతిదినము బలిఅరప్ణ,దాని
ధానాయ్రప్ణ సానారప్ణకు ఇది అదనం.

29 “ఈ పండుగ ఆరోనాడు 8 కోడె దూడలు, 2 పొటేట్ళǻల్ , 14
పుషిట్గల యేడాది గొరెɂపిలల్లు మీరు అరిప్ంచాలి. 30 కోడెదూడలు,
పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లకు సšన లెకక్ పȼకారం ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణం
మీరు అరిప్ంచాలి. 31 పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఒక మేకను మీరు
అరిప్ంచాలి. పȼతిదినము బలి దాని ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణకు ఇది
అదనం.

32 “ఈ పండుగ ఏడోనాడు 7 కోడెదూడలు, 2 పొటేట్ళǻల్ , 14
పుషిట్గల గొరెɂపిలల్లు మీరు అరిప్ంచాలి. 33 కోడె దూడలు, పొటేట్ళǻల్ ,
గొరెɂపిలల్లకు సšన లెకక్ పȼకారం ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణం మీరు
అరిప్ంచాలి. 34పాపపరిహారారథ్ బలిగాఒకమేకనుమీరుఅరిప్ంచాలి.
పȼతిదినం బలి అరప్ణ,దానిధానాయ్రప్ణ,పానారప్ణకు ఇది అదనం.
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35 “ఈ పండుగ ఎనిమిదో రోజు మీకు చాల పȼతేయ్క సమావేశం
ఉంటుంది. ఆ రోజు మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. 36 మీరు
ఒక దహనబలి అరిప్ంచాలి. అది హోమారప్ణ. యెహోవాకు
ఇషట్şన సువాసన. ఒక కోడెదూడ, ఒక పొటేట్లు, పుషిట్గల ఏడాది
గొరెɂపిలల్లు ఏడింటినిమీరు అరిప్ంచాలి. 37కోడెదూడకు,పొటేట్లుకు,
గొరెɂపిలల్లకు సšన లెకక్ పȼకారం ధానాయ్రప్ణ, పానారప్ణలు మీరు
అరిప్ంచాలి. 38పాపపరిహారారథ్ బలిగామీరుఒకమేకనుఅరిప్ంచాలి.
పȼతి దినము ధానాయ్రప్ణ,పానారప్ణలకు ఇది అదనం.

39 “పȼతేయ్క పండుగ రోజులోల్ మీ దహన బలులను
ధానాయ్రప్ణలను, పానారప్ణలను, సమాధాన బలులను మీరు
తీసుకొని రావాలి. ఆ అరప్ణలను మీరు యెహోవాకు ఇవవ్వలెను.
మీరు యెహోవాకు ఇవావ్లను కొనన్ పȼతేయ్క కానుకలు, మీరు
చేసిన పȼతేయ్క పȼమాణాలోల్ ఒక భాగము కాకుండా అదనంగా వీటిని
అరిప్ంచాలి.”

40 యెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించిన విషయాలనిన్ంటిని గూరిచ్
ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమోషే చెపాప్డు.

30
పȼతేయ్క పȼమాణాలు

1 ఇశాɇ యేలు వంశాల నాయకులతో మోషే మాటాల్ డాడు.
యెహోవానుండి వచిచ్న ఈ ఆజఞ్లనుగూరిచ్మోషేవారితో చెపాప్డు:

2 “ఒక వయ్కిɌ దేవునితో పȼతేయ్క పȼమాణం చేయాలని కోరినా, లేక
దేవునికి ఏŘనా పȼతేయ్కంగా ఇసాత్ నని అతడు మొɀ కుక్కొనినా, అతడు
ఆ పȼకారం చేయాలి. అయితే అతడు పȼమాణం పȼకారం ఖచిచ్తంగా
చేసి తీరాలి.

3 “ఒక యువతి ఇంకా తన తండిȴ ఇంటోల్ నివసిసూత్ ఉండొచుచ్.
యెహోవాకు పȼతేయ్కంగా ఏదో ఇసాత్ నని ఆ యువతి పȼమాణం చేసి
ఉండొచుచ్. 4 ఆ పȼమాణం గూరిచ్ ఆమె తండిȴ విని, ఒపుప్కొంటే, ఆ
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యువతి పȼమాణం పȼకారం చేసి తీరాలి. 5 అయితే ఆమె తండిȴ ఆ
పȼమాణం గూరిచ్ విని, ఒపుప్కొనకపోతే, అపుప్డు ఆ యువతి తన
పȼమాణానికిబాధుయ్రాలు కాదు. ఆమెచేసిన పȼమాణం పȼకారం ఆమె
నెరవేరాచ్లిస్న పనిలేదు. ఆమె తండిȴ ఆమెను వారించాడు గనుక
యెహోవాఆమెను కష్మిసాత్ డు.

6 “మరియు ఒకని భారయ్ యెహోవాకు ఏదో ఇసాత్ నని ఒక పȼతేయ్క
పȼమాణం చేసిఉండొచుచ్. 7భరɌ ఆ పȼమాణంగూరిచ్ విని, ఒపుప్కొంటే,
ఆమె చేసిన పȼమాణానిన్ ఆమె నెరవేరిచ్ తీరాలి. 8కానీ ఆ పȼమాణం
గూరిచ్ భరɌ విని, ఒపుప్కొనకపోతే, ఆ భారయ్ తన పȼమాణం పȼకారం
చేయనవసరం లేదు. ఆమె భరɌ పȼమాణానిన్ భంగం చేసి ఆమె
చెపిప్నటుట్ ఆమెను చేయనివవ్లేదు. కనుక యోహోవా ఆమెను
కష్మిసాత్ డు.

9 “ఒక విధవ లేక విడువబడడ్ ఒక సీɟ ఒక పȼతేయ్క పȼమాణం
చేయవచుచ్. ఆమెఅనన్ పȼకారం తన పȼమాణానిన్ నెరవేరచ్వలసిందే.

10 “ఒక వివాహిత సీɟ యెహోవాకు ఏదో ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేసి
ఉండొచుచ్. 11ఆపȼమాణం గూరిచ్ ఆమెభరɌ విని,ఆమెమొɀ కుక్బడిని
చెలిల్ంపనిసేత్, ఆమె తన పȼమాణం పȼకారం ఖచిచ్తంగా చేసి తీరాలి.
ఆమె పȼమాణం పȼకారం సమసత్ం చెలిల్ంచాలి. 12 కానీ ఆమె భరɌ
ఆ పȼమాణం గూరిచ్ విని, ఆమె పȼమాణం నిలుపు కొనేందుకు
నిరాకరిసేత్, ఆమె తన పȼమాణం పȼకారం చేయనకక్రేల్దు. ఆమె ఏమి
పȼమాణం చేసినా సరే ఫరావ్లేదు, ఆమె భరɌ ఆ పȼమాణానిన్ భంగం
చేయవచుచ్. ఒకవేళ ఆమె భరɌ ఆ పȼమాణానిన్ భంగం చేసేత్ యెహోవా
ఆమెను కష్మిసాత్ డు. 13 ఒక వివాహిత సీɟ యెహోవాకు ఏŘనా
ఇసాత్ నని పȼమాణం చేయవచుచ్, లేక తనకు ఏŘనా పరితయ్జించు
కొంటానని పȼమాణం చేయవచుచ్, లేక మరేదో పȼతేయ్క పȼమాణానిన్
యెహోవాకు ఆమె చేసి ఉండొచుచ్. ఆ పȼమాణాలోల్ దేనిŚనా భరɌ
భంగంచేయవచుచ్ను,లేదాఆపȼమాణాలలోదేనిŚనాఆభరɌ ఆమెను
నెరవేరచ్నీయవచుచ్ను. 14 భరɌ ఏ విధంగా తన భారయ్ను ఆమె
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పȼమాణాలను నెరవేరచ్నిసాత్ డు? అతడు పȼమాణాలను గూరిచ్ విని,
వాటిని వారించకపోతే, అపుప్డు ఆ సీɟ, ఆమె చేసిన పȼమాణాలను
నెరవేరాచ్లి. 15 కానీ భరɌ ఆ పȼమాణాలను గూరిచ్ విని, వాటిని
వారిసేత్, అపుప్డు ఆమె పȼమాణాలను ఉలల్ంఘించినందుకు అతడు
బాధుయ్డు.”

16ఇవిమోషేకుయెహోవాఇచిచ్న ఆజఞ్లు. ఒక పురుషుడు అతని
భారయ్ను గూరిచ్, ఒక తండిȴ, ఇంకా చినన్దిగాఉండి తన తండిȴ ఇంటనే
ఉంటునన్ కూతురును గూరిచ్న ఆజఞ్లు ఇవి.

31
మిదాయ్నీయులను ఇశాɇ యేలీయులు తిపిప్కొటట్డం

1 యెహోవా మోషేతో మాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు:
2 “మిదాయ్నీయుల విషయం తేలేచ్ందుకు ఇశాɇ యేలీయులకు నేను
సహాయం చేసాత్ ను. ఆ తరావ్త నీవుమరణిసాత్ వు.”

3 కనుక మోషే పȼజలతో మాటాల్ డాడు. అతడు వారితో
ఇలా చెపాప్డు: “మీ మనుషుయ్లోల్ కొందిరిని Ũనికులుగా
ఏరప్రచుకోండి. మిదాయ్నీయుల విషయం తేలేచ్ందుకు వారిని
యెహోవా వాడుకొంటాడు. 4 ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒకోక్దాని నుండి
1,000 మందిని ఏరప్రచుకోండి. 5 ఇశాɇ యేలు వంశాలనిన్ంటినుండి
మొతత్ం 12,000మంది Ũనికులు ఉంటారు.”

6 ఆ 12,000 మందిని మోషే యుదాధ్ నికి పంపించాడు.
యాజకుœన ఎలీయాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసును వారితో అతడు
పంపాడు. పవితȷ వసుత్ వులిన్, కొముమ్లను, బూరలను ఎలీయాజరు
తనతో తీసుకుని వెళాల్ డు. 7 యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటేట్ ఇశాɇ యేలు
పȼజలు మిదాయ్నీయులతో పోరాడారు. మిదాయ్నీ మనుషుయ్లందరిని
వారు చంపారు 8 వారు చంపిన వారిలో మిదాయ్ను రాజులు
అయిదుగురు, ఎవీ, రేకెము, సూరు, హోరు, రేబ ఉనాన్రు. బెయోరు
కొడుŇన బిలామునుకూడ వారు ఖడగ్ ంతో చంపారు.
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9 ఇశాɇ యేలు పȼజలు మిదాయ్నీ సీɟలను, పిలల్లను బందీలుగా
పటుట్ కొనాన్రు. వారి గొరెɂలను, పశువులను, ఇతరşన వాటిని
అనిన్ంటినీ వారు తీసుకునాన్రు. 10 అపుప్డు వారి గాȪమాలు,
పటట్ణాలనిన్ంటినీ వారు కాలిచ్వేసారు. 11 మనుషుయ్లందరినీ,
జంతువులనిన్ంటినీ వారు తీసుకుని 12 మోషే, యాజకుœన
ఎలీయాజరు, ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి దగగ్రకు తీసుకుని వచాచ్రు.
వారు తీసుకునన్ వాటనిన్ంటిని ఇశాɇ యేలీయుల నివాసం దగగ్రకు
వారు తీసుకు వెళాల్ రు. మోయాబులోని అరాబోతు కొండల దగగ్ర
ఇశాɇ యేలీయులు నివాసంచేసుత్ నాన్రు. ఇది యెరికో ఎదుట
యొరాద్ ను నదికి తూరుప్న ఉంది. 13 అపుప్డు ఆ Ũనికులను
ఎదురొక్నేందుకు మోషే, యాజకుœన ఎలీయాజరు, ఇశాɇ యేలు
పȼజలు వారి గుడారంనుండి బయటకు వెళాల్ రు.

14 Ũనాయ్ధిపతుల మీద మోషేకి చాల కోపం వచిచ్ంది.
యుదధ్ంనుండి తిరిగి వచిచ్న శతాధిపతుల మీద,
సహసాɉ ధిపతులమీద అతనికి కోపం వచిచ్ంది. 15 మోషే వారితో
అనాన్డు, “ఆ సీɟలను మీరెందుకు బȾతకనిచాచ్రు? 16 ఈ సీɟలు
ఇశాɇ యేలు పురుషులకు తగరు. యెహోవానుండి పȼజలు తిరిగి
పోతారు. అది బిలాము కాలంలాగే ఉంటుంది. బయలు పెయోరు
దగగ్ర జరిగినటేట్ జరుగుతుంది. ఆ రోగం యెహోవా పȼజలకు మళీల్
వసుత్ ంది. 17 ఇపుప్డు మిదాయ్నీ బాలురను అందరినీ చంపివేయండి.
పురుషునితో కాపురం చేసిన పȼతి మిదాయ్నీ సీɟని చంపివేయండి.
పురుష సంయోగం ఎరిగిన మిదాయ్నీ సీɟలలో పȼతి ఒకక్రినీ
చంపేయండి. 18 ఏ పురుషునితోనూ ఎనన్డూ ţంగిక సంబంధంలేని
సీɟలను మీరు బȾతకనివవ్వచుచ్ను. 19 తరావ్త, ఇతరులను చంపిన
మీరందరూ ఏడు రోజులు నివాసానికి వెలుపల ఉండాలి. మీరు ఒక
మృత దేహానిన్ ముటిట్నాసేరే నివాసానికి వెలుపలే ఉండాలి. మూడో
రోజున మీరు, మీ బందీలు మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷం చేసుకోవాలి.
20ఏడో రోజున మళీల్ మీరు అలాగే చేయాలి. మీ బటట్లు అనీన్ మీరు
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ఉదుకోక్వాలి. తోలు, ఉనిన్, కటెట్తో చేయబడిన వాటిని అనిన్ంటినీ
మీరు కడగాలి. మీరు తపప్క పవితȷం కావాలి.”

21 అపుప్డు యాజకుœన ఎలీయాజరు Ũనికులతో మాటాల్ డాడు.
అతడు ఇలా చెపాప్డు: “అవి మోషేకు యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్లు.
యుదధ్ంనుండి తిరిగి వచేచ్ Ũనికులకోసం ఈ ఆజఞ్లు. 22-23అయితే
అగిన్లో వెయాలిస్న వాటి విషయంలో ఆజఞ్లు వేరుగా ఉనాన్యి.
బంగారం, వెండి. ఇతత్డి, ఇనుము, రేకు, సీసం, మీరు అగిన్లో
వేయాలి. తరావ్తవాటిని నీళల్తో కడగండి,అవి పవితȷం అవుతాయి.
అగిన్లో వేయజాలని వసుత్ వుţతేవాటిని కూడ నీళల్తోమీరు కడగాలి.
24 ఏడో రోజున తపప్క మీరు మీ వసాɟ లను ఉదుకోక్వాలి. అపుప్డు
మీరు పవితȷం అవుతారు. ఆ తరావ్త మీరు నివాసంలోకి
రావచుచ్ను.”

25 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు: 26 “Ũనికులు
యుదధ్ంలో పటుట్ కొనన్ బందీలను, జంతువులను, సామగిȪ అతటినీ,
నీవూ, యాజకుœన ఎలీయాజరూ, నాయకులందరూ లెకక్పెటాట్ లి.
27తరావ్త వాటినియుదాధ్ నికి వెళిల్న Ũనికులు, మిగిలిన ఇశాɇ యేలు
పȼజల మధయ్ పంచుకోవాలి. 28యుదాధ్ నికి వెళిల్న Ũనికుల దగగ్ర ఆ
సామగిȪలో కొంత భాగం తీసుకో. ఆభాగంయెహోవాకు చెందుతుంది.
పȼతి 500 వసుత్ వులోల్ ఒక వసుత్ వు యెహోవా భాగం. పȼజలు,
పశువులు, గాడిదలు, గొరెɂలు అనిన్ంటిలోను ఇలాగే. 29యుదధ్ంలో
Ũనికలు తెచిచ్న వాటిలోని వారి సగభాగంనుండి వాటిని తీసుకో.
అపుప్డువాటినియాజకుœన ఎలీయాజరుకు ఇవవ్వలెను. ఆభాగం
యెహోవాకు చెందుతుంది. 30 ఆ తరావ్త పȼజల సగభాగంలో పȼతి
50 వసుత్ వులోల్ నుంచి ఒక వసుత్ వు తీసుకో. పȼజలు, పశువులు,
గాడిదలు,గొరెɂలు,ఇంకాఏజంతువువిషయంలోఅయినాఇలాగే. ఆ
భాగం లేవీయులకు ఇవవ్వలెను. (ఎందుచేతనంటేయెహోవా పవితȷ
గుడారపుబాధయ్తను లేవీయులు తీసుకొనాన్రు గనుక.)”
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31 కనుక మోషేకు యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మోషే,
ఎలీయాజరు చేసారు. 32 Ũనికులు 6,75,000 గొరెɂలను,
3372,000పశువులను 3461,000గాడిదలను, 3532,000మంది
సీɟలను తీసుకునాన్రు. (వారు ఏ పురుషునితోనూ ţంగిక సంబంధం
లేని వారు మాతȷమే.) 36యుదాధ్ నికి వెళిల్న Ũనికులకు 3,37,500
గొరెɂలు వచాచ్యి. 37 675 గొరెɂలను వారు యెహోవాకు ఇచాచ్రు.
38 Ũనికులకు 36,000 పశువులు వచాచ్యి. 72 పశువులును
వారు యెహోవాకు ఇచాచ్రు. 39 Ũనికులకు 30,500 గాడిదలు
వచాచ్యి. 61 గాడిదలను వారు యెహోవాకు ఇచాచ్రు. 40 Ũనికుల
వంతు 16,000మంది సీɟలు. 32మంది సీɟలను వారు యెహోవాకు
ఇచాచ్రు. 41 యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఆ కానుకలనిన్ంటిని
యెహోవాకోసంయాజకుœన ఎలీయాజరుకుమోషే ఇచాచ్డు.

42 అపుప్డు మెషే పȼజల అరధ్ భాగానిన్ లెకిక్ంచాడు. యుదాధ్ నికి
వెళిల్న Ũనికుల దగగ్ర మోషే తీసుకునన్ పȼజల భాగం ఇది.
43 3,37,500 గొరెɂలు 44 36,000 పశువులు, 45 30,500గాడిదలు
46 16,000 మంది సీɟలు పȼజల వంతు. 47 పȼతి 50 లోంచి ఒకటి
యెహోవాకోసం మోషే తీసుకునాన్డు. జంతువులు, మనుషుయ్లోల్
కూడ ఇలాగే. అపుప్డు అతడు వాటిని లేవీయులకు ఇచాచ్డు.
ఎందుచేతనంటే వారుయెహోవా పవితȷ గుడారం విషయşబాధయ్త
వహించారు గనుక. యెహోవాఆజఞ్ పȼకారంమోషే ఇలా చేసాడు.

48 అపుప్డు Ũనాయ్ధికారులు మోషే దగగ్రకు వచాచ్రు (1,000
మంది మీద అధికారులు, 100మంది మీద అధికారులు.) 49వారు
మోషేతో చెపాప్రు, “నీ సేవకులşన మేము మా Ũనికులను
లెకిక్ంచాము. వారిలో ఎవరినీ మేము విడిచిపెటట్లేదు. 50 కనుక
పȼతి Ũనికుని దగగ్రున్ండీ యెహోవా కానుకను మేము తెసుత్ నాన్ము.
బంగారంతో చేయబడిన దండపతకాలు, కడియాలు, ఉంగరాలు,
చెవిపోగులు, గొలుసులు మేము తెసుత్ నాన్ము. మా పాపాలను
కపేప్ందుకు ఇదియెహోవాకు కానుక.”
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51 కనుక బంగారంతో చేయబడిన ఆ వసుత్ వులనిన్టినీ మోషే
తీసుకొని యాజకుœన ఎలీయాజరుకు ఇచాచ్డు. 52 1,000
మందిśనునన్ నాయకులు, 100 మందిśనునన్ నాయకులు
యెహోవాకు ఇచిచ్న మొతత్ం బంగారం బరువు 420 పౌనుల్ .
53 Ũనికులు యుదధ్ంలో తీసుకొనన్ మిగిలిన వసుత్ వులను వారు
ఉంచుకొనాన్రు. 54 1,000 మందిśనునన్, 100 మందిśనునన్
అధికారుల దగగ్ర బంగారానిన్ మోషే, యాజకుœన ఎలీయాజరూ
తీసుకునాన్రు. తరావ్త ఆ బంగారానిన్ సనిన్ధి గుడారంలో వారు
ఉంచారు. ఇశాɇ యేలు పȼజలకు యెహోవా ఎదుట ఈ కానుక ఒక
జాఞ్ పక చిహన్ం.

32
యొరాద్ ను నది తూరుప్న ఇశాɇ యేలు వంశాలు

1రూబేను,గాదు వంశాలకుచాలవిసాత్ రంగాపశువులు ఉనాన్యి.
యాజెరు, గిలాదు పȼదేశానిన్ ఆ పȼజలు చూశారు. ఈ పȼదేశం వారి
పశువులకు బాగునన్టుట్ వారికి కనబడింది. 2 కనుక రూబేను, గాదు
వంశాల వారు మోషే దగగ్రకు వచాచ్రు. మోషేతో, యాజకుœన
ఎలీయాజరుతో, పȼజా నాయకులతో వారు మాటాల్ డారు. 3-4 వారు
ఇలాచెపాప్రు: “మీసేవ కులşనమాకుచాలవిసాత్ రంగా పశువులు
ఉనాన్యి. మేము ఏ దేశంతో పోరాడామో అది పశువులకు మంచి
పȼదేశం. (అతారోతు, దీబోను, యాజెరు, నిమాɀ , హెషోబ్ను, ఎలాలే,
షెబాం, నెబో, బెయోను ఈ పాȼ ంతంలో ఉనాన్యి.) 5మీకు ఇషట్şతే
ఈపాȼ ంతానిన్మాకు ఇవవ్వలెననిమేము కోరుతునాన్ము. యొరాద్ ను
నది ఆవలి ťపునకు మమమ్లిన్ తీసుకొని వెళొల్ దుద్ .”

6 రూబేను, గాదు వంశాల పȼజలతో మోషే అనాన్డు: “మీరు మీ
సోదరులను యుదాధ్ నికి వెళల్నిచిచ్, మీరేమో ఇకక్డ సిథ్రపడతారా?
7 ఇశాɇ యేలు పȼజలను మీరెందుకు అřరయ్పరుసుత్ నాన్రు? నది
దాటకుండా,యోహోవావారికిఇచిచ్నదేశానిన్సావ్ధీనంచేసుకోకుండా
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చేసాత్ రు మీరు. 8 మీ తండుȴ లు నాకు అలాగే చేసారు. కాదేషు
బరేన్య దగగ్ర దేశానిన్ పరిశీలించి రావటానికి గూఢచారులను నేను
పంపించాను. 9వారుఎషోక్లులోయవరకు వెళాల్ రు. వారుఆదేశానిన్
చూశారు. వారే ఇశాɇ యేలు పȼజలను అřరయ్పరాచ్రు. యెహోవా
ఇచిచ్న దేశంలోనికి ఇశాɇ యేలు పȼజలను వెళల్ నీయకుండా వారే అడుడ్
చేసారు. 10పȼజలమీదయెహోవాకుచాలాకోపంవచిచ్ంది. యెహోవా
ఇలా పȼమాణం చేసాడు: 11 ‘ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న వారిలో 20
సంవతస్రాలుగాని అంతకంటె ఎకుక్వ వయసుగాని ఉనన్వారెవరూ
ఈ దేశానిన్ చూడలేరు. అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు నేను
పȼమాణం చేసాను. ఈ దేశానిన్ ఈ మనుషుయ్లకు ఇసాత్ నని నేను
వాగాద్ నం చేసాను. కానీ వీరు ననున్ వాసత్వంగా అనుసరించిలేదు.
కనుక వీరికి ఈ దేశం దకక్దు. 12 కెనెజీ వాడగు యెపునెన్
కుమారుœన కాలేబు, నూను కుమారుœన యెహోషువ మాతȷమే
వాసత్వంగాయెహోవాను వెంబడించారు!’

13 “ఇశాɇ యేలు పȼజల మీద యెహోవాకు చాల కోపం వచిచ్ంది.
అందుచేతనే పȼజలను 40 సంవతస్రాల పాటు అరణయ్ంలోనే
యెహోవా వుండనిచాచ్డు. యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసిన పȼజలందరూ చనిపోయేంతవరకు వారిని యెహోవా అకక్డనే
ఉండనిచాచ్డు. 14ఇపుప్డు మీరుమీ తండుȴ లు చేసినపాపమేమళీల్
చేసుత్ నాన్రు. పాపాతుమ్ţన పȼజలారా, యెహోవాఆయన పȼజల మీద
మరింత ఎకుక్వగా కోపగించాలని మీరు కోరుతునాన్రా? 15మీరు
యెహోవాను వెంబడించటం మానివేసేత్, ఇశాɇ యేలీయులు ఇంకా
ఎకుక్వ కాలం అరణయ్ంలో ఉండేటటుట్ యెహోవా చేసాత్ డు. అపుప్డు
మీరు పȼజలందరినీ నాశనం చేసాత్ రు!”

16 కానీ రూబేను, మరియు గాదు వంశాల పȼజలు మోషే దగగ్రకు
వెళాల్ రు. వారు మోషేకు ఈ విధంగా చెపాప్రు: “ఇకక్డ మేము
మా పిలల్లకు పటట్ణాలు కటుట్ కుంటాము. మరియు మేము ఇకక్డ
మందలకు కావలసిన దొడుల్ కటుట్ కుంటాము. 17 ఇశాɇ యేలీయులను
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వారివారి సథ్లాలకు చేరుచ్వరకు మేము వారి ముందర యుదాధ్ నికి
సిదధ్పడి సాగిపోతాము. అయితే మా పిలల్లు ఈ దేశనివాసుల
భయంచేత పాȼ కారంగల పటట్ణాలలో సురÒతంగా నివాసము
వుండనియయ్ండి. 18 ఇశాɇ యేలీయులలో పȼతివాడును తన తన
సావ్సథ్Țమును పొందువరకు మా ఇండల్కు తిరిగిరాము. 19యొరాద్ ను
నదికిపశిచ్మదికుక్నవునన్ ఏభూమినీమేముతీసుకోము. యొరాద్ ను
నదికిపూరవ్ దికుక్న వునన్ భూమేమాకు రావలసినవారసతవ్ం.”

20 కనుక మోషే వారితో ఇలా చెపాప్డు: “మీరు వీటనిన్ంటినీ
జరిగిసేత్, అపుప్డు ఈ దేశం మీది అవుతుంది. కానీ మీ Ũనికులు
మాతȷం యెహోవాకు ముందు యుదాధ్ నికి వెళాల్ లి. 21మీ Ũనికులు
యొరాద్ ను నది దాటి, శతుȷ వు ఈ దేశానిన్ వదలి వెళేల్టటుట్ చేయాలి.
22ఈదేశానిన్ వశం చేసుకునేందుకుయెహోవామనందరికీ సహాయం
చేసినతరావ్త,మీరుతిరిగిఇంటికివెళల్వచుచ్ను. అపుప్డుయెహోవా
గాని, ఇశాɇ యేలీయులు గానిమిమమ్లిన్ దోషులుగా ఎంచరు. అపుప్డు
యెహోవామిమమ్లిన్ ఈ దేశానిన్ తీసుకోనిసాత్ డు. 23కానీ మీరు ఇలా
చేయకపోతే, మీరుయెహోవా దృషిట్లో పాపం చేసినటేట్ . మరియు మీ
పాపం కోసం మీరు శికష్ పొందుతారని గటిట్గా తెలుసుకోండి. 24మీ
పిలల్ల కోసం పటట్ణాలు, మీ జంతువుల కోసం కొటాట్ లు కటుట్ కోండి.
అయితే. మీరు మీ పȼమాణం పȼకారం తపప్క చేయాలి.”

25 అపుప్డు గాదు, రూబేను వంశాల నాయకులు మోషేతో ఇలా
చెపాప్రు: “మేము నీ సేవకులం, నీవు మా యజమానివి. కనుక
నీవు ఏమి చెబితే అది మేము చేసాత్ ము. 26 మాభారయ్లు,
పిలల్లు, మాపశువులు గిలాదు పటట్ణాలోల్ నే ఉంటారు. 27 కానీ, నీ
సేవకులşన మేము మాతȷం యొరాద్ ను నది దాటతాము అయితే
మా యజమాని చెపిప్నటుట్ మేము యెహోవా ముందర యుదాధ్ నికి
ముందడుగువేసాత్ ం.”

28 కనుక ఇశాɇ యేలీయులు చేసిన ఈ పȼమాణానిన్ మోషే,
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యాజకుœన ఎలీయాజరు, నూను కుమారుడు యోహోషువ,
ఇశాɇ యేలు వంశాల నాయకులు అందరూ వినాన్రు. 29మోషేవారితో
చెపాప్డు: “గాదు, రూబేను పȼజలు యొరాద్ ను నది దాటుతారు.
వారు యెహోవాముందు యుదాధ్ నికి నడుసాత్ రు. మీరు దేశానిన్
వశం చేసుకునేందుకు వారు సహాయం చేసాత్ రు. దేశంలో వారి
భాగంగా గిలాదు పాȼ ంతానిన్ మీరు వారికి ఇవవ్వలెను. 30 కనాను
దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునేందుకు మీకు సహాయం చేసాత్ మని వారు
పȼమాణం చేసుత్ నాన్రు.”

31గాదు, రూబేను పȼజలు జవాబిచాచ్రు: “యెహోవాఆజాఞ్ పించిన
పȼకారం మేము చేసాత్ మని పȼమాణం చేసుత్ నాన్ము. 32 మేము
యొరాద్ ను నది దాటి, యెహోవా ముందు కనాను దేశంలోకి
నడుసాత్ ము. అయితే ఈ దేశంలో మా భాగం మాతȷం యొరాద్ ను
నది తూరుప్ పȼదేశం.”

33 కనుక గాదు పȼజలకు, రూబేను పȼజలకు, మనషేష్ వంశంలో
సగంమంది పȼజలకు ఆ పȼదేశానిన్మోషే ఇచాచ్డు. (మనషేష్ యోసేపు
కుమారుడు.) అమోరీవాడగు సీహోను రాజయ్ం,బాషాను రాŎన ఓగు
రాజయ్ం ఆ పȼదేశంలోఉనాన్యి. ఆపాȼ ంతం చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలనీన్
ఆ పȼదేశంలో ఉనాన్యి.

34 గాదు పȼజలు దీబోను, అతారోతు, అరోయేరు, 35 అతోȷతు
షోపను, యాజెరు, యోగ్‍ బహ, 36బేత్‍ నిమాɀ , బేతాహ్ రాను పటట్ణాలు
కటాట్ రు. బలşన గోడలు గల పటట్ణాలను, వారి జంతువులకు
కొటాట్ లను వారు నిరిమ్ంచారు.

37 రూబేను పȼజలు హెషోబ్ను, ఏలాలే, కిరాయ్తాయిము 38 నెబో,
బయలెమ్యోను, షిబామ్ పటట్ణాలను నిరిమ్ంచారు. వారు మరల
కటిట్న పటట్ణాలకు పాత పేరల్నే ఉపయోగించారు. అయితే నెబో,
బయలెమ్యోను పేరల్ను వారుమారిచ్వేసారు.

39 మాకీరు వంశం నుండి పȼజలు గిలాదుకు వెళాల్ రు. (మాకీరు
మనషేష్ కుమారుడు.) వారు ఆ పటట్ణానిన్ ఓడించారు. అకక్డ
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నివసించిన అమోరీయులను వారు ఓడించారు. 40 కనుక మనషేష్
వంశంలోని మాకీరుకు గిలాదును మోషే ఇచాచ్డు, కనుక అతని
కుటుంబం అకక్డ సిథ్రపడింది. 41మనషేష్ వాœనయాయీరు అకక్డి
చినన్ పటట్ణాలను ఓడించాడు. అపుప్డు వాటినియాయీరు పలెల్లు
అని అతడు పిలాచ్డు. 42 నాతును, దాని సమీపంలోని చినన్
పటట్ణాలను నోబహǼ ఓడించాడు. తరావ్త ఆ సథ్లానికి అతడు తన
సవ్ంత పేరు పెటాట్ డు.

33
ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి వెళిల్పోవుట

1 మోషే, అహరోనులు ఇశాɇ యేలు పȼజలను వంశాలవారీగా
ఈజిపుట్ నుండి బయటకు నడిపించారు. వారు పȼయాణం చేసిన
సథ్లాలు ఇవి. 2 ఆ పȼయాణాలను గూరిచ్ మోషే ఇలా వాɆ శాడు.
యెహోవాకోరిన విషయాలనుమోషేవాɆ శాడు. ఆ పȼదేశాలు ఇవి:

3 మొదటి నెల 15వ తేదిన వారు రామెసేసు నుండి
బయలేద్రారు. పసాక్ మరునాటి ఉదయం ఇశాɇ యేలు పȼజలు
జయనినాదాలు చేసూత్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచాచ్రు. ఈజిపుట్
పȼజలంతావారినిచూశారు. 4యెహోవాచంపినతమవారందరిని
ఈజిపుట్ వారు సమాధిచేసూత్ ఉనాన్రు. తమపెదద్ కుమారులందరినీ
వారు పాతిపెడూత్ ఉనాన్రు. ఈజిపుట్ దేవతల మీదయెహోవా తన
తీరుప్ తీరాచ్డు.

5ఇశాɇ యేలుపȼజలురామెసేసును విడిచిసుకోక్తుకు పȼయాణం
చేసారు. 6 సుకోక్తు నుండి వారు ఏతాముకు పȼయాణం చేసారు.
అకక్డ అరణయ్ శివారల్లో పȼజలు నివాసం చేసారు. 7 వారు
ఏతాము విడిచి పీహహీరోతు వెళాల్ రు. ఇది బయలెస్పోను దగగ్ర
ఉంది. మిగోద్లు దగగ్ర పȼజలు నివాసం చేసారు.
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8పȼజలుసీహహీరోతువిడిచి,సముదȹంమధయ్నుంచినడిచారు.
వారు అరణయ్ంťపు వెళాల్ రు. అపుప్డు వారు ఏతాము అరణయ్ంలో
మూడు రోజులు పȼయాణం చేసారు. మారాదగగ్ర పȼజలు నివాసం
చేసారు.

9పȼజలుమారామవిడిచిఏలీమువెళిల్ అకక్డనివాసంచేసారు.
అకక్డ 12 నీటి ఊటలు, 70 ఈతచెటుల్ ఉనాన్యి. 10 పȼజలు
ఏలీము విడిచిపోయిఎరɂ సముదȹం దగగ్ర నివాసం చేసారు.

11 పȼజలు ఎరɂ సముదȹం విడిచిపోయి సీను అరణయ్ంలో
నివాసంచేసారు.

12పȼజలు సీనుఅరణయ్ంవిడిచివెళిల్ దోపకాలోనివాసంచేసారు.
13పȼజలు దోపకా విడిచి వెళిల్ ఆలూషులో నివాసం చేసారు.
14పȼజలు ఆలూషు విడిచి వెళిల్, రెఫీదీములో నివాసం చేసారు.

ఆ సథ్లంలోనే పȼజలు తాగేందుకు నీరు దొరకలేదు.
15 పȼజలు రెఫీదీము విడిచివెళిల్, సీనాయి అరణయ్ంలో నివాసం

చేసారు.
16 పȼజలు సీనాయి అరణయ్ం విడిచివెళిల్, కిబోȾతు హతాత్ వాలో

నివాసం చేసారు.
17 పȼజలు కిబోȾతు హేతాత్ వా విడిచివెళిల్ హజేరోతులో నివాసం

చేసారు.
18పȼజలు హేజేరోతు విడిచివెళిల్, రితామ్లో నివాసం చేసారు.
19 పȼజలు రితామ్ విడిచివెళిల్ రిమోమ్ను పారెసులో నివాసం

చేసారు.
20 పȼజలు రిమోమ్ను పారెసు విడిచివెళిల్, లిబాన్లో నివాసం

చేసారు.
21పȼజలు లిబాన్ విడిచివెళిల్ రీసాలో నివాసం చేసారు.
22పȼజలు రీసా విడిచి వెళిల్ కెహెలాతాలో నివాసం చేసారు.
23 పȼజలు కెహేలాతా విడిచివెళిల్ షాపెరు కొండ దగగ్ర నివాసం

చేసారు.
24పȼజలుషాపెరు కొండవిడిచివెళిల్ హరాదాలోనివాసంచేసారు.
25పȼజలు హరాదా విడిచివెళిల్ మకెలోతులో నివాసం చేసారు.
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26పȼజలు మకెలోతు విడిచివెళిల్ తాహతులో నివాసం చేసారు.
27పȼజలు తాహతు విడిచివెళిల్ తారహǼలో నివాసం చేసారు.
28పȼజలు తారహǼ విడిచివెళిల్ మితాక్లో నివాసం చేసారు.
29పȼజలు మితాక్ విడిచివెళిల్ హషోమ్నాలో నివాసం చేసారు.
30పȼజలు హషోమ్నా విడిచివెళిల్ మొసెరోతులో నివాసం చేసారు.
31 పȼజలు మొసేరోతు విడిచివెళిల్ బెనే యాకానులో నివాసం

చేసారు.
32పȼజలు బెనేయాకాను విడిచివెళిల్ హోర్‍హగిగ్దాగ్ దులో నివాసం

చేసారు.
33 పȼజలు హోర్‍ హగిగ్దాగ్ దు విడిచివెళిల్ యొతాబ్తాలో నివాసం

చేసారు.
34పȼజలుయొతాబ్తా విడిచివెళిల్ ఎబొȾనాలో నివాసం చేసారు.
35పȼజలు ఎభోȿనా విడిచివెళిల్ ఎసోనెగ్బెరులో నివాసం చేసారు.
36 పȼజలు ఎసోనెగ్బెరులో విడిచివెళిల్ సీను అరణయ్ంలోని

కాదేషులో నివాసం చేసారు.
37 పȼజలు కాదేషు విడిచి వెళిల్ హోరులో నివాసం చేసారు.

ఇది ఎదోము సరిహదుద్ దగగ్ర కొండ. 38 యాజకుడు అహరోను
యెహోవా మాటకు విధేయుœ హోరు కొండ మీదికి వెళాల్ డు. ఆ
సథ్లంలోనే అహరోను మరణించాడు. ఐదో నెల మొదటి రోజున
అహరోను చనిపోయాడు. అది ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈజిపుట్
విడిచిన 40 వ సంవతస్రం. 39 అహరోను హోరు కొండ మీద
చనిపోయినపుప్డు అతని వయసుస్ 123 సంవతస్రాలు. కనాను
దేశంలోని నెగెవుపాȼ ంతంలో అరాదు ఒక పటట్ణం.

40 ఇశాɇ యేలు పȼజలు వసుత్ నాన్రని అకక్డ వునన్ కనానీ రాజు
వినాన్డు. 41 పȼజలు హోరు కొండ విడిచి సలామ్నాలో నివాసం
చేసారు.

42పȼజలు సలామ్నా విడిచివెళిల్ పూనొనులో నివాసం చేసారు.
43పȼజలుపూనొను విడిచివెళిల్ ఓబోతులో నివాసం చేసారు.
44 పȼజలు ఓబోతు విడిచివెళిల్ ఈయెయ్ అబారీములో నివాసం
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చేసారు. ఇదిమోయాబు దేశ సరిహదుద్ లో ఉంది.
45 పȼజలు ఈయెయ్ అబారీము విడిచివెళిల్ దీబోను గాదులో

నివాసం చేసారు.
46పȼజలు దీబోను గాదు విడిచివెళిల్ అలోమ్ను దిబాల్ తాయిములో

నివాసం చేసారు.
47 పȼజలు అలోమ్ను దిబాల్ తాయిములో విడిచివెళిల్ నెబో దగగ్ర

అబారీము కొండలమీద నివాసం చేసారు.
48పȼజలు అబారీము కొండలు విడిచి వెళిల్ యొరాద్ ను నది దగగ్ర

అరబ్త్‍ మోయాబులో నివాసం చేసారు. ఇది యెరికో దగగ్ర,
యొరాద్ నుకు సమీపంలోవారు నివాసం చేసారు. 49బెతేయ్షిమోతు
నుండి తుమమ్ పొలంవరకు వారి నివాసం ఆకȨమించుకొంది. ఇది
అరబ్త్‍మోయాబు అనే చోట ఉంది.

50 అరబ్త్‍ మోయాబు వదద్ మోషేతో యెహోవా మాటాల్ డాడు.
ఆయన అనాన్డు: 51 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో మాటాల్ డు. వారితో
ఈ విషయాలు చెపుప్: మీరు యొరాద్ ను నది దాటుతారు. కనాను
దేశంలోనికి మీరు వెళతారు. 52 అకక్డ మీరు చూసే మనుషుయ్ల
దగగ్రనుండి దేశానిన్ మీరు సావ్ధీనం చేసుకొంటారు. చెకక్బడిన వారి
పȼతిమలను విగȪహాలను అనిన్ంటినీ మీరు నాశనం చేయాలి. వారి
ఉనన్త సథ్లాలు అనిన్ంటినీ మీరు నాశనం చేయాలి. 53 ఆ దేశానిన్
మీరు సావ్ధీనం చేసుకొని, మీరు అకక్డ సిథ్రపడతారు. ఎందు
కనగా ఈ దేశానిన్ నేనే మీకు ఇసుత్ నాన్ను. అది మీ కుటుంబాలకు
చెందుతుంది. 54 మీ కుటుంబాలు పȼతి ఒకక్దానికీ ఆ దేశంలో
భాగం ఉంటుంది. దేశంలోని ఒకోక్భాగం ఏ కుటుంబానికి వసుత్ ందో
తెలుసు కొనేందుకు మీరు చీటుల్ వేయాలి. పెదద్ కుటుంబాలకు ఆ
దేశంలో పెదద్ భాగం ఇవవ్వలెను. చినన్ కుటుంబాలకు ఆ దేశంలో
చినన్ భాగం ఇవవ్వలెను. చీటుల్ చేసిన నిరణ్యం పȼకారమే పȼజలకు
భూమి ఇవవ్బడుతుంది. పȼతి వంశానికి తమ వంతు భూమి
ఇవవ్బడుతుంది.
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55 “ఆ ఇతర మనుషుయ్లు దేశానిన్ వదలి పోయేటటుట్ గా మీరు
చేయాలి. ఆ పȼజలను మీరు దేశంలో ఉండనిసేత్, వారు మీకు ఎనోన్
కషాట్ లు కలిగిసాత్ రు. వారు మీ కళల్లో పొడుచుకొనే ముళల్లా, పకక్లో
ముళǻల్ గాను ఉంటారు. మీరు నివసించబోయే దేశానికి వారు చాల
కషాట్ లు తెసాత్ రు. 56 నేను ఏమి చేసాత్ నో మీకు చూపించాను. ఆ
పȼజలను మీ దేశంలో గనుక మీరు ఉండనిసేత్ దానిని నేను మీకు
చేసాత్ ను.”

34
కనాను – సరిహదుద్ లు

1 మోషేతో యెహోవా మాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా అనాన్డు:
2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఈ ఆజఞ్ ఇవువ్ము. మీరు కనాను గదేశానికి
వసుత్ నాన్రు. ఈదేశానిన్మీరు జయిసాత్ రు. కనాను దేశం అంతామీరు
సావ్ధీనం చేసుకొంటారు. 3దÒణాన ఎదోము దగగ్ర సీను అరణయ్ంలో
కొంత భాగం మీకు వసుత్ ంది. మృత సముదȹపు దÒణ కొనలో మీ
దÒణాది సరిహదుద్ మొదలవుతుంది. 4 అకȨబీబ్ము దÒణానిన్ అది
దాటిపోతుంది. సీను అరణయ్ంనుండి కాదేషు, బరేన్య, అకక్డున్ండి
హసరదాద్ రుమళీల్ అకక్డున్ండి అసోమ్ను వరకు ఉంటుంది. 5అసోమ్ను
నుండి ఈజిపుట్ నది వరకు పోయి, మధయ్ధరా సముదȹం దగగ్ర
సరిహదుద్ ముగిసుత్ ంది. 6మీపశిచ్మ సరిహదుద్ మధయ్ధరా సముదȹం.
7 మీ ఉతత్ర సరిహదుద్ మధయ్ధరా సముదȹం దగగ్ర పాȼ రంభş,
హోరు కొండవరకు ఉంటుంది. (లెబానోనులో.) 8 హోరు కొండ
నుండి లెబోహమత్‍ వరకు, అకక్డ నుండి సెదాదు వరకు ఉంటుంది.
9తరావ్తజిపోȼ ను వరకువాయ్పించి,హసరేనాన్‍దగగ్రఅయిపోతుంది.
కనుక అది మీ ఉతత్ర సరిహదుద్ . 10మీ తూరుఫ్ సరిహదుద్ ఎనాను
దగగ్ర పాȼ రంభş షెపాము వరకు వాయ్పిసుత్ ంది. 11 షెపామునుండి
సరిహదుద్ అయీనుకు తూరుప్గా వాయ్పించి రిబాల్ వరకు ఉంటుంది.
కినెన్రెతు సముదȹం (గలలీయ సముదȹం) పకక్గా కొండల వెంబడి
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సరిహదుద్ సాగిపోతుంది. 12తరావ్త సరిహదుద్ యొరాద్ ను నదీ తీరం
వెంబడి కొనసాగుతుంది. మృత సముదȹం దగగ్ర అదిఅయిపోతుంది.
అవిమీ దేశం చుటూట్ సరిహదుద్ లు.”

13కనుక ఇశాɇ యేలు పȼజలకుమోషేఈఆజఞ్ ఇచాచ్డు: “అదిమీకు
లభించే దేశం. పది వంశాలు, మనషేష్ వంశంలో సగం మంది కలసి
చీటుల్ వేసుకొనిఆదేశానిన్ పంచుకోవాలి. 14రూబేను,గాదు వంశాలు,
మనషేష్ వంశంలో సగంమంది ముందే వారి భూమిని తీసుకునాన్రు.
15ఆ రెండునన్ర వంశాల వారుయొరాద్ ను నదికి తూరుప్ťపుయెరికో
దగగ్రోల్ భూమి తీసుకునాన్రు.”

16 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో మాటాల్ డాడు. ఆయన
ఇలా అనాన్డు: 17 “దేశానిన్ భాగాలు చేసేందుకు యాజకుœన
ఎలీయాజరు, నూను కుమారుడు యెహోషువ నీకు
సహయపడతారు. వీరు 18 అనిన్ వంశాల నాయకులు. ఒకోక్
వంశంనుండి ఒకోక్ నాయకుడు ఉంటాడు. వారు దేశానిన్ భాగిసాత్ రు.
19ఆనాయకుల పేరుల్ ఇవి:

యూదా వంశంనుండి—యెపునెన్ కుమారుడు కాలేబు;
20 షిమోయ్ను వంశంనుండి — అమిమ్హǿదు కుమారుడు
షెమూయేలు;

21బెనాయ్మీను వంశంనుండి— కిసోల్ ను కుమారుడు ఎలీదాదు
22దాను వంశంనుండి—యొగిల్ కుమారుడు బుకిక్
23మనషేష్ (యోసేపు కుమారుడు) వంశంనుండి
ఏఫోదు కుమారుడు హనీన్యేలు
24 ఎఫాȽ యిము (యోసేపు కుమారుడు) వంశంనుండి — షిఫాత్ ను
కుమారుడు కెమూయేలు

25జెబూలూను వంశంనుండి— పరాన్కు కుమారుడు ఎలీషాపాను
26ఇశాశ్ఖారు వంశంనుండి— అజాఞ్ ను కుమారుడు పలీత్యేలు
27ఆషేరు వంశంనుండి— షెలోమి కుమారుడు అహీహోదు
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28నఫాత్ లి వంశంనుండి— అమీమ్హోదు కుమారుడు పెదహేలు.”

29 ఇశాɇ యేలు పȼజలకు కనాను దేశానిన్ పంచేందుకు ఆ
మనుషుయ్లనుయెహోవాఏరప్రచుకొనాన్డు.

35
లేవీవారి పటట్ణాలు

1 యెహోవా మోషేతో ఇలా మాటాల్ డాడు: ఇది మోయాబులో
యొరాద్ ను లోయలో, యొరాద్ ను నది దగగ్ర, యెరికో అవతల
జరిగింది. యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: 2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారి
భాగంలోనుంచి కొనిన్ పటట్ణాలను లేవీ వారికి ఇవవ్వలెనని వారితో
చెపుప్ము. ఆ పటట్ణాలను, వాటి చుటూట్ ఉండే పచిచ్క బయళల్ను
ఇశాɇ యేలు పȼజలు లేవీ వారికి ఇవవ్వలెను. 3 లేవీయులు ఆ
పటట్ణాలోల్ నివసించగలుగుతారు. వారి పశువులు, వారికి ఉనన్
జంతువులు అనీన్ ఆ పటట్ణాల చుటూట్ ఉండే పచిచ్క బయళల్లో
మేత మేయగలుగుతాయి. 4 మీ భూమిలో ఎంతభాగం మీరు
లేవీయులకు ఇవవ్వలెను. పటట్ణాల పాȼ కారాలనుండి 1,500
అడుగుల వరకు భూమి లేవీయులకే చెందుతుంది. 5 మరియు
పటట్ణానికి తూరుప్న 3,000అడుగులు, పటట్ణానికి దÒణాన 3,000
అడుగులు, పటట్ణానికి పశిచ్మాన 3,000 అడుగులు, పటట్ణానికి
ఉతత్రాన 3,000 అడుగులు మొతత్ం లేవీయులకు చెందుతాయి.
ఆ భూమి అంతటికీ మధయ్లో పటట్ణం ఉంటుంది, 6 ఆ పటట్ణాలోల్
ఆరు ఆశɇయ పురాలుగా ఉంటాయి. ఒక వయ్కిɌ పȼమాద వశాతూత్
మరొకరిన్ చంపేసేత్, అపుప్డు అతడు ఆశɇయంకోసం ఆ పటట్ణాలకు
పారిపోవచుచ్. ఈ ఆరు పటట్ణాలు గాక, ఇంకా 42 పటట్ణాలను
మీరు లేవీయులకు ఇవావ్లి. 7 కనుక మీరుమొతత్ం 48 పటట్ణాలను
లేవీయులకు ఇవవ్వలెను. ఆ పటట్ణాల చుటూట్ ఉండే భూమిని
కూడ మీరు లేవీయులకు ఇవవ్వలెను. 8 ఇశాɇ యేలీయులలో
పెదద్ కుటుంబాలు ఉనన్ వారు ఎకుక్వ భూభాగాలు ఇవవ్వలెను.
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ఇశాɇ యేలు చినన్ కుటుంబాలవారు చినన్ భూభాగాలు ఇవవ్వలెను.
అయితే అనిన్ వంశాల వారూ దేశంలోని వారి భాగంలోనుంచి కొనిన్
పటట్ణాలనుమాతȷం తపప్క లేవీవారికి ఇవవ్వలెను.”

9 తరావ్త యెహోవా మోషేతో మాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా
అనాన్డు: 10 “పȼజలతో ఈ సంగతులు చెపుప్ము. మీరుయొరాద్ ను
నది దాటి కనాను దేశంలో పȼవేశిసాత్ రు. 11 ఆశɇయ పురాలుగా
పటట్ణాలను మీరు ఏరాప్టుచేయాలి. ఒక వయ్కిɌ పȼమాదవశాతూత్
మరో వయ్కిɌని చంపేసేత్, అపుప్డు అతడు భదȹత కోసం ఆ పటట్ణాలోల్
ఒకదానికిపారిపోవచుచ్ను. 12చనిపోయినమనిషికుటుంబంనుండి,
దెబబ్కు దెబబ్తీయాలని చూచే వారి బారినుండి అతడు ņమంగా
ఉంటాడు. అతనికి నాయ్యసాథ్ నంలో తీరుప్ జరిగేంతవరకు అతడు
ņమంగా ఉంటాడు. 13 ఆశɇయపురాలు ఆరు ఉంటాయి. 14 ఆ
పటట్ణాలోల్ మూడు యొరాద్ ను నదికి తూరుప్ťపున ఉంటాయి. ఆ
పటట్ణాలోల్ మూడు యొరాద్ ను నదికి పశిచ్మాన కనాను దేశంలో
ఉంటాయి. 15 ఇశాɇ యేలు పౌరులకు, విదేశీయులకు, యాతిȷకులకు
ఆ పటట్ణాలు ņమşన సథ్లాలుగా ఉంటాయి. వారిలో ఎవšనా సరే
మరొకరిన్ పȼమాదవశాతూత్ చంపేసేత్ వారు ఆ పటట్ణాలోల్ ఒక దానికి
పారిపోగలుగుతారు.

16 “ఒక వయ్కిɌ ఇంకో వయ్కిɌని ఇనుప ఆయుధంతో చంపితే,అపుప్డు
చంపినవాడూ చావాలిస్ందే. 17 ఒక వయ్కిɌ బండతో ఇంకో మనిషిని
చంపితే, అతడు కూడ చావాలిస్ందే. (ఆ బండ సాధారణంగా
మనుషుయ్లను చంపేందుకు పȼయోగించేది) 18 ఒక వయ్కిɌ కరɂను
పȼయోగించి మరొకడిన్ చంపితే, అతడు కూడ చావాలిస్ందే. (ఆ కరɂ
సాధారణంగా మనుషుయ్లను చంపేందుకు పȼయోగించే ఆయుధం)
19 చనిపోయిన వాని కుటుంబ సభుయ్లోల్ ఒకరు హంతకుణిణ్ తరిమి
చంపవచుచ్ను.

20-21 “ఒక వయ్కిɌ మరో వయ్కిɌని చేతితో కొటిట్ చంపవచుచ్. లేదా ఒక
వయ్కిɌ మరొకరిని తోసేసి చంపవచుచ్. లేక ఒక వయ్కిɌ మరో వయ్కిɌమీద
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ఏŘనా విసరడం దావ్రా వానిని చంపవచుచ్ను. ఆ హంతకుడు
దేవ్షంతోఅలాచేసేత్ అతడు హంతకుడు. ఆమనిషిని చంపివేయాలి.
చనిపోయిన వాని కుటుంబ సభుయ్లోల్ ఎవšనా అతనిని తరిమి
చంపవచుచ్ను.

22 “కానీ ఒక వయ్కిɌ మరొకరిన్ పȼమాదవశాతూత్ చంపవచుచ్ను.
అతడు తాను చంపిన వాడిని దేవ్షించలేదు. అది కేవలం
పȼమాదవశాతూత్ జరిగింది. లేక ఒక వయ్కిɌ మరొకరి మీద ఏదో
విసిరినపుప్డు అవతల మనిషి చావవచుచ్ — చంపాలని అతడు
అలా చేయలేదు. 23లేక ఒక వయ్కిɌ ఒక బండను విసిరివేయవచుచ్ను.
అతడు చూడని మరో వయ్కిɌమీద ఆ బండపడి, అతనిని చంపవచుచ్.
అతుడ ఎవరినీ చంపాలని పథకం వేయలేదు. తాను చంపినవాడిని
అతడు దేవ్షించలేదు — అది కేవలం పȼమాదవశాతూత్ జరిగింది.
24 అలా జరిగితే ఏమి చేయాలనేదీ సమాజం నిరణ్యం చేయాలి.
25 చనిపోయిన వాని కుటుంబంలో వారు ఎవšనా తిరిగి అతడిని
చంపవచేచ్మోసమాజపునాయ్యసాథ్ నంనిరణ్యించాలి. నాయ్యసాథ్ నం
హంతుకుడిని బతుకనివావ్లని ఒకవేళ నిరణ్యిసేత్, అపుప్డు ఈ వయ్కిɌ
తన ‘ఆశɇయపురానికి’ వెళాల్ లి. పవితȷ Ŗలంతో అభిషేకించబడిన
పȼధానయాజకుడు మరణించేంత వరకు అతడు అకక్డే ఉండాలి.

26-27 “ఆ మనిషి తన ‘అశɇయ పురం’ హదుద్ లు దాటి
ఎనన్డూ బయటకి వెళల్కూడదు. అతడు ఆ హదుద్ లు దాటి
బయటికి వెళేత్, చనిపోయినవాని కుటుంబ సభుయ్లోల్ ఒకరు అతనిన్
పటుట్ కొని చంపివేసేత్, అపుప్డు, ఆ సభుయ్ని మీద హతాయ్ నేరం
ఉండదు. 28 పȼమాదవశాతూత్ చంపిన వయ్కిɌ, పȼధాన యాజకుడు
మరణించేంతవరకు తన ‘ఆశɇయ పురం’లోనే ఉండాలి. పȼధాన
యాజకుడు మరణించాక, అతడు తిరిగి తన చోటికి వెళల్వచుచ్ను.
29మీ పȼజల పటట్ణాలనిన్ంటిలోనూ ఆ నియమాలు శాశవ్త చటట్ంగా
ఉంటాయి.

30 “సా®య్లు ఉనన్పుప్డు మాతȷమే హంతకుడు హంతకునిగా
చంపబడాలి. ఒకే ఒకక్ సాÒ ఉంటే ఏ వయ్కిɌనీ చంపకూడదు.
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31 “ఒకక్ వయ్కిɌ హంతకుœతే, అతడిన్ చంపి వేయాలి. డబుబ్
తీసుకుని ఈ శికష్నుమారచ్వదుద్ . ఆహంతకుడు తపప్క చంపబడాలి.

32 “ఒక వయ్కిɌ మరొకరిన్ చంపి, ఆశɇయ పురాలలో ఒక దానికి
పారిపోతే, వాడిని ఇంటికి పోనిచేచ్ందుకు డబుబ్ తీసుకోవదుద్ పȼధాన
యాజకుడు మరణించేంతవరకు అతడు ఆ పటట్ణంలోనే ఉండాలి.

33 “నిరపరాధుల రకɌంతో మీ దేశానిన్ నాశనం కాని వవ్వదుద్ . ఒక
వయ్కిɌ మరో వయ్కిɌని హతయ్ చేసేత్, ఆ నేరానికి ఒకే శికష్. అది ఆ
హంతకుడు చంపబడటమే. ఆ నేరంనుండి దేశానిన్ మరే శికష్కూడ
విమోచించదు. 34 నేనే యెహోవాను. నేను మీ దేశంలో ఇశాɇ యేలు
పȼజలతో నివసిసాత్ ను. ఆ దేశంలో నేను నివసిసాత్ ను గనుక నిరోద్ షుల
రకɌంతో దానినిపాడు చేయవదుద్ .”

36
సెలోపెహదు కుమారెɌల భూమి

1 యోసేపు కుమారుడు మనషేష్ . మనషేష్ కుమారుడు మాకీరు.
మాకీరు కుమారుడు గిలాదు. గిలాదు వంశపు నాయకులు మోషేతో,
ఇశాɇ యేలు వంశాల నాయకులతో మాటాల్ డటానికి వెళాల్ రు. 2వారు
ఇలాఅనాన్రు: “అయాయ్,చీటుల్ వేసి భూమినితీసుకోమనియోహోవా
మనకు ఆజాఞ్ పించాడు. మరియు అయాయ్, సెలోపెహదు భూమిని
అతడు కుమారెɌలకు ఇవవ్వలెనని యెహోవా ఆజాఞ్ పించాడు.
సెలోపెహదు మా సోదరుడు. 3 ఒకవేళ మరేŘనా ఇశాɇ యేలు
వంశంలోనుండి మరెవšనా సెలోపెహదు కుమారెɌలోల్ ఒకరిని
వివాహము చేసుకోవచుచ్. ఆ భూమి మా కుటుంబం నుండి
పోతుందా? ఆ మరో వంశంవారు ఆ భూమిని తీసు కుంటారా?
చీటుల్ వేయడం దావ్రా మాకు లభించిన ఆ భూమిని మేము
పొగొటుట్ కుంటామా? 4 పȼజలు వారి భూమిని అమిమ్వేయవచుచ్.
అయితే బూరధవ్ని చేసే మహోతస్వ కాలంలో భూమి అంతా దని
అసţన సొంతదారులకు తిరిగి ఇవవ్బడుతుంది. ఆ సమయంలో,
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సెలోపెహదు కుమారెɌలకు చెందిన భూమి ఎవరికి లభిసుత్ ంది? అలా
గనుక జరిగితే మా కుటుంబం శాశవ్తంగా ఆ భూమిని పోగొటుట్
కుంటుంది కదా?”

5 మోషే ఇశాɇ యేలీయులకు ఈ ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. ఈ ఆజఞ్
యోహోవానుండి వచిచ్ంది. “యోసేపు వంశపు మనుషుయ్లు సరిగాగ్
చెపాప్రు. 6 ఇది సెలోపెహదు కుమారెɌలకు యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్.
మీరు ఎవరిŚనావివాహమాడాలనుకుంటేమీసవ్ంతవంశంలోవారినే
వివాహము చేసుకోవాలి. 7 ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ భూమి
ఒక వంశంనుండి మరో వంశానికి మారిపోదు. ఇశాɇ యేలీయులు
పȼతి ఒకక్రూ వారి పూరీవ్కులకు చెందిన భూమిని కాపాడాలి.
8 ఒకవేళ ఎవšవా సీɟకి తన తండిȴ భూమి సంకȨమిసేత్, ఆమె తన
సవ్ంత వంశం వారినే ఎవరిŚనా వివాహము చేసుకోవాలి. ఈ
విధంగా పȼతి వయ్కీɌ తన పూరీవ్కులకు చెందిన భూమిని కాపాడాలి.
9 కనుక ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఒక వంశంనుండి మరో వంశానికి భూమి
పోకూడదు. ఇశాɇ యేలీయులు పȼతి ఒకక్రూ వారి పూరీవ్కులకు
చెందిన భూమిని కాపాడాలి.”

10 మోషేకు యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్కు సెలోపెహదు కుమారెɌలు
విధేయులయాయ్రు. 11అందుచేత సెలోపెహదు కుమారెɌలు మహలా,
తిరాస్, హొగాగ్ , మిలాక్, నోయా, వారి తండిȴ సోదరుని కుమారులను
వివాహముచేసుకునాన్రు. 12వారిభరɌలుమనషేష్ వంశంవారు గనుక
వారు భూమి తమ తండిȴ కుటుంబం, వంశం వారికే చెందినది.

13 కనుక అరోబ్తు మోయాబు పాȼ ంతంలో, శేɇషఠ్యోరాద్ ను నది
పȼకక్న, యెరికో దగగ్ర మోషేకు యెహోవా ఇచిచ్న చటాట్ లు, ఆజఞ్లు
అవి. ఆచటట్ములను,ఆజఞ్లనుమోషేఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇచాచ్డు.



cxxx

హోలీŝబిల్‍
The Holy Bible, Easy Reading Version, in the Telugu

language of India
copyright © 1992-2010 World Bible Translation Center

Language: తెలుగు (Telugu)

Translation by: World Bible Translaton Center

License Agreement for Bible Texts World Bible Translation Center Last
Updated: September 21, 2006 Copyright© 2006 byWorld Bible Translation
Center All rights reserved. These Scriptures: • Are copyrighted by World
Bible Translation Center. • Are not public domain. • May not be altered or
modified in any form. • May not be sold or offered for sale in any form.
• May not be used for commercial purposes (including, but not limited to,
use in advertising or Web banners used for the purpose of selling online
add space). • May be distributed without modification in electronic form
for non-commercial use. However, they may not be hosted on any kind
of server (including a Web or ftp server) without written permission. A
copy of this license (without modification) must also be included. • May
be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written permission.
However, the extent of quotation must not comprise a complete book nor
should it amount to more than 50% of the work in which it is quoted.
A copyright notice must appear on the title or copyright page using this
pattern: “Taken from theHOLYBIBLE: EASY-TO-READVERSIONTM©2006
by World Bible Translation Center, Inc. and used by permission.” If the
text quoted is from one of WBTC’s non-English versions, the printed title
of the actual text quoted will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-
READ VERSIONTM.” The copyright notice must appear in English or be
translated into another language. When quotations fromWBTC’s text are
used in non-saleable media, such as church bulletins, orders of service,
posters, transparencies or similar media, a complete copyright notice is
not required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-
to-Read VersionTM in English) must appear at the end of each quotation.
Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited. For
additional rights and permission for usage, such as the use of WBTC’s text
on aWeb site, or for clarification of any of the above, please contactWorld
Bible Translation Center in writing or by email at distribution@wbtc.com.
World Bible Translation Center P.O. Box 820648 Fort Worth, Texas 76182,
USA Telephone: 1-817-595-1664 Toll-Free in US: 1-888-54-BIBLE E-mail:

http://www.wbtc.org
http://www.ethnologue.org/language/tel


cxxxi

info@wbtc.com WBTC’s web site – World Bible Translation Center’s web
site: http://www.wbtc.org

2013-11-06

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 31 Aug 2023
09deca8e-5efc-5b2f-904e-6ee63775e7ea


	సంఖ్యాకాండము

